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Appliance control via the wireless network. Instruction on the R4S Gateway application

installation is available through the link
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A Carefully read all instructions before operating the appliance and save them for future
reference. By carefully following these instructions you can considerably prolong the
service life of your appliance.

The safety measures and instructions contained in this manual do not cover all possible
situations that may arise during the operation of the appli When operating the
device the user should be guided by common sense, be cautious and attentive.

IMPORTANT SAFEGUARDS

e The manufacturer is not responsible for injuries
caused by failure to comply with the safety require-
ments and operation rules of the appliance.

« This appliance is intended to be used for nonin-
dustrial use in household and similar spheres of
application. Industrial application or any other
misuse will be regarded as violation of proper
service conditions. Should this happen, manufac-
turer is not responsible for possible consequenc-
es.

» Before plugging in the appliance ensure that the
circuit voltage matches operating voltage of the
appliance (see technical specifications or manu-
facturers plate on the appliance).

» Use an extension cord designed for the power con-

sumption of the appliance as the parameter mis-
match may result ina short circuit or fire outbreak.

» Use only earthed electric sockets as this is an ob-

ligatory safety requirement. Use an earthed exten-
sion cord as well.

* Unplug the appliance after use, while cleaning or

moving. Remove the power cord with dry hands
holding it by the plug, not cord.

@ CAUTION! Appliance runs hot while operating.

Do not touch the housing while the kettle Is
operating. Do not lean over the appliance
when the lid is on to avoid scalds.

e se the appliance for its intended purpose only.

Otherwise it will be considered as misuse.

o Kettle may be used only with a specially designed

base (included).

* Do not place the cord in doorframes or by heat

sources. Do not twist or bend the power cord, en-



sure that it is not in contact with sharp objects,
corners and edges of furniture.

Accidental damage to the power cord may
cause electric shock or breakdown not covered
by the terms of warranty. Promptly contact the
service centre to have the damaged power
cord replaced. Do not place the appliance on
soft, unstable surface.

Do not put the kettle on temperature-sensitive
surface, do not cover the appliance while it is in
operation as it may result in a fault or breakdown
of the appliance.

Do not use the appliance outdoors as ingress of
moisture or foreign objects inside the housing can
result in damage.

Before cleaning the appliance ensure that it is
unplugged and has cooled down. Follow the in-
structions while cleaning the device.

DO NOT immerse the appliance in water or
keep in running water!

* Do not spill liquid on the connector.
o This appliance can be used by children aged from 8

years and above and persons with reduced physical,
sensory or mental capabilities or lack of experience
and knowledge if they have been %iven supervision
or instruction concerning use of the appliance in a
safe way and understand the hazards involved. Chil-
dren shall not play with the appliance. Keep the
appliance and its cord out of reach of children aged
less than § years. Cleaning and user maintenance
shall not be made by children without supervision.
Keep the packaging (film, foam plastic and other)
out of reach of children as they may choke on them.
No modifications or adjustments to the product are
allowed.All service and repair works should be carried
out by an authorized service centre. Failure to do so
may result in device and property damage or injury.

CAUTION! Do not use the appliance in case
any breakdown has been noticed.



Technical characteristics

Model SkyKettle RK-M170S-E
Power. 2000-2400 W
Voltage 220-240V,50/60 Hz
Electrical safety class |
Volume 17L
Composition stainless steel, plastic outer
Limescale filter detachable
Water temperature 40, 55,70, 85,95,100°C
Ready for Sky remote control yes
Data tr ission protocol Bluetooth v4.0
Supported operating systems i0S, Android

Boils water

Heats water to set temperature without boiling
Maintains water temperature automaticall

Turns off automatically:
< on boiling
e when empty

¢ when removed from base

Heating element

Rotation on base

enclosed plate

Cable storage space yes
Control circuitry and STRIX®
Power cord length 0.75m
Overall dimensions 230 x 228 x 257 mm
Net weight 1.63 kg
Package contents

Kettle 1 pcs.
Kettle base 1pcs.
User manual 1 pcs.
Service booklet 1 pes.

right to make any modifications to design, packaging arrangement, or technical specifica-

In accordance with the policy of continuous improvement, the manufacturer reserves the
tions of the product without prior notice. The specification allows an error of +10%.

Parts of the appliance (scheme AT, p. 3)
1. Touchpad

Water-level indicator
Electric power cable
Base with recess for cable

2. Housing

3. Spout with detachable limescale filter
4. Lid

5. Button to open lid

6. Handle

7.

8.

9.

Control panel (scheme A2, p.4)
1. 100°C - boils the water
2 (') — boils (heats) the water to set temperature; stops and switches to standby
3. ﬂ: — heats the water without boiling
4. Water temperature buttons

[. PRIORTO THE FIRST USE

Carefully take the appliance and its detachable parts out of the package.
A Remove all wrapping materials and stickers except for the serial number identification
sticker!

After the appliance transportation or storage at low temperature keep it at room
temperature for at least two hours before plugging in.
Wipe the base of the appliance with a damp cloth, then let it dry. You may notice foreign
smell when using the appliance for the first time. This does not mean its malfunction.

6 You are advised to boil water in the kettle a few times before the first use to get foreign
smell out and disinfect the appliance.

[. OPERATION (scheme /A3, p. 5)

Before use
Place the kettle and base on a hard, even, dry flat surface away from other objects or
surfaces which may be damaged by steam.

A NOTE: the appliance is to be used only for heating and boiling water.

After connecting the kettle to the mains power supply the indicators on the base will
light up for 1 second. A short signal is emitted and the appliance switches to standby
mode (no indicator light).



Water-temperature maintenance mode

This mode switches on automatically after heating and allows a set water temperature
to be maintained (40, 55,70, 85 or 95°C) for 12 hours. If the water falls below the set
temperature, the heating element switches on automatically. The water is not reboiled.
At the end of the process, the appliance emits 5 short signals and switches to standby.

Boiling water
1. Inthe standby mode, press 100°C. The indicator lights up.
2. Ifyouwant to keep the water at a set temperature after boiling, press the relevant
temperature button (40, 55,70, 85 or 95°C). The indicator lights up.
The temperature can be set or changed in the same way during or after boiling.
3. Press (1) and wait about 3 seconds: the (!) indicator lights up and the water
starts to heat up.
4. When the water has boiled, depending on the settings:
« the kettle switches back into the standby mode (no indicator light);

« the kettle switches into the temperature-maintenance mode (the - and tem-
perature indicators light up).

5. Press (! to interrupt the heating process or switch off the automatic temperature-
maintenance mode.

Heating water without boiling
This is the recommended mode for bottled artisan or filtered water. Water which has
not been boiled retains its natural properties, which is particularly important when
brewing premium teas.
1. Inthe standby mode, press . The indicator lights up.
2. Within 5 seconds, press the temperature button to set the water temperature (40,
55,70, 85 or 95°C). The indicator lights up.
o

If the temperature is not set within 5 seconds, the appliance switches to the standby

mode (no indicator light). The temperature can also be changed during the heating
process by pressing the relevant temperature button.

3. Press() orwait 5 seconds: the () indicator lights up and the water starts heating
up.At the same time, the “1170) and temperature indicators will light up.

4. When the water has been heated, the kettle goes into the temperature-mainte-
nance mode (the - and temperature indicators light up).

Boil Dry Protection
The kettle switches off automatically after boiling and when it is removed from its base.
If the kettle is empty or does not have enough water inside, the dry-boil protection will
switch the kettle off automatically. When it has cooled down, the appliance will again
be ready for use.

0 Try to avoid activating the dry-boil protection as this can reduce the life of the appliance.

The Ready for Sky technology
The Ready for Sky technology enables to use the software app of the same name to
control the appliance remotely from a smartphone or tablet.
1. Download the software from the App Store or Google Play (depending on your
operating system) onto your smartphone or tablet.
0 For the minimum supported OS version, see the company’s official website www.redmond.
company or the application description at the App Store and Google Play.
2. Switch on Bluetooth v4.0 on your mobile device.
Open the Ready for Sky app, create an account and follow the prompts that appear
on the screen.
4. Open and update the list of available appliances to connect to the mobile device.
From the list of available appliances select the one to be connected. The name
of the appliance is the same as the model number. You can set a new name or
stop installation by default.
6. Confirm the connection of the selected appliance and follow the instructions on
the screen of the mobile device. While connecting the kettle to the control
panel the 100°C and 85°C or wep and 55°C indicators will light up in turn.

To ensure a stable connection, the mobile device should be no more than 15 metres
from the appliance.

w

v

o

Appliance control via the wireless network. Instruction on the R4S Gateway applica-
tion installation is available through the link: www.readyforsky.com/r4sgateway

[11. CLEANING AND MAINTENANCE

@ Before cleaning, unplug the kettle and leave it to cool down.

Do not clean with abrasives or chemical substances not recommended for items that
come into contact with foodstuffs.



Do not immerse the base, electric cable or plug in water: the electrical contacts must
not come into contact with water. Before using the kettle again, ensure that the electri-
cal contacts are completely dry.
Periodically clean the surface of the kettle and the base with a soft damp cloth.
Abuild-up of limescale may form inside the appliance over time. Use a special kitchen
limescale remover (purchased separately) and follow the usage instructions.
The limescale filter can be detached for cleaning: open the lid, carefully remove the
filter,immerse it in a lemon-water solution, then rinse and replace.

Transportation and Storage

Before repeated operation or storage completely dry all parts of the appliance. Store
the assembled appliance in a dry, ventilated place away from heating appliances and
direct sunlight.

During transportation and storage, do not expose the device to mechanical stress, that
may lead to damage of the device and/or violation of the package integrity.

Keep the device package away from water and other liquids.

[V. BEFORE CONTACTING SERVICE CENTRE

Problem

When the buttons are press-
ednone of the indicators
lights up

Possible cause Solution

Connect the appliance to a
properly functioning electric
socket

No electric power supply

Descale the heating element
(see “Cleaning and mainte-
nance”)

. There is scale on the heat-
Early switch-off ing element
There is no water in the
kettle, boil-dry protection
system has gone off

Unplug the appliance, let it cool
down. Fill the kettle up above
MIN (0.5 L) mark

Enable Bluetooth function on
the mobile device

Kettle switches off in a few
seconds

Bluetooth function on the

o mobile device is disabled
Synchronization attempt
failed Ready for Sky app on the
mobile device is deactivat-

ed

Run the Ready for Sky app on
the mobile device

Problem Possible cause Solution
Synchronization attempt Ensure devices are located
M P Sync devices are too far within 15 metres from each

failed other

NOTE! In case any failure occur in the operation of the Ready for Sky app, it is not ob-
ligatory to apply to the service centre.Apply to REDMOND technical support service and
obtain the consultation of our specialists on error elimination andyor failure in Ready for
Sky operation. Your comments and suggestions concerning application operation will be
taken into account upon successive update. Contact data of user support service of
REDMOND appliances can be found in your country on the website www.redmond.
company. You may also obtain the help, filling the contact form provided on the website.
In case you didn’t manage to eliminate the defects, please, refer to the authorized
service centre.

Environmentally friendly disposal (WEEE)

The packaging, user manual and the device itself shall be taken to the ap-

plicable collection point for the recycling of electrical and electronic equip-

ment. Do not throw away the electronic waste to help protect the environment.
B (ld appliances must not be disposed with other household waste but must
be collected separately. Municipal disposal of recyclable wastes is free of charge. The
owners of old appliances are required to bring it to a waste facility centre. With this
little extra effort, you can help to ensure that valuable raw materials are recycled and
pollutants are treated as appropriate.
This appliance is labelled in accordance with European Directive 2012/19/EU — concerning
used electrical and electronic appliances (waste electrical and electronic equipment WEEE).
The guideline determines the framework for the return and recycling of used appli-
ances as applicable throughout the EU.

Bluetooth is the registered trademark of Bluetooth SIG, Inc.

App Store is the service mark of Apple Inc., registered in the USA and other countries.
Google Play is the registered trademark of Google Inc.



é Avant d utiliser ce produit veuillez lire attentivement le Manuel d utilisation et gardez-le
a titre du livre de référence. Lutilisation réguliére de ce produit prolonge considéra-
blement sa durée de vie.

Consignes de sécurité et les instructions contenues dans ce manuel ne couvrent pas
toutes les situations possibles pouvant survenir pendant le fonctionnement de

l'appareil. Durant le travail avec lappareil, Uutilisateur doit &tre guidé par le bon sens,

soyez prudent et attentif.

MESURES DE SECURITE

* L producteur niest pas tenu responsable pour les
dégats causés suite au non-respect des impératifs
concernant les mesures de sécurité et les regles
dexploitation du produit.

o Le présent appareil est destiné a une utilisation
domestique dans des appartements, résidences
secondaires ou dans d'autres conditions similaires
dans le cadre de lexploitation non industrielle.
Lusage de [appareil dune maniére industrielle ou
toute autre utilisation a affectation indéterminée
est considéré comme Le manquement aux condi-
tions de son exploitation en bon ordre. Dans ce
cas-1a le producteur nest pas tenu responsable en
mati€re des conséquences éventuelles.

Avant de brancher [appareil au réseau électrique
veuillez vérifier si La tension du réseau correspond
a [a tension nominale d'alimentation de lappareil
(voir les caractéristiques techniques ou [a pla-
quette dusine du produit ).

Utilisez une rallonge correspondante a (a puissance
de [appareil - a discordance des parameétres pou-
vant entrainer un court-Circuit brusque ou une
inflammation de cable.

Ne branchez cet appareil quaux prises avec mise
aterre — Cest un impératif obligatoire dans le cadre
de la protection contre électrocution. Si vous uti-
lisez une rallonge vérifiez si celle-ci possede une
mise a terre.

Déconnectez [appareil de la prise électrique apres
(utilisation, ainsi qun cas de nettoyage ou de dépla-
cement.Retirez le fil électrique avec les mains seches,
en le tenant par le contact en non pas par le fil.

ATTENTION ! Au cours de fonctionnement

[appareil se réchauffe ! Soyez vigilants ! Ne



touchez pas le corps de lappareil avec les
mains pendant 7ue ce dernier fonctionne.Afin
deviter des brilures occasionnées par la va-
peur chaude, ne vous inclinez pas par-dessus
de lappareil avec le couvercle souleve.

» Nutilisez cet appareil que selon sa propre desti-
nation. Lutilisation de [appareil dans les objectifs
différents de ceux indiqués dans ce Manueﬂd’uti-
lisation est une infraction aux regles dexploitation.

* \ous ne pouvez pas utiliser cette bouilloire avec un
socle autre que celui faisant partie des ses composants,

* Netirezjamais le cordon dans des baies des portes
ou pres des sources de chaleur. Surveillez que le
cordon ne soit forcé, ni plié, qu'il ne touche pas aux
objets pointus, aux coins et aux bords des meubles.
RAPPEL : la détérioration occasionnée du cordon
électrique peut entrainer des défauts nentrant
pas dans le champ dapplication des conditions
de garantie, ainsi que des accidents électriques.
Le cordon détérioré demande détre remplacé
d'urgence par le Centre de service agrée.

* Neposez pas [appareil avec [a verseuse sur la surface
molle non résistante a [a chaleur, ne le couvrez pas
[)endant le fonctionnement afin de ne pas entrainer
es dérangements de [appareil et sa panne.

o |l est défendu dutiliser cet appareil en plein air -
Chumidité dair dans ses contacts et des objets
étrangers a lintérieur de [appareil peuvent entrainer
les détériorations signifiantes.

* Avant de procéder au nettoya(?e de [appareil soyez
certains que ce dernier est débranche du réseau
électrique et sest refroidi complétement. Suivez
strictement les instructions relatives au nettoyage
de [appareil.

@ IL EST DEFENDU de mettre le corps de l'ap-

pareil dans [eau !

e Ne laissez pas le liquide Sécouler sur le connecteur.
o (et appareil peut tre utilisé par des enfants de
plus de 8 ans et des personnes ayant un handicap
physique, sensoriel ou mental, ou bien un manque
dexpérience et de connaissances, S'ils ont recu des



explications ou des instructions sur [a facon duti-

liser (appareil de maniere sécurisée et qu'ils en
comprennent les risques encourus. Les enfants ne
doivent pas jouer avec [appareil. Le nettoyage et
[entretien ne doivent pas étre entrepris par des
enfants sans surveillance. Garder appareil et le
cordon dalimentation hors de la portée des enfants
de moins de § ans.

Léntoilage (film, mousse etc. ) présente un danfger
éventuel pour des enfants. Un risque de [étoutfe

ment ! Gardez lentoilage en endroit inaccessible
pour des enfants.

La réparation de [appareil réalisée par ses propres
soins ou des modifications quelconques de sa struc-
ture sont interdites. Tous les travaux de maintenance
sont a exécuter par le Centre de services agrée. Le
travail incompétent peut entrainer une panne de
[appareil, des accidents et [a détérioration des biens.
ATTENTION ! Il est défendu d utiliser cet ap-

pareil en cas des détériorations quelconques.

Caractéristiques techniques

Modeéle SkyKettle RK-M170S-E
Puissance 2000-2400 W
Tension 220-240V,50/60 Hz
Protection électrique classe |
Capacité 1,7L
Corps de l'appareil acier i ble, coque en plastique
Filtre anti tartre amovible

Choix de la température de chauffe

40,55,70,85,95,100°C
Télécommande avec la Fonction « Ready for Sky » i

Transfert des données par. Bluetooth v4.0
Support des systémes dexploitation i0S, Android
Fonction ébullition de leau oui
Fonction chauffage de leau a la tempétature programmée sans ébullition......... oui

Maintien automatique de la tempétature programmée de leau jusqu'a....... 12 heures
Arrét automatique :

«  alébullition

« encas de manque deau

« alenlévement de la bouilloire de son socle

Disque de chauffe intégré
Rotation sur le socle 360°
Compartiment de rangement du cordon d'alimentation ... oui
Groupe de contact avec thermocapteur STRIX®
Longueur du cordon d'alimentation 0,75m
Dimension: 230 % 228 x 257 mm
Poids net. 1,63 kg
Composants

Bouilloire électrique 1 piece
Socle de bouilloire 1 piece
Manuel d'utilisation 1 piece
Carnet de service 1 piece

Le producteur a le droit de modifier le design, les composants, ainsi que les caractéris-
tiques techniques du produit en vue de son perfectionnement sans la notification
préalable relative a telles modifications. Les caractéristiques techniques permettent
une erreur de £10%.



Composition de Lappareil (schéma IAL, p. 3)
1. Panneau de commande tactile

Voyant gradué du niveau deau
Cordon d'alimentation
Socle avec compartiment de rangement du cordon

2. Corps de bouilloire

3. Bec verseur avec filtre anticalcaire amovible
4. Couvercle

5. Bouton de déverrouillage du couvercle

6. Poignée

7.

8.

9.

Panneau de commande (schéma /A2, p.4)
1. Bouton 100°C — ébullition deau
2. Bouton () — ébullition ( chauffe ) de leau jusqu'a la température programmée ;
arrét et retour en mode veille
3. Bouton e — chauffe de leau jusqu’a la température programmée sans ébul-
lition
4. Bouton de sélection de la température de leau

I. AVANT DE PROCEDER A LUTILISATION

Sortez lappareil avec précaution, éliminez tous les entoilages et les étiquettes publi-
citaires.

é Gardez sur place toutes les étiquettes prémonitoires, les éti -indicateurs ( si
elles sont présentes ) et la plaque avec le numéro de série de lappareil fixée sur son
boitier !

Aprés le transport ou la conservation de lappareil dans des conditions de basses
températures il est nécessaire de le laisser a la température ambiante au moins 2
heures avant le démarrage prévu.

Lodeur étrangére apparue a la premiére utilisation n'est pas une conséquence de la

panne de lappareil.

0 Avant de procéder a l'utilisation il est conseillé par le producteur de faire bouillir

l'eau dans la bouilloire, afin d'éliminer des odeurs éventuelles et de désinfecter
lappareil.

[1. FONCTIONNEMENT DE LAPPAREIL
(schéma /A3, p.5)

Préparation au travail

Positionner La bouilloire sur son socle et sur une surface dure, plane, séche et de niveau,
veilleza ce que la vapeur de la bouilloire ne soit pas dirigée vers des objets pour qu'ils
ne soient pas endommagés par la vapeur de Lébullition.

A ATTENTION ! Cet appareil est uniquement congu pour la chauffe et [ébullition de ['eau.

Aprés avoir connecté lappareil a la prise de courent, le voyant du socle s'allume pendant
1 seconde, puis séteint. Un bip court retenti et lappareil passe en mode veille ( sans
affichage ).

Mode maintien de la température

Ce mode est activé automatiquement a la fin du chauffage de leau et maintien la
température programmeée (40,55,70,85 ou 95°C) jusqu’a 12 heures. Si la température
de leau est inférieure a la température programmée, [élément chauffant démarre au-
tomatiquement sans atteindre [ébullition une seconde fois. A la fin de ce mode, 5 bips
courts retentiront et l'appareil passera en mode veille.

Ebullition de l'eau
1. Appuyez sur le bouton 100°C en mode veille. Le voyant du bouton sallume.
2. Sivous voulez activer le mode maintien de la température programmée de leau
alafin débullition,appuyez sur le bouton de sélection de température program-
mée (40, 55,70,85 ou 95°C). Le voyant du bouton sallume.

0 Vous pouvez sélectionner ou modifier la température programmée en cours ou a la fin

de [ébullition de l'eau de la méme fagon.

3. Appuyez sur le bouton (D ou attendez 3 secondes : le voyant du bouton 0]
sallume et leau commence a chauffer.

4. Lorsque leau commence a bouillir, selon le programme choisi :

 La bouilloire passera en mode veille ( sans affichage ) ;

« La bouilloire passera en mode maintien de la temperature programmée de leau
( les voyants des boutons w - et température programmée sont allumés ).

5. Pour interrompre le processus de chauffage de leau ou desactlver le mode au-
tomatique du maintien de la température, appuyez sur le bouton O.



Chauffe de leau sans ébullition
Ce mode est recommandé lors de Lutilisation d'eau potable, deau artésienne embou-

teillée ou purifiée au moyen de filtres spéciaux. Leau qui n'a pas bouillie conserve ses
propriétés naturelles, ce qui est particuliéerement important pour la préparation de
différentes variétés de thé.
1. Appuyez sur le bouton we en mode veille. Le voyant du bouton est allumé.
2. Appuyez sur le bouton de sélection de la température de chauffe de leau (40,
55,70,85 ou 95°C), le voyant du bouton s'allume, aprés 5 secondes.

0 Si,aprés 5 secondes, la température n'est pas sélectionnée, [appareil passera en mode
veille ( sans affichage ). Vous pouvez également modifier la température en cours de
chauffage en appuyant sur le bouton sélection de température programmée.

3. Appuyez sur le bouton (') ou attendez 5 secondes : le voyant du bouton (')
sallume et leau commence a chauffer.
4. Les voyants des boutons &Q) et température programmée sont allumés.
5. Apreés le chauffage de leau, la bouilloire passera en mode maintien de la tempé-
rature de Leau ( les voyants des boutons - et température programmée sont
allumés ).

Systeme de sécurité

La bouilloire possede un systeme darrét automatique apres Uébullition de leau et
lenlévement de son socle

Labsence d'eau dans la bouilloire ou une quantité insuffisante déclenche automatique-
ment (a protection de surchauffe et coupe lalimentation électrique de la bouilloire.
Aprés avoir refroidi, lappareil est prét a fonctionner de nouveau.

i

La technologie Ready for Sky
La technologie Ready for Sky permet de commander votre appareil a distance via votre
Smartphone ou tablette a laide de lapplication du logiciel.
1. Chargez le logiciel App Store ou Google Play ( selon e systeme dexploitation de
votre appareil ) sur votre Smartphone ou votre tablette.
o

Il est conseillé d'éviter le déclenchement de la protection de surchauffe, car cela dimi-
nue la durée de vie de lappareil.

Pour la version minimum du systéme d'exploitation prise en charge, vérifiez sur le site
officiel de la compagnie www.redmond.company ou dans la description de [application
dans les boutiques App Store et Google Play.

2. Activez Bluetooth v4.0 sur votre appareil mobile.

3. Exécutez l'application Ready for Sky, créez un compte et suivez les instruc-
tions.

4. Ouvrez la fonction et faites la mise a jour des appareils disponibles pour la
connexion des périphériques mobiles.

5. Dans laliste des périphériques disponibles, sélectionnez le périphérique connec-
té. Le nom du périphérique est le numéro du modéle. Vous pouvez spécifier un
nouveau nom ou conservez le nom par défaut.

6. Validez la connexion de lappareil sélectionné et suivre les instructions et messages
sur écran d'un appareil mobile. Lors de établissement d’une connexion sur le
panneau de commande de a bouilloire, les boutons 100°Cet 85°Cou ’!”) et 55°C
vont sallumer alternativement.

Pour assurer une connexion stable, le mobile ne doit pas se trouver a une distance
supérieure a 15 métres de Lappareil.

o

Commande de lappareil via le réseau sans fil. La notice d'installation de lapplication R4S
Gateway est accessible avec le lien : www.readyforsky.com/r4sgateway

[1. ENTRETIEN DE LAPPAREIL

Avant le nettoyage, débrancher la bouilloire du secteur et laissez-la refroidir.
Ne pas utiliser de produits abrasifs ou de produits chimiques qui ne sont pas recom-
mandés pour une utilisation avec des éléments en contact avec des aliments.
Ne pas immerger la bouilloire, le socle, le cordon d'alimentation ou la fiche dans
L'eau, les éléments électriques ne doivent pas entrer en contact avec ['eau. Avant
dutiliser Uappareil, assurez-vous, que les contacts électriques sont complétement
secs |
Nettoyer réguliérement le corps de la bouilloire et son socle avec un chiffon doux et
humide.
Avec le temps, sur lélément chauffant et les parois intérieurs de l'appareil peut se
former une couche de tartre. Utiliser un détergent pour le nettoyage et le détartrage
des équipements de cuisine ( vendu séparément ), selon les instructions du fabri-
cant.
Nettoyer le filtre antitartre amovible au fur et & mesure de sa pollution : ouvrir le
couvercle, retirer soigneusement le filtre, tremper le quelques minutes dans une solu-
tion aqueuse d'acide citrique, puis le rincer et le remettre en place.



Transport et Entreposage

Avant le stockage et la réutilisation, nettoyez et séchez complétement toutes les parties
de lappareil. Rangez l'appareil dans un endroit sec et bien aéré, loin des appareils de
chauffage et de la lumiére du soleil.

Lors du transport et du stockage, il n'est pas conseillé dexposer lappareil a des
contraintes mécaniques qui peuvent causer des dommages a Lappareil et/ou la dété-
rioration de l'intégrité de lemballage.

Il est nécessaire de préserver lemballage de lappareil de leau et autres liquides.

[V. AVANT DE VOUS RENDRE AU CENTRE DE
SERVICE

Défaut

En appuyant sur les
boutons, aucun
voyant ne sallume

La bouilloire se
déclenche préco-
cement

La bouilloire se
déclenche au bout
de quelques se-
condes

La tentative de
synchronisation a
échouée

Raison éventuelle

Absence d‘alimentation
électrique

Accumulation du tartre
autour du conducteur
chauffant

ILn"y a plus deau dans la
bouilloire, la protection
contre la surchauffe sest
mise en route

La fonction Bluetooth de
L'appareil mobile est dé-
sactivée

Lannexe Ready for Sky de
L'appareil mobile nest pas
activée

Les appareils synchronisés
sont trop éloignés

Mode délimination

Branchez la bouilloire a une prise élec-
trique en bon état

Procédez au nettoyage du conducteur
chauffant (voirla rubrique « Entretien de
L'appareil » )

Déconnectez lappareil du réseau élec-
trique et laissez-le se refroidir. Pour
Lutilisation ultérieure remplissez la
bouilloire deau jusquau niveau dépas-
sant la mention MIN (0,5 1)

Activer la fonction Bluetooth de 'appa-
reil mobile

Ouvrir lannexe Ready for Sky sur l'appa-
reil mobile

Assurez-vous que les appareils sont a
moins de 15 métres lun de lautre

ATTENTION ! En cas de probléme de fonctionnement de lannexe Ready for Sky, il n'est
pas nécessaire de sadresser au service aprés vente. Contactez le support technique
REDMOND et obtenez des conseils de nos experts pour résoudre les problémes et/ou
une interruption de fonctionnement de lannexe Ready for Sky. Vos suggestions et vos
commentaires sur [application seront pris en compte dans la prochaine mise a jour.
Trouvez les coordonnées des services clientéle de votre pays, pour les produits REDMOND
sur le site www.redmond.company. Vous pouvez également obtenir de (aide en rem-
plissant le formulaire de ce site Web.

o

Si le probléme persiste, contactez un centre de service agree.

Par respect pour lenvironnement ( recyclage des déchets déquipements
électriques et électroniques )
Lélimination des emballages, du manuel dutilisateur, ainsi que Uappareil
doit seffectuer conformément au programme de recyclage des déchets.
Montrer votre engagement envers lenvironnement : ne pas jeter ces produits
avec les ordures ménageres.
Ne pas jeter de ( vieux ) appareils avec d'autres déchets ménagers, ils doivent étre jetés
séparément. Les propriétaires danciens appareils doivent les déposer dans un centre
de tri ou des organisations concernées par le recyclage. Vous participez ainsi au pro-
gramme transformation des matiéres premiéres, ainsi quau recyclage des polluants.
Létiquetage de cet appareil est conforme a la directive européenne 2012/19/UE rela-
tive aux déchets déquipements électriques et électroniques ( DEEE ).
La directive détermine les conditions de retour et de recyclage des appareils usagés,
qui sont applicables a lensemble de ['Union européenne.

Bluetooth est une marque déposée de Bluetooth SIG, Inc.
App Store est une marque dApple Inc., déposée aux Etats-Unis et autres pays.
Google Play est une marque déposée de Google Inc.



A Bitte lesen Sie vor dem Gebrauch die Gebrauchsanleitung sorgfiltig durch und bewah-
ren Sie diese zum spdteren Nachlesen auf. Der vorschriftsmdgige Betrieb des Gerdtes
wird seine Lebensdauer deutlich verldngern.

Die Sicherheil l und in diesem Handbuch decken nicht alle
moglichen Situationen ab, die wahrend der Anwendung des Gerats auftreten konnen.
Wenn das Gerét ang wird sollte der A vom Menschenver-
stand geleitet werden und vorsichtig und aufmerksam handeln.

SICHERHEITSHINWEISE

e Der Hersteller tragt keine Verantwortung fiir Be-

nung des Gerates entspricht (siehe technische
Daten oder den Typenschild am Gerat).

o Verwenden Sie das Verlangerungskabel, das fiir die
Leistungsaufnahme des Gerdts ausgelegt ist: wenn
es nicht der Fall ist, kann dies zum Kurzschluss
oder Brand des Kabels fuhren.

Schliefien Sie das Gerdt nur an Stromdosen mit

schadigungen, die auf Nichtbeachtung von Sicher-
heitshinweisen und Bedienungsvorschriften zu-
rickzufiihren sind.

Dieses elektrisches Gerat ist fur Gebrauch im Haus-
halt bestimmt und kann in Wohnungen, Ferienhdu-
sern, oder in ahnlichen Bedingungen der nicht-ge-
werblichen Anwendung benutzt werden.
Gewerbliche oder jede andere unsachgemaRe An-
wendung der Einrichtung gilt als zweckwidrige
Benutzung des Produktes. In diesem Fall tragt der
Hersteller keine Verantwortung fiir magliche Folgen.
* Vor jedem Anschluss des Gerdts ans Netz stellen
Sie sicher, dass die Netzspannung der Nennspan-

@

Schutzkontakten an. Das ist eine unbedin?te Vor-
aussetzung fur elektrische Sicherheit. Sollten Sie
einVerla'ngerungskabel%ebrauchen,so Vergewis-
sern Sie sich, dass es auch Schutzkontakte besitzt.

Nach jedem Gebrauch, vor dem Reinigen oder Um-
stellen des Gerates ziehen Sie den Stecker. Ziehen
Sie das Netzkabel mit trockenen Handen, indem
Sie das am Stecker und nicht am Kabel selbst hal-
ten.

ACHTUNG! Das Gerdt wird beim Betrieb heifs!
Seien Sie vorsichtig! Das Gerdtegehduse beim
Betrieb nicht mit blofen Kdrperteilen beriih-
ren. Um Verbrennungen mit dem Heifidampf



zu vermeiden, biicken Sie nie tiber das Gerdt
beim Offnen der Deckel.

* Das Gerdt ist nur bestimmungsqemaR zu gebrau-
chen. Abweichender Gebrauch des Gerates, als es
in dieser Anleitung vorgeschrieben ist, gilt als eine
bestimmungswidrige Verwendung.

o Der Wasserbehlter darf nur mit dem Sockel aus
dem Lieferumfang betrieben werden.

e Zuleitung nicht durch die Trffnungen oder tiber War-
mequellen ziehen. Stellen Sie sicher, dass sich das

Netzkabel nicht verdreht bzw.knickt, nicht iiber schar- @

fe Gegenstande, Ecken und Mobelkanten gezogen wird.

VORSICHT: zufdllgge Beschddigung des Netz-
kabels kann die Storungen verursachen, auf
die sich die Garantie nicht erstreckt, sowie
zum Stromschlag fiihren. Die beschadigte An-
schlussleitung muss umgehend durch den
Kundendienst ersetzt werden.

e Das Gerat mit Behaltnis nicht auf unstabile und
temperaturempfindliche Oberflache stellen, das

Gerdt im Betrieb nicht decken: Das kann zu Sto-
rungen sowie zum Ausfall des Gerates fiihren.

o Das Gerdt darf nicht im Freien benutzt werden: Das
Eindringen der Feuchti%keit in den Kontaktsatz
oder Fremdkorper in das Gerdtegehduse kann sonst
schwere Storungen verursachen.

» Vordem Reinigen des Gerats stellen Sie sicher, dass
es vom Netz getrennt und vollstandig abgekﬂhlt
ist. Bitte die Anweisungen zum Reinigen des Ge-
rdtes exakt beachten.

Das Gerdtegehduse NIEMALS ins Wasser tauchen!

o Lassen Sie keine Flissigkeit auf den Stecker verschilt-
ten,

* Dieses Gerat darf von Kindern ab 8 Jahren benutzt
werden. Auferdem diirfen es unter bestimmten Vor-
aussetzungen Menschen mit verminderten korperli-
chen, sensorischen oder geisti%en Féhi&keiten und
mangelnder Erfahrung sowie fehlenden Kenntnissen
in seinem Gebrauch anwenden: Sie miissen bei der
Nutzung beaufsichtigt warden oder in dem sicheren



Umgang mit dem Gerdt unterwiesen worden sein und
die damit verbundenen Gefahren verstehen. Kinder
sollten nicht mit dem Gerdt spielen. Halten Sie das
Gerdt und sein Kabel fern von Kindern unter 8 Jahren.
Reinigungs- und Instandhaltungstatigkeiten sollten
Kinder nicht ohne Beaufsichtiqung durchfuhren.

Halten Sie Kinder von Verpackungsmaterial (Folie,
Schaumstoff usw.) fern. Es besteht ua. Erstickun%sge-
fahr! Verpackungsmaterial kindersicher aufbewahren.
Die Reparatur des Gerates in Eigenregie oder die
Anderungen seiner Konstruktion sind verboten.
Alle Bedienungs — und Reparaturarbeiten missen
durch ein autorisiertes Service{)ersonal ausgefihrt
werden. Die nicht professionell ausgefiihrte Arbeit
kann zu Geratstorungen, Verletzungen und Eigen-
tumsschaden fuhren.

ACHTUNG! Das Gerdt nur im technisch ein-
wandjfreien Zustand benutzen.

Technische Daten

Modell SkyKettle RK-M170S-E
Leistungsaufnahme 2000-2400 W
Netzspannung 220-240V,50/60 Hz
Schutz gegen elektrischen Schlag Klasse |
Fassungsvermogen 1,7L
Wasserkocher GENAUSE.........vuvververrsmsssssssesnssssinns rostfreier Edelstahl, Plastik-Gehduse
Kalkfilter abnehmbar
Temperaturwahl 40,55,70,85,95,100°C
Funktion der Fernbedienung “Ready fOr SKY......uwmmrmmrsmmsrsssssnee vorhanden
Dateniibertragungsprotokoll Bluetooth v4.0
Unterstiitzte Betriebss i0S, Android
Funktion des Wassersiedent vorhanden
Funktion des Wassererhitzens bis zu eingestellter Temperatur

ohne Sieden. vorhanden
War ion bei eir TEMPEIALUTcvvvrersersrersrsnre bis zu 12 Stunden
Abschaltautomatik:

* bei Siedepunkt

« bei niedrigem Wasserstand

«  beim Herausnehmen aus Basisstation
Heizelement
Drehung auf der Basisstation

versteckt, Scheibe

Kabelfach vorhanden
Kontaktgruppe mit Thermosensor STRIX®
Linge Netzkabel 0,75m
Abmessungen 230 % 228 x 257 mm
Nettogewicht. 1,63 kg
Lieferumfang

Wasserkocher 15t
Basisstation 1t
Gebrauchsanleitung 1St
Serviceheft 1St

Produktes im Laufe der Weiterentwicklung seiner Produktion ohne vorheriger Benach-
richtigung (iber diese Verdnderungen zu dndern. Fehler +10% ist in den technischen

I Der Hersteller behdlt das Recht, Design, Lieferumfang sowie technische Daten des
Spezifikationen erlaubt.



Gerdtinhaltverzeichnisse (Schema AL, P. 3)
1. Touchscreen - Systemsteuerung

Gehduse

Ausguss mit herausnehmbarem Kalkfilter

Deckel

Deckelentriegelungsknopf

Griff

Wasserstand-Sichtfenster

Netzkabel

. Basisstation mit Kabelfach

DO NON LA NN

Systemsteuerung (Schema /A2, P. 4)
1. Knopf 100°C — das Wassersieden
2. Knopf ) - das Sieden (Erhitzen) bis zu eingestellter Temperatur; die Vorgangs-
unterbrechung, die Zuriicksetzung in den Ruhezustand-Modus
3. Knopf s — das Wassererhitzen bis zu eingestellter Temperatur ohne Sieden
4. Kndpfe der Temperaturwahl

|. VOR DEM GEBRAUCH
Das Produckt vorsichtig auspacken, alle Verpac
entfernen.
A Den Aufkleber mit Seriennummer und Warnaufkleber bleiben lassen!
Nach Transport bzw. Lagerung bei tiefen Temperaturen das Gerdt bei Raumtemperatur
fiir mindestens 2 Stunden halten, bevor es eingeschaltet wird.
Das Gerategehduse mit feuchtem Tuch abwischen, dann trocken abwischen. Der Beige-
ruch beim ersten Gebrauch ist kein Defekt des Gerates.
Der Hersteller empfiehlt, einige Kochfiillungen vor dem ersten Gebrauch wegzuschiit-
ten, um eventuelle Beigeriiche zu entfernen und das Gerdt zu desinfizieren.

[1. INBETRIEBNAHME (schema 3, p.5)

Vorbereiten

Stellen Sie den Wasserkocher mit Basisstation auf einer festen, trockenen, horizontalen
Oberfldche so, dass die Gegenstanden oder Oberfldche durch auslassenden heien
Dampf nicht beschadigt werden kdnnen.

Werhea flleh,

falien und Wer er

A ACHTUNG! Das Gerdt ist nur fiir das Wassererhitzen- und Sieden bestimmt.

Nach dem Anschluss des Wasserkochers an Netz leuchten die Anzeigen auf der Basis
fiir 1 Sekunde, dann werden sie geldscht. Das kurze Signal ertont, und das Gerdt geht
in Ruhezustand-Modus (die Anzeige fehlt).

Warmhaltemodus

Dieser Modus schaltet automatisch nach Ablauf des Erhitzens ein und ermdglicht, im Voraus
gewahlte Wassertemperatur (40, 55,70, 85 oder 95°C) bis zu 12 Stunden zu halten. Wenn
die Temperatur unter den gewahlten Wert sinkt, schaltet der Heizelement automatisch ein.
Das Gerat bringt das Wasser nicht zum erneuten Sieden.Nach dem Vorgangende des Modus
ertonen die 5 kurzen Signale, und das Gerat geht in Ruhezustand-Modus.

Wasser sieden
1. Driicken Sie den Knopf 100°C im Ruhezustand-Modus. Die Knopfanzeige wird
leuchten.

2. Wenn Sie mochten, dass der Warmhaltemodus nach dem Siedens Ende einge-
schaltet wurde, driicken Sie auf den Knopf der entsprechenden Temperaturwahl
(40,55,70,85 oder 95°C). Die Knopfanzeige wird leuchten.

Auf solche Weise kann man die gewdhlte Temperatur wéhrend des Vorgangs oder nach
dem Siedens Ende auswdhlen oder dndern.

Driicken Sie den Knopf (1) oder warten Sie ca. 3 Sekunden: die Knopfanzeige (1)
wird leuchten, der Vorgang des Wassererhitzens beginnt zu laufen.

4. Nach dem Wassersieden abhangig von ausgewahlten Einstellungen:

«  Der Wasserkocher geht in Ruhezustand-Modus zuriick (Anzeige fehlt);

Der Wasserkocher geht in Warmhaltemodus (die Anzeigen der Knopfe w und der

Temperaturwahl leuchten).

5. Um Vorgang des Wasserhitzens zu unterbrechen oder automatischen Warmhal-

temodus abzuschalten, driicken Sie den Knopf (1).

o

w

Erhitzen ohne Sieden
Dieses Modus ist fiir die Verwendung des Trinkwassers, Flaschenartesischen oder des
mit speziellen Filtern gereinigten Wassers empfohlen. Das Wasser, das nicht gesiedet
ist, behalt seine Natureigenschaften, das ist fiir Aufguss der edelsten Teesorten sehr
wichtig.
1. Driicken Sie den Knopf we im Ruhezustand-Modus. Die Knopfanzeige wird
leuchten.



2. Innenhalb der 5 Sekunden driicken Sie auf den Knopf der Temperaturwahl, bis
zu der das Wasser erhitzt werden soll (40, 55,70, 85 oder 95°C), die Knopfanzei-
ge wird leuchten.

Wenn die Temperatur innenhalb der 5 Sekunden nicht gewdhlt wird, geht das Gerdt in
Ruhezustand-Modus (die Anzeige fehlt). Man kann die Temperatur auch wéhrend des
Erhitzens Vorgangs dndern, indem man auf den entsprechenden Knopf der Tempera-
turwahl driickt.

3. Driicken Sie den Knopf (1) oder warten Sie 5 Sekunden: die Knopfanzeige (1)
wird leuchten derVorgang des Wassererhitzens beginnt. Dabei werden die Knop-
fanzeigen !:,() und der Temperaturwahl leuchten.

4. Nachdem Wassererhltzen geht der Wasserkocher in Warmhaltemodus (die Knop-

fanzeigen w e und der Temperaturwahl werden leuchten).

Sicherheitssystem
Der Wasserkocher ist mit Abschaltautomatik-System nach dem Wassersieden oder bei
Herausnehmen aus Basisstation ausgeriistet.
Ohne Wasser oder bei niedrigem Wasserstand im Wasserkocher startet sofort der au-
tomatische Schutz gegen die Uberhitzung, und er schaltet den Strom ab. Warten Sie,
bis das Gerat abkiihlt wird, danach wird es betriebsbereit.

o Es ist die Situationen zu vermeiden, wann der Schutz gegen die Uberhitzung einge-

schaltet wird, da fiihrt zur Reduzierung der Lebensdauer des Gerdits.

Ready for Sky Technologie

Ready for Sky Technologie erlaubt lhnen, mit der gleichnamigen Applikation mit dem
Gerat durch Smartphone oder Tablett fernzusteuern.
1. Laden Sie die Software aus dem App Store oder Google Play (je nach Operati-
onssystem Ihres Gerats) auf Ihr Smartphone oder Tablett.

o Fiir die mindest unterstiitzte OS version sehen Sie bitte auf der offiziellen Website
www.redmond.company oder in der Applikationsbeschreibung im AppStore und Goo-
gle Play nach.

2. Schalten Sie die Bluetooth v4.0 auf Ihrem Mobilgert ein.

3. Starten Sie die Applikation Ready for Sky, erstellen Sie ein Besitzerkonto und
folgen Sie den Hinweistexten.

4. Offnen und aktualisieren Sie die Liste der Gerate, die mit dem Mobilgerat ver-
bindet sind.

5. Aus der Liste der verfiigbaren Gerdte wahlen Sie das angeschlossene Gerat. Der
Gerdtename entspricht der Modellnummer. Sie kdnnen einen neuen Namen
angeben oder die Standardeinstellungen lassen.

6. Bestdtigen Sie den Anschluss des ausgewahlten Gerdts und folgen Sie den
Anweisungen und Bedienerhinweisen auf dem Bildschirm des Mobilgerats.
Wahrend der Verbindung werden auf der Systemsteuerung des Wasserkochers
der Reihe nach die Anzeigepaar der Kndpfe 100°Cund 85°C oder i und 55°C
leuchten.

0 Um eine stabile Verbindung zu dem Gerdt zu gewdhrleisten, darf das Mobilgerdt nicht
weiter als 15 Meter betragen.

Geratekontrolle {iber das kabellose Netzwerk. Anweisungen hinsichtlich der R4S Gateway
Gerateinstallation ist tiber den Link verfiigbar: www.readyforsky.com/r4sqateway

[11. PFLEGE UND REINIGUNG

@ Machen Sie den Wasserkocher vor der Reinigung stromlos und lassen Sie ihn abkiih-

Verwenden Sie bei Reinigung keine Schleifpasten oder aggressive chemische Reini-
qgungsmittel, die nicht empfohlen sind, um mit den mit Lebensmitteln in Beriihrung
kommenden Gegenstéinden zu verwenden.

Tauchen Sie den Wasserkocher, Basisstation, Kabel oder Netzstecker in Wasser nicht
ein: die elektrischen Kontakte diirfen nicht in Verbindung mit Wasser stehen. Vor der
erneuten Verwendung des Wasserkochers vergewissern Sie sich, dass elektrische Kon-
takte absolut trocken sind!

Reinigen Sie ab und zu Wasserkochergehduse und Basisstation mit einem feuchten
weichen Tuch.

Mit der Zeit konnen die Kalkablagerungen auf Heizelement und inneren Wanden des
Gerdts bilden. Um sie zu entfernen, verwenden Sie spezielles Mittel fiir Reinigung und
Entkalkung fiir Kiichengerate (es wird apart gekauft) gemdss den Herstelleranweisun-
gen auf der Verpackung.

Reinigen Sie den abnehmbaren Filter von Kalk nach der Verschmutzung: 6ffnen Sie den
Deckel, nehmen Sie vorsichtig den Filter heraus, tauchen Sie ihn fiir einige Minuten in
eine Zitronensdurewassermischung ein, danach waschen Sie und setzen Sie auf ihn
vorgesehenem Platz ein.



Transport und Lagerung

Bevor Sie die Anwendung wiederholen oder Aufbewahren, trocknen Sie alle Teile des
Gerats. Bewahren Sie das Gerdt in einem trockenen, beliifteten Ort auf, fern von hei-
zenden Gerdten oder direktem Sonnenlicht.

Wahrend des Transports oder der Aufbewahrung, setzten Sie das Gerdt nicht unter
mechanischen Einfluss, das kann zu Schaden des Gerats fiihren oder des Packungsinhalts.

Halten Sie die Gerateverpackung fern von Wasser und heissen Fliissigkeiten.

IV. BEVOR SIE SICH AN DEN KUNDEN-
DIENST WENDEN

Storung

Beim Knopfdruck leuchtet
keine Anzeige

her schaltet vor-

Magliche Ursache

Stromversorgung fehlt

zeitig aus

Der Wasserkocher schaltet
nach einigen Sekunden aus

Der Synchronisationsversuch
ist fehlgeschlagen

ACHTUNG! Im Falle der Nichteinhaltung der Anwendung Ready for Sky ist ein Aufruf

K: gen am Hei-
zelement

Wasser im Behdlter fehlt,
Ubertemperaturschutz ange-
sprochen

Die Bluetooth-Funktion ist
auf Mobilgerat deaktiviert

Die Anwendung Ready for
Sky ist auf Mobilgerdt nicht
aktiviert

Synchronisierte Gerdte be-
finden sich zu weit vonein-
ander

Abhilfe

Den Wasserkocher an eine in-
takte Stromdose anschlieRen

Das Heizelement entkalken
(siehe das Kapitel “Pflege und
reinigung”)

Das Gerét vom Netz trennen
und abkiihlen lassen. Bei
weiterem Gebrauch den Was-
serbehalter (iber die MIN-Mar-
kierung (0,5 1) einfiillen

Schalten Sie die Bluetoo-
th-Funktion auf Mobilgerat ein

Offnen Sie die Anwendung
Ready for Sky auf Mobilgerat

Stellen Sie sicher, dass die
Gerdte innerhalb von 15 Meter
voneinander entfernt sind

auf das Service-Zentrum nicht erforderlich. Bitte kontaktieren Sie direkt den technischen
Support von REDMOND und bekommen Sie von unseren Experten Tipps Fehler oder

Ausfall des Ready for Sky zu beseitigen. lhre Vorschldge und Anmerkungen (ber den
Vorgang der Anwendung werden bei der ndichsten Aktualisierung in Betracht gezogen.
Die Kontaktdaten des Supportdiensts fiir die Endbenutzer der Produktion von REDMOND
in lhrem Land finden Sie unter www.redmond.company. Sie kénnen auch Hilfe bekom-
men, indem Sie das Kontaktformular auf dieser Website erfillen.

Im Falle, dass Sie die Defekte nicht behandeln kénnen, wenden Sie sich an das auto-
risierte Service Center.

Umweltfreundliche Entsorgung
Die Entsorgung von Verpackung, Bedienungsanleitung sowie das Gerét selbst
muss nach den lokalen Recycling-Programme durchgefiihrt werden. Kiimmern
Sie um die Umwelt: werfen Sie es nicht in den normalen Miill, sondern geben
B Sie es an bestimmtes Sondermiill Depot ab.
Alte Elektrogerdte diirfen nicht mehr zusammen mit dem Restmiill entsorgt werden,
sondern miissen getrennt erfasst werden. Die Abgabe bei den kommunalen Sammel-
stellen durch Privatpersonen ist kostenfre Die Besitzer von Altgerdten sind verpflichtet,
die Geréte zu den Sammelstellen zu bringen oder bei einer entsprechenden Sammlung
abzugeben. Mit diesem kleinen personlichen Aufwand tragen Sie weiterhin dazu bei,
dass wertvolle Rohstoffe recycelt und Schadstoffe gezielt behandelt werden kdnnen.
Dieses Produkt entspricht den Vorschriften der EU-Richtlinie 2012/19/EU iber Elektro-
und Elektronik-Altgerate.
Diese Richtlinie bestimmt den Rahmen der Riickgabe und des Recyclings von Elektro-
und Elektronik-Altgerdten innerhalb der EU.
Bluetooth ist ein eingetragenes Warenzeichen von Bluetooth SIG, Inc.
App Store ist eine Dienstleistungsmarke der Apple Inc., die in den Vereinigten Staaten
und anderen Landern registriert ist.
Google Play ist ein eingetragenes Warenzeichen von Google Inc.



é Prima di utilizzare questo prodotto, leggere attentamente il manuale e conservarlo per
riferimenti futuri. Luso corretto del dispositivo vi aiutera a prolungare significativa-
mente la sua vita.

Misure di sicurezza e istruzioni contenuti in questo manuale non coprono tutte le
situazioni che possono emergere nel processo dutilizzo dell'apparecchio. Usando
l'apparecchio Lutente deve agire con ragionevolezza, essere cauto e attento.

MISURE DI SICUREZZA

e L costruttore declina ogni responsabilita per danni
causati dalla mancata osservanza delle norme di
sicurezza e del funzionamento del prodotto.

* Questo apparecchio e un elettrodomestico e puo es-
sere usato negli appartamenti, case di campagna oin
altre condizioni per [uso non industriale. Luso indu-
striale 0 qualSiasi altro uso improprio dellapparecchio
sara considerato una violazione delle norme di corret-
to uso del prodotto. In questo caso, il produttore non
si assume alcuna responsabilita per le consequenze.

« Prima di collegare [apparecchio alla rete, verifica-
te se [a tensione della batteria coincide con la
tensione nominale dellapparecchio (vedi caratte-
ristiche tecniche o la targhetta del prodotto).

o Utilizzare la prolunga progettata per il consumo

di energiq del dispositivo: una mancata corrispon-
denza dei parametri puo causare un corto circuito
0 un'infiammazione del cavo.

* (ollegate [apparecchio solo a una presa con messa a

terra, e un requisito obbligatorio di protezione contro
le scosse elettriche. Utilizzando una prolunga, assicu-
rarsi che dispone anche di una messa a terra.

* Scollegare [apparecchio dopo Luso, come pure

durante (a sua pulizia 0 movimentazione. Rimuo-
vere il cavo con le mani asciutte, tenendolo per a
spina e non per il cavo.

@ ATTENZIONE! Durante il funzionamento [ap-

parecchio si riscalda! Fate attenzione! Non
toccare il corpo dellapparecchio durante il
funzionamento. Per evitare ustioni da vapore
caldo, non appoggiarsi sopra [apparecchio
quando il coperchio é aperto.

o Utilizzare questo apparecchio solo per o scopo

previsto. Utilizzare [apparecchio per scopi diversi



da quelli specificati in questo manuale,e unavio- ~ oqggetti estranei all’interno dellapparecchio puo

lazione delle regole di funzionamento. causare gravi danni dello stesso.
* £ permesso di utilizzare il bollitore solo con il e Prima di pulire [apparecchio assicurarsi che sia
supporto incluso nella fornitura. scollegato dalla rete e completamente raffreddato.

o Non far passare iL cavo di alimentazione in vani di ~ Seguire scrupolosamente le itruzioni per La pul-
porte ovicinoa fonti di calore Assicuratevicheil cavo  2ia dellappareccho.
non & contorto né piegato e che non entra in contat- @ E VIETATO immergere il corpo dellapparecchio
to con oggetti appuntiti, spigoli e bordi di mobili in acqua!
RICORDATEVI: danni accidentali al cavo di * Non far entrare il liquido sul connettor.

alimentazione possono causare probleminon e Questo apparecchio pud essere utilizzato da bam-

Cfl?”fofm’ lea gar GZZ.’U’I Cost come “”g SC0Ssabini di eta superiore aqli 8 anni e da persone ine-
elettrica. Un cavo di alimentazione danneg- sperte o con ridotte capacita isiche, sensoriali o

giato deve essere urgentemente SOSHtUIto In - aneali'a condizione che sia fornita loro la neces-

un ce 1o di S,ENIZIO' e saria assistenza e che conoscano le istruzioni
* Noninstallare lapga_recchm‘con iLrecipientediser- syl(yso in sicurezza dellapparecchio e i rischi
Vizio su una superficie morbida,non coprirlo duran- - correlati, | bambini non devono giocare con [ap-
te il funzionamento: questo puo portare a surriscal narecchio. Le operazioni ordinarie i pulizia e
damento e malfunzionamento dello stesso. manutenzione non devono essere effettuate da

* Non utilizzare apparecchio allaperto: la penetra-  bambini senza adequata supervisione. Tenere il
zione dellumidita nel gruppo di contatto o di



dispositivo e il cavo di alimentazione fuori dalla
portata dei bambini sotto gli § anni.

e | materiali di imballaggio (film, schiuma plastica,
ecc.) possono essere pericolosi per i bambini. Pe-
ricolo di soffocamento! Tenere limballaggio fuori
dalla portata dei bambini.

« Sono vietate le riparazioni fai da te e lapporto di
modifiche alla struttura dellapparecchio. Tutti i
lavori di manutenzione e di riparazione vengono
esequite presso il centro assistenza autorizzato.
Riparazioni da parte di personale non specializza.

ATTENZIONE! E vietato ['uso del dispositivo
a eventuali malfunzionamenti.

Caratteristiche tecniche

Modello SkyKettle RK-M170S-E
Potenza 2000-2400 W
Tensione. 220-240V,50/60 Hz
Protezione dalla scossa elettrica. classo |
Capacita 1,71
Materiale del COrPO .. acciaio inossidabile, guscio di plastica
Filtro dal calcare rimovibile

Selezionedella temperatura del riscaldamento dacqua..
Funzione del controllo distanziato “Ready for Sky”

0,55,70,85,95,100°C
presente

Metodo di trasferimenti di dati Bluetooth v4.0
Sistemi operativi supportati i0S, Android
Funzione dellebollizione dellacqua presente

Funzione del riscaldamento dellacqua fino a temperatura impostata senza
ebollizione presente
Mantienimento automatico della temperatura dell'acqua impostata........fino a 12 ore
Disattivazione automatica:

« allebollizione

« con assenza d'acqua

« allarimozione dalla base
Elemento riscaldante.
Rotazione sulla base

nascosto, a forma di disco
o

Scomparto per conservazione del cavi di ali ione elettrica presente
Contatto con termo sensori STRIX®
Lunghezza del cavo elettrico 0,75m
Ingombri 230 x 228 x 257 mm
Peso netto 1,63 kg
Componenti

Bollitore 1pz
Base del bollitore. 1pz
Manuale d'uso 1pz
Libretto di servizio 1pz

Il produttore ha il diritto di apportare modifiche nel progetto, disegno, componenti,
caratteristiche tecniche del prodotto, nel corso del miglioramento del prodotto, senza
preavviso di tali modifiche. Nelle specifiche tecniche con un margine di errore del £10%.



Struttura del modello (scheme /AL, p. 3)
1. Panello di controllo di sensore
Corpo del bollitore
Beccuccio con filtro dal calcare rimovibile inserito
Coperchio
Tasto per apertura del coperchio
Manico
Sportello con scala graduata del livello dellacqua
Cavo d'alimentazione elettrica
Base con cavita per conservare il cavo dalimentazione elettrica
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Panello di controllo (scheme /A2, p.4)
1. Tasto 100°C - ebollizione dell'acqua
2. Tasto (1) - ebollizione (riscaldamento) dellacqua fino alla temperatura impo-
stata; arresto di funzionamento, ritorno nel regime d’attesa
3. Tasto we — riscald diacqua fino a temperatura impostata senza ebollizione
4. Tasto di selezione della temperatura d'acqua

Rimuovere tutti i materiali di imballaggio e adesivi pubblicitari.
ﬁ Essere sicuri di tenere a posto la etichetta con il numero di serie e ladesivo di avver-
timento!
Dopo il trasporto o la conservazione a basse temperature é necessario lasciare il di-
spositivo a temperatura ambiente almeno per 2 ore prima del suo utilizzo.
Pulire il corpo dell'apparecchio con panno umido e poi asciugare. Odori anormali al
primo utilizzo non evidenzia un malfunzionamento dellapparecchio.

o Il produttore raccomanda di far bollire lacqua alcune volte nel bollitore prima di uti-
lizzarlo, per eliminare eventuali odori e per la disinfezione dell‘apparecchio.

[1. USO DAPPARECCHIO (scheme A3, p.5)

Preparazione al funzionamento

Impostate il bollitore con la base sulla superficie asciutta, solida, liscia e orizzontale in
modo tale che gli oggetti o superfici intorno non sarebbero danneggiati dal vapore
caldo, che esce allebollizione.

A ATTENZIONE! Lapparecchio é indicato solamente per riscaldamento e ebollizione
dacqua.
Dopo lattacco di bollitore alla corrente elettrica gli indicatori sulla base si illuminano
per 1 secondo, poi si spengono. Suonera un breve segnale acustico e lapparecchio si
trasferira nel regime d'attesa (gli indicatori sono assenti).

Regime di mantenimento della temperatura d'acqua impostata

Questo regime si attiva automaticamente dopo il termine del riscaldamento e permet-
te di mantenere la temperatura d'acqua preselezionata (40, 55,70, 85 0 95°C) durante
12 ore. Se la temperatura diventa inferiore del valore selezionato, lelemento riscaldan-
te si attiva automaticamente. Ebollizione ripetuta non accade.Al termine del funziona-
mento del regime suonano 5 brevi segnali e lapparecchio si trasferisce in regime
dattesa.

Ebollizione d'acqua

1. Nelregime d'attesa premete il tasto 100°C. Si illumina l'indicatore del tasto.

2. Se volete, che dopo il termine dellebollizione si attivasse il regime di manteni-
mento della temperatura d'acqua, premete il tasto della selezione della tempe-
ratura corrispondente (40, 55, 70,85 0 95°C). Si illumina Uindicatore del tasto.

Nello stesso modo si puo selezionare o cambiare la temperatura selezionata durante

il processo o al termine dellebollizione d'acqua.

3. Premete il tasto () o aspettate circa 3 secondi: lindicatore del tasto (1) si illu-
mina, comincera il processo di riscaldamento d'acqua.

4. Dopo lebollizione d'acqua, in dipendenza dalle impostazioni selezionate:

« ILbollitore si ritornera nel regime d‘attesa (gli indicatori sono assenti);

« Il bollitore si trasferira nel regime di mantenimento della temperatura d'acqua
impostata (sono illuminati indicatori dei tasti wie e della temperatura seleziona-
ta).

5. Perinterrompere il processo di riscaldamento d'acqua o per disattivare il regime
di mantenimento automatico della temperatura premete il tasto ('),

Riscaldamento d'acqua senza ebollizione

Questo regime é raccomandato usando lacqua da tavola, lacqua bottigliata, lacqua di
sorgente o lacqua filtrata con i appositi filtri. Lacqua che non é stata bollita, conserva
i suoi capacita naturali, il che & specialmente importante per linfusione dei lussuosi
tipi di te.



1. Nel regime diattesa premete il tasto . Si illuminera lindicatore tasto.
2. Durante 5 secondi premete il tasto della selezione di temperatura fino al quale &
necessario riscaldare lacqua (40,55,70,85 0 95°C),si illuminera lindicatore del tasto.

Se durante 5 secondi la temperatura on sara selezionata, lapparecchio si trasferira nel

regime dattesa (gli indicatori sono assenti). Si puo anche cambiare la temperatura

durante il processo di risc ), il tasto corrispondente della selezione
della temperatura.

3. Premete il tasto () o aspettate 5 secondi: lindicatore del tasto (1) si illumina e
comincia il pmcesso del riscaldamento d'acqua. Saranno illuminati gli indicatori
dei tasti ﬁ U e della temperatura selezionata.

4. Dopo il riscaldamento dell'acqua il bollitore si trasferira in regime d| manteni-

mento della temperatura (sono illuminati gli indicatori dei tasti - e della

temperatura selezionata).

Sistema di sicurezza

I bollitore € dotato di sistema di disattivazione automatica dopo lebollizione d'acqua
e alla rimozione dalla base.
All'assenza d'acqua nel bollitore o con la sua quantita insufficiente si attivera il sistema
di sicurezza automatico dal surriscaldamento e disattivera lalimentazione del bollito-
re. Quando si raffreddera, l'apparecchio sara ancora pronto al lavoro.

o Dovrete evitare gli situazioni dattivazione della sistema di sicurezza del bollitore dal

surriscaldamento, perché questo pud contribuire alla riduzione del servizio d'apparecchio.

Uso della tecnologia Ready for Sky

La tecnologia Ready for Sky vi permette con laiuto del programma-applicazione con lo
stesso nome controllare lapparecchio a distanza usando lo smartphone o il tablet.
1. Scaricate il programma dallApp Store o Google Play (in relazione al sistema
operativo del dispositivo che usate) sul vostro smartphone o tablet.

O Per la versione minima supportata del sistema operativo, consultare il sito ufficiale
dell'azienda www.redmond.company, o la descrizione dell'applicazione su App Store e
Google Play.

2. Attivate la funzione Bluetooth v4.0 sul vostro dispositivo mobile.

3. Fate partire lapplicazione Ready for Sky, create laccount e seguite le istruzioni
che vedrete.

4. Aprite e rinnovate lelenco dei dispositivi disponibili per collegarsi con il dispo-
sitivo mobile degli apparecchi.

5. Dallelenco dei dispositivi disponibili selezionate lapparecchio attivato. Il nome
dell'apparecchio € lo stesso numero di modello. Potete dare un altro nome o
lasciare il nome d'impostazione predefinita.

6. Confermate collegamento dell'apparecchio selezionato e seguite gli istruzioni e
delle note sullo schermo del apparecchio mobile. Durante l'impostazione della
connessione sul panello di controllo del bollitore si |llum|neranno alternamente
le coppie degli indicatori dei tasti 100°Ce 85°Co - e 55°C.

Per fornire una connessione stabile il dispositivo mobile non deve trovarsi a pit di 15
metri dallapparecchio.

(i)

Controllo dell apparecchio tramite la rete wireless. Le Istruzioni per linstallazione dell'ap-
plicazione R4S Gateway sono disponibili al seguente link: www.readyforsky.com/r4sgateway

[11. MANUTENZIONE DELLAPPARECCHIO

Prima di pulire staccate il bollitore dalla rete elettrica e fatelo raffreddare.
Non usate per pulirlo sostanze abrasive e sostanze chimiche, ad uso non alimentare.
Non immergete il bollitore, la base, il cavo elettrico e la presa nell'acqua: i contatti
elettrici non devono venire a contatto con lacqua. Prima dell'uso successivo del bolli-
tore assicuratevi che i contatti elettici siano completamente asciutti!
Pulite periodicamente il corpo del bollitore e la base con un panno morbido inumidito.
Coniil passare del tempo sullelemento riscaldante e sulle pareti interne dellapparecchio
puo formarsi una placca di calcare o di ruggine. Usate il prodotto per la pulizia e la
rimozione del calcare dagli elettrodomestici (si acquista separatamente), sequendo le
istruzioni del produttore.
Pulite il filtro rimovibile dal calcare quando si sporca: aprite il coperchio, rimuovete
accuratamente il filtro,immergetelo per alcuni minuti nella soluzione d'acqua e acido
di limone, dopo di che lavatelo e reinseritelo al suo posto.

Trasporto e Magazzinaggio

Prima di conservare l'apparecchio assicurarsi che siano completamente asciutti tutti i
componenti. Conservare lapparecchio montato in luogo asciutto e ventilato, lontano
da dispositivi di riscaldamento e dalla luce diretta del sole.

Durante il trasporto e lo stoccaggio, non esporre l'apparato alle sollecitazioni mecca-
niche, che potrebbero danneggiarlo e/o cagionare danni alla confezione.

Conservare l'apparecchio imballato lontano dall'acqua e da altri liquidi.



[V. PRIMADI CONTATTARE UN CENTRO DI
ASSISTENZA

Anomalia

Premendo i tasti
nessun indicatore
non si illumina

IL bollitore & di-
SCONNESso prema-
turamente

1L bollitore si spe-
gne dopo pochi
secondi

Tentativo di sincro-
nizzazione non riu-
scito

Eventuale causa

Mancanza di alimentazione
elettrica

Incrostazioni sono state for-
mate sullelemento riscaldan-
te

Non cé acqua nel bollitore, si
@ attivato il dispositivo di
protezione contro il surriscal-
damento

E' disattivata la funzione
Bluetooth sull'apparecchio
mobile

Applicazione Ready for Sky
sull'apparecchio mobile non
@ attivo

Gli apparecchi da sincroniz-
zare si trovano troppo lonta-
no Luno dall’altro

Risoluzione

Collegare l'apparecchio ad una presa
che funzioni bene

Pulire lelemento riscaldante (vedi la
sezione “Manutenzione dellapparec-
chio”)

Scollegare l'apparecchio e lasciarlo
raffreddare. Ad ulteriore utilizzo, ri-
empire il bollitore con acqua sopra il
livello MIN (0,5 1)

Attivate la funzione Bluetooth sullap-
parecchio mobile

Aprite L'applicazione Ready for Sky
sullapparecchio mobile

Assicuratevi che gli apparecchi si
trovino nei limiti di 15 metri luno
dallaltro

Smaltimento ecologicamente sicuro (smaltimento di elettrodomestici e
di apparecchi elettronici)
Per smaltire la confezione, le istruzioni e 'apparecchio & necessario segui-
re i regolamenti locali inerenti allo smaltimento dei rifiut Fate attenzione
B ambiente intorno: non smaltite i prodotti come questo con i normali
rifiuti domestici.
Gli apparecchi usati (vecchi) non devono essere smaltiti con gli altri rifiuti domestici,
devono essere smaltiti separatamente. | proprietari di vecchi apparecchi sono obbliga-
ti portarli nei punti di raccolta o consegnarli a organizzazioni competenti. In questo
modo voi contribuite al riciclo delle materie prime e alla protezione dellambiente
evitandone la contaminazione.
IL contrassegno presente su questo apparecchio indica la sua conformita alla direttiva
europea 2012/19/UE in materia di apparecchi elettrici ed elettronici dismessi.
La direttiva deinisce le norme per la raccolta e il riciclaggio di apparecchiature usate,
valide su tutto il territorio dell'Unione Europea.

Bluetooth é un marchio commerciale registrato dalla compagnia Bluetooth SIG, Inc.
App Store e marchio di servizi di Apple Inc., registrato in USA e in altri nazioni.
Google Play & un marchio commerciale registrato della compagnia Google Inc.

ATTENZIONE! In caso di qualsiasi malfunzionamento dellapplicazione Ready for Sky,
rivolgersi al centro di assistenza non é obbligatorio. Rivolgetevi al centro di servizi
tecnici REDMOND e avrete la consulenza dei nostri specialisti sui rimedi di errori e/o
malfunzionamenti di Ready for Sky. Le vostre proposte e le note per il funzionamento
dellapplicazione saranno consi nel nuovo aggi | dati dei contatti del
servizio dassistenza per L'utente dei prodotti REDMOND nella vostra nazione si trova-
no sul sito www.redmond.company. Voi potete anche richiedere aiuto, compilando il
modulo di contatto su questo sito.

Nel caso in cui non siate riusciti a eliminare i difetti, si prega di consultare il centro di
assistenza autorizzato.




é Antes de utilizar este producto, lea detenidamente el manual de operacion y consér-
velo para consultarlo para referencia en el futuro. El uso adecuado del dispositivo
prolongard significativamente su vida (itil.

Las instrucciones de seguridad e instrucciones de uso que incluye este manual no
abarcan todas las situaciones posibles que pueden suceder durante el uso del apa-
rato. Al usar el aparato el usuario tiene que regirse por el sentido comin, tener
cuidado y estar atento.

MEDIDAS DE SEGURIDAD

« [l fabricante no se hace responsable de los danos
causados por el incumplimiento de las medidas de
sequridad y normas de explotacion del producto.

» Este dispositivo eléctrico ha sido disenado para la
preparacion de alimentos en un entormno domesti-
(0 y se puede utilizar en los apartamentos, casas
rurales o en otras condiciones de uso no industrial.
Uso industrial o cualquier otro uso no autorizado
del dispositivo seran considerados como violacion
de [a operacion adecuada del producto. En este
caso el fabricante no se hace responsable de las
posibles consecuencias.

» Antes de conectar el aparato a [a red eléctrica, com-
pruebe i suvoltaje coincide con La tension nominal

de alimentacion del dispositivo (ver las especifica-
ciones técnicas o la tarjeta de fabrica del producto).

o Utilice un alargador disenado para el consumo de

energia del dispositivo. EL desajuste de los pard-
metros Fuede provocar un cortocircuito o ignicion
del cable.

» (onecte el dispositivo solo a los enchufes con toma

de tierra - es un requisito obligatorio la sequridad
eléctrica. Al usar el alargador, asequrese de que
éste también tiene toma de tierra.

» Desconecte el dispositivo del enchufe después de

sl Uso, asi como durante su limpieza o traslado.
Quite el cable eléctrico con las manos secas, suje-
tandolo por el enchufe y no por el cable mismo.

JATENCION! jEn el curso del funcionamiento
el dispositivo se calienta! j Tenga cuidado! No
toque el cuerpo del dispositivo en el curso de
su funcionamiento. Para evitar quemaduras

por el vapor caliente no se incline sobre el

dispositivo al abrir la tapa.



* Use este aparato s6lo para los fines previstos.Uso  to — esto puede llevar a mal funcionamiento y
del aparato para los fines distintos a los especifi- ~ fallo del dispositivo.
cados en este manual, es una violacion de las e Queda prohibido usar el dispositivo al aire Libre:

normas de operacion. la penetracion de La humedad en el grupo de con-
* Se puede utilizar a tetera s6lo con el soporte que tacto U objetos extranos en el interior del cuegjo
viene incluida. del dispositivo pueden causar danos graves del

o Nopaseel cable de alimentacion por los alféizares o~ dispositivo. , ,
cerca de las fuentes de calor. Asequirese de que el © Antes de limpiar el aparato, asequrese de que esta
cable noesté torcido o doblado,noentréencontacto ~ desenchufadoy completamente enfriado. Se deben
con objetos, esquinas y bordes de muebles afilados. se(l;uw estrictamente as instrucciones de limpieza

RECUERDESE: los dafios accidentales sufridos 96t dispositive. _ _
por el cable de alimentacion pueden causar €2 iQueda prohibido sumergir el cuerpo del dis-
problemas que no corresponden a las condi- positivo en agua!
ciones de la garantia, asi como pueden llevar e No permita que el liquido se derrame en el conector.
?alé?ogndgf;%a; g %“j,ré% gg a“fffftﬂﬁ Calgm’; e Este aparato pueden utilizarlo nifios con edad de 8
genteenel centroqde servicio aios y superior, y personas con caFaudades fsicas,
: S s sensoriales 0 mentales reducidas o falta de experien-
* Noinstale el dispositivo con el recipiente de tra-~ cia conocimiento,i se les ha dado la supervision o
bajo en una superficie blanda y no resistente al - ingtryccign apropiadas respectoal uso del aparato de
cator,no lo cubra mientras esté en funcionamien- Una manera sequra y comprenden los pe“gros que



implica. Los nifios no deben jugar con el aparato. La
limpieza y el mantenimiento a realizar por el usuario
no deben realizarlos los nifios sin supervision. Man-
tenga el aparato y el cable de alimentacion fuera del
alcance de los ninos menores de 8 aros.

El material de embalaje (pelicula, espuma, etc.)
puede ser peligroso para los nifos. iPeligiro de
asfixial Mantenga el embalaje fuera del alcance
de los nifos.

Esta prohibido realizar independientemente la
reparacion del instrumento o introducir las modi-
ficaciones en su estructura. Todos los trabajos de
mantenimiento y reparacion deben realizarse en
el centro de servicio autorizado. L trabajo realiza-
do no profesionalmente puede provocar la falla
del instrumento, traumas y deterioro del material.

JATENCION! Queda prohibido usar el disposi-
tivo en caso de cualquier mal funcionamiento.

Caracteristicas técnicas

Modelo SkyKettle RK-M170S-E
Potencia 2000-2400 W
Voltaje 220-240V,50/60 Hz
Defensa contra danos por descarga elECLICa . clase |
Capacidad 1,71
Material del CUBTPO ..vvvvererrsrcrrsrrsrsesnes acero inoxidable, envoltura de plastico
Filtro de sedimiento: desmontable
Eleccion de temperatura de calentamiento del agua............. 40, 55,70,85,95,100°C
Funcion de uso a distancia Ready for Sky. Si
Protocolo de entrega de dato: Bluetooth v4.0
Soporte de sistemas operativos i0S, Android
Funcion de ebullicion del agua Si
Funcion de calentamiento del agua hasta una temperatura dada sin ebullicion........Si
Mantenimiento automatico de una temperatura dada del agua........... hasta 12 horas

Autoapagado:
 encaso de ebullicion
* encaso de ausencia de agua
* encaso de quitarlo de la base

Elemento calefactor interno, de disco

Rotacion en la base: 360°
Abertura para guardar el cable Si
Grupo de contacto con sensor térmico STRIX®
Longitud del cable eléctrico 0,75m
Tamano 230 x 228 x 257 mm
Peso neto 1,63 kg
Equipo

Tetera 1 unidad
Soporte de la tetera 1 unidad
Manual de operacion 1 unidad
Libro de imi 1 unidad

las especificaciones técnicas del producto en el curso de la mejora del producto sin aviso

I El fabricante se reserva el derecho a introducir cambios en el diserio, equipo, asi como en
previo sobre dichos cambios. Las especificaciones técnicas permiten un error del £10%.



Equipamiento del modelo (esquema AT, p. 3)
1. Panel sensorial de uso

Cuerpo de la tetera

Pitorro con filtro desmontable contra sarro

Tapa

Boton de apertura de la tapa

Asa

Ventana con escala graduada del nivel de agua

Cable de alimentacion eléctrica

Base con abertura para guardar el cable eléctrico
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Panel de uso (esquema /A2, p. 4)
1. Boton 100°C — ebullicion del agua
2. Boton (}) — ebullicién (calentamiento) del agua hasta una temperatura dada;
parada del trabajo; vuelta al régimen de espera
3. Boton we — calentamiento del agua hasta una temperatura dada sin ebulli-
cion
4. Boton de eleccion de la temperatura del agua

I. ANTES DE UTILIZARLO POR PRIMERA VEZ

Desembale cuidadosamente el producto, retire todos los materiales de embalaje y
pegatinas publicitarias.
é Asequirese de mantener en su lugar la tarjeta con el nimero de serie y la pegatina de
advertencia!
Después del transporte o el almac a bajas s es necesario
dejar el dispositivo a temperatura ambiente antes de encenderlo durante al menos
2 horas.
Limpie el cuerpo del dispositivo con un limpio pafio himedo, luego séquelo bien. Al
usarse el dispositivo por primera vez puede aparecer un olor extraio, lo que no indica
mal funcionamiento del dispositivo.
o El fabricante recomienda antes de usar el dispositivo hervir agua en la tetera varias
veces para eliminar cualquier olor y desinfectar el dispositivo.

[I. UTILIZACION DEL APARATO (esquema 3, p.5)

Preparacion para el trabajo

Coloque la tetera con la base en una superficie dura, seca, igualada y horizontal, de
forma que los objetos de alrededor o la superficie no se danen por el vapor caliente
que sale.

A JATENCION! El aparato estd destinado solo para calentar y hervir el agua.

Tras la conexion de la tetera a la red eléctrica los indicadores en la base se encienden
en 1 sequndo, después se apagan. Escuchara una corta seial sonora y el aparato ira al
régimen de espera (la indicacion desparecera).

Régimen de mantenimiento de una temperatura dada del agua

Este régimen se conecta automaticamente tras la finalizacion del calentamiento y
permite mantener una temperatura del agua previamente elegida (40, 55,70,85 6 95°C)
durante 12 horas. Si la temperatura desciende por debajo de la elegida, automatica-
mente se conecta el elemento calefactor. No habré una repetida ebullicion en este caso.
Al finalizar el trabajo del régimen sonaran 5 senales cortas y el aparato ira al régimen
de espera.

Ebullicion del agua
1. En el régimen de espera pulse el boton 100°C. Se encendera el indicador del
boton.

2. Siusted quiere que tras el final de la ebullicion se conecte el régimen de man-
tenimiento de una temperatura dada del agua, pulse el boton de eleccion de la
correspondiente temperatura (40, 55, 70, 85 6 95°C). Se encendera el indicador
del boton.

0 Del mismo modo es posible elegir o cambiar la temperatura elegida en el proceso o

al final de la ebullicion del agua.

Putse el boton D o espere sobre unos 3 segundos: el indicador del boton Ose
encendera, comenzard el proceso de calentamiento del agua.

4. Tras la ebullicion del agua, dependiendo de los ajustes elegidos:

la tetera volvera al régimen de espera (la indicacion desaparece)

la tetera ird al régimen de mantenimiento de una temperatura dada del agua (se
encenderan los indicadores de los botones s y temperatura elegida).

o



5. Parainterrumpir el proceso de calentamiento del agua o desconectar el régimen
de mantenimiento automatico de la temperatura pulse el boton (1).

Calentamiento del agua sin ebullicion
Este régimen se recomienda en caso de utilizacion de agua potable, embotellada arte-
sanalmente o limpiada con ayuda de filtros especiales. EL agua, que no ha hervido,
conserva sus propiedades naturales, lo que sobre todo es importante para hervir clases
superiores de té.
1. Enelrégimen de espera pulse el boton w. Se encendera el indicador del boton.
2. Durante 5 segundos pulse de eleccion de la temperatura, hasta la cual es nece-
sario calentar el agua (40,55,70,85 6 95°C), se encendera el indicador del botén.

Si durante 5 sequndos la temperatura no es elegida, el aparato ird al régimen de

espera (la indicacion desparece). También se puede cambiar la temperatura en el

proceso de ¢ e pulsando el correspondiente botdn de eleccion de la
temperatura.

3. Pulse el batén (1) o espere 5 segundos: el indicador del botén (1) se encendera
y comenzara el proceso de calentamiento del agua. En este caso se encenderan
los indicadores de los botones we, Q) y de la temperatura elegida.

4. Tras el calentamiento del agua el aparato ira al régimen de mantenimiento de

su temperatura (se encenderan los indicadores del boton wep y de la temperatu-

ra elegida).

Sistema de seguridad
La tetera esta dotada de un sistema automatico de desconexion tras la ebullicion del
agua y la retirada de la base.
En caso de ausencia de agua en la tetera o de una cantidad insuficiente de la misma
se pone en marcha la defensa automatica ante el sobrecalentamiento y se desconecta
la alimentacion eléctrica de la tetera. Al enfriarse, el unidad estara listo para su uso.
0 Se deben evitar situaciones que activen la defensa de la tetera contra el sobrecalen-
tamiento, puesto que ello contribuye a acortar el plazo de servicio del aparato.
La tecnologia Ready for Sky
La tecnologia Ready for Sky le permite, con ayuda de un programa de aplicacion del
mismo nombre, utilizar el aparato a distancia con ayuda de un Smartphone o una tablet.
1. Descargue el programa desde la tienda App Store o Google Play (dependiendo
del sistema operativo utilizado por el aparato) en su Smartphone o tablet.

Para saber la version minima soportada de sistema operativo constiltelo en la web
oficial de la compania www.redmond.company o en la descripcidn de aplicacion en
las tiendas App Store y Google Play.

2. Conecte la funcion Bluetooth v4.0 en el dispositivo movil.

3. Inicie la aplicacion Ready for Sky, cree una cuenta y sigua las instrucciones que
aparecen.

4. Abrayactualice a lista de conexiones disponibles para conectarse con disposi-
tivos moviles.

5. De la lista de dispositivos disponibles, seleccione el dispositivo conectado. EL
nombre del dispositivo coincide con el niimero de modelo. Usted puede dar un
nuevo nombre o dejar el establecido por silencio.

6. Confirme la conexion del dispositivo seleccionado y siga las instrucciones y las
indicaciones que aparecen en la pantalla del dispositivo mévil. Durante el esta-
blecimiento de la conexion en el panel de uso de la tetera parpadearan un par
de indicadores de los botones 100°Cy 85°C o ey 55°C.

Para asequrar una conexion estable el dispositivo movil debe estar a no mds de
15 metros del aparato.

o

Control del dispositivo a través de la red inalambrica. Las instrucciones sobre la instalacion
de aplicacion R4S Gateway estan disponibles en el siguiente enlace: www.readyforsky.com/
rdsgateway

[11. CUIDADO DEL APARATO

Antes de la limpieza desconecte la tetera del enchufe y deje que se enfrie totalmente.
No utilice en caso de limpieza detergentes abrasivos ni sustancias quimicas de uso no
recomendado en objetos que tengan contacto con la comida.
No sumerja la tetera, la base, el cable eléctrico o el enchufe en el agua: los contactos
eléctricos no deben con el agua. Antes de volver a utilizar la tetera, asegirese que los
contactos eléctricos estdn totalmente secos!
Periddicamente limpie el cuerpo de la tetera y la base con un trapo suave y himedo.
Con el tiempo en el elemento calefactor y en las paredes internas del aparato se
puede formar sedimentos o posos. Utilice detergente para limpieza y eliminacion de
posos de electrodomésticos (se adquiere por separado), en correspondencia con las
instrucciones del fabricante del detergente.



EL filtro desmontable limpielo cuando esté sucio: abra la tapa, con cuidado quite el
filtro, sumérjalo unos minutos en una solucién de agua y acido citrico, tras lo cual [a-
velo y coldquelo en su sitio.

Transporte y Almacenamiento

Antes de guardar y después de su uso limpie y seque totalmente todos los componen-
tes del aparato. Guarde el aparato en un lugar seco y ventilado lejos de aparatos de
calefaccion y rayos directos del sol.

Al transportar y guardar el aparato esta prohibido someterlo a efectos mecanicos que

pueden Llevar a estropear el aparato y/o a la rotura del embalaje.
Es necesario proteger el embalaje del agua y otros liquidos.

[V. ANTES DE DIRIGIRSE AL CENTRO DE
SERVICIO

Averia

Al pulsar botones indi-
cadores no se encienden

La tetera se apaga
prematuramente

La tetera se apaga pa-
sados unos segundos

Sielintento de sincro-
nizacién no ha salido

LiJ

Posible causa

No hay suministro de electri-
cidad

En el elemento calefactor se
ha formado placa

No hay agua en la tetera, ha
funcionado la proteccion
automatica contra el sobre-
calentamiento

La funcion de Bluetooth en el
movil esta apagado.

La aplicacion Ready for Sky en
el movil no esta activada

Los aparatos para la sincroni-
zacion estan demasiado lejos

Solucion

Conecte el dispositivo a una toma de
corriente operativa

Limpie el elemento calefactor de la
placa (véase el apartado “Cuidado del
aparato”)

Desenchufe el dispositivo, deje que
se enfrie. En la futura operacion
llene la tetera con agua por encima
del nivel de MIN (0,5 1)

Encienda la funcion de Bluetooth en
el movil

Abra la aplicacion Ready for Sky en
el movil

Compruebe que los aparatos estana
una distancia de no mas de 15 me-
tros

JATENCION! En el caso de surgir cualquier fallo en la aplicacidn Ready for Sky, no se
requiere obligatoriamente dirigirse al centro de servicio. Pdngase en contacto con el

servicio técnico de mantenimiento de REDMOND y obtendrd el asesoramiento de nues-
tros expertos para eliminar los errores y / o averia de la Ready for Sky. Sus sugerencias
y comentarios sobre el trabajo de la aplicacion se tendrdn en cuenta en la proxima ac-
tualizacion. Los datos de contacto del servicio de soporte al cliente de productos REDMOND
en su pais se pueden encontrar en la web www.redmond.company. También puede ob-
tener ayuda rellenando el formulario de esta pdgina web y enviarlo para respuesta.

En caso de que sea imposible solucionar el defecto, dirijase al servicio técnico autori-
zado.

Utilizacion ecoldgica no daiiosa (utilizacion eléctrica y maquinaria elec-
tronica)
La eliminacion del embalaje, del manual de utilizacion, asi como el propio
instrumento debe ser llevada a cabo de conformidad con los programas
M (s de reciclaje. Muestre preocupacion por el medio ambiente: no deseche
este tipo de articulos con la basura doméstica normal.
Los aparatos utilizados (antiguos) no deben tirarse junto con el resto de basuras do-
mésticas, deben ser recogidas aparte. Los propietarios de antiguos instalaciones eléc-
tricas estan obligados a Llevar los aparatos a los puntos especiales de recogida o darlos
a las correspondientes organizaciones. Asi mismo usted ayuda al programa de recicla-
je de materias primas, y también a la limpieza de sustancias que contaminan.
Este aparato esta marcado con el simbolo de la Directiva Europea 2012/19/EU relativa
al uso de aparatos eléctricos y electronicos (Residuos de aparatos eléctricos y electro-
nicos RAEE).
La directiva proporciona el marco general valido en todo el ambito de la Unién Europea
para la retirada y la reutilizacion de los residuos de los aparatos eléctricos y electrnicos.

Bluetooth es una marca registrada de la compaiia Bluetooth SIG, Inc.
App Store es una marca de servicio de Apple Inc. registrada en USA y otros paises.
Google Play es una marca registrada de la compaiiia Google Inc.



é Antes de utilizar este produto, leia atentamente este manual e guarde-o para referén-
cia futura. O uso adequado do dispositivo vai estender significativamente a sua vida.

As medidas de seguranca e as instrugdes contidas neste manual ndo cobrem todas as
situagoes possiveis que possam surgir durante o funcionamento do aparelho.Ao operar
o dispositivo o usuario deve-se guiar pelo senso comum, ser cauteloso e atento.

MEDIDAS DE SEGURANCA

» 0 fabricante declina toda a responsabilidade por
danos causados por violacao de normas de sequ-
ranga e regras de funcionamento do produto.

o Estaunidade é destinada para o uso em casa e pode
ser usada em apartamentos, Casas rurais ou outras
condicoes para uso nao industrial. O uso industrial
ou qualquer outro uso indevido do dispositivo sera
considerada uma violagdo das regras do uso ade-
quado do produto. Neste caso, 0 fabricante ndo as-
sume nenhuma responsabilidade pelas consequén-
(ias.

« Antes de ligar o aparelho a rede, verifique se a
tensao da mesma corresponde a tensao nominal
do aparelho (ver placa ou caracteristicas técnicas
do produto).

e Utilize um cabo de extensao projectado para a
poténcia de consumo do aparelho. A incompatibi-
lidade da poténcia pode resultar em um curto-Cir-
Cuito ou uma inflamacao do cabo.

e Ligue 0 aparelho a uma tomada com ligacdo a
terra, € um requisito obrigatorio da sequridade
eléctrica. Ao usar um cabo de extensao, verifique
se ele também tem uma ligagdo a terra.

e Desligue o aparelho apds a utilizagdo, bem como
durante a sua limpeza ou movimento.Retire 0 cabo
de alimentagdo com as maos secas, ao sequra-lo
pela forquilha e ndo pelo prdprio cabo.

@ ATENCAO! Durante o funcionamento o apare-

lho aquece! Tenha cuidado! Ndo togue no
corpo do dispositivo durante a operagdo. Para
evitar queimaduras de vapor quente, ndo se
incline sobre o dispositivo quando a tampa
estd aberta.

* Use 0 aparelho s6 nos fins previstos. Nao utilize 0
aparelho para fins diferentes dos especificados



neste manual: & uma violagao das regras de fun-
cionamento.

pode danificar o aparelho ou obstaculizar o fun-
cionamento dele.

o [ permitido utilizar a chaleira apenas comabase  Nao use o aparelho ao ar livre: a penetracio de

incluida na entrega.

* Nao fagam passar 0 cabo de alimentacdo nas por-
tas ou perto de fontes de calor. Certifique-se de
que 0 cabo nao esta torcido ou dobrado e que nao
entre em contacto com objectos pontiagudos, ares-
tas vivas e bordos de mobiliario.

LEMBRE-SE: danos acidentais ao cabo de alj- @

» Evite derramar liquidos no conector.
o Este aparelho 50 pode ser utilizado por criangas a

mentacdo podem causar problemas que ndo
se conformam com a garantia, bem como um
choque eléctrico. O cabo de alimentagdo da-
nificado deve ser urgentemente substituido
em um centro de servico.

* Ndo instale o aparelho com camara de trabalho
numa superficie macia e nao resistente ao aque-
cimento nem cubra com uma toalha ou um pano,
enquanto funciona; isso pode Levar a um supera-
quecimento e mau funcionamento da unidade. Isso

humidade no grupo de contacto ou dos objectos
estranhos no interior do aparelho podem causar
sérios danos ao mesmo.

o Antes de limpar o aparelho, verifique se ele esta

desconectado da rede e totalmente frio. Siga as
instruccoes para limpar o dispositivo.
NAO MERGULHE o corpo do aparelho na dgua!

partir dos 8 anos e por pessoas com capacidades
fisicas, sensoriais ou mentais limitadas, ou pessoas
com falta de experiéncia ou conhecimento, caso
tenham recebido supervisao ou formagdo sobre
como utilizar o aparelho de forma sequra e perce-
bam os perigos inerentes. As crianas nao devem
utilizar este aparelho como um brinquedo. A lim-



peza e a manutenao do aparelho nao devem ser
efectuadas por criangas sem supervisao. Mantenha
0 aparelho e 0 cabo de alimentacdo fora do alcan-
ce das criangas menores de § anos.

Os materiais de embalagem (filme, espuma de
plastico, etc.) podem ser perigosos para as Criancas.
Perigo de asfixia! Mantenha a embalagem fora do
alcance das criangas.

E proibida a reparagao no qualificada do aparelho
0u a introducao de alteracoes na sua construgao.
Todos os trabalhos de manutencdo e reparacdo
devem ser efectuados por um centro de servico
autorizado. Os trabalhos ndo qualificados podem
causar avaria do aparelho, traumatismos e danos
materiais.

ATENCAO! Estd proibido usar o dispositivo em
caso de qualquer mau funcionamento.

Caracteristicas técnicas

Modelo SkyKettle RK-M170S-E
Poténcia 2000-2400 W
Voltagem 220-240V,50/60 Hz
Protecgao de descarga eléctrica classe |
(apacidade 1,71
Material do corpo aco inoxidavel, plastico
Filtro de sedi a
Sensor para escolha da temperatura de aquecimento

da agua 40,55,70,85,95,100°C

Fungao de controlo a distancia “Ready for Sky” Si
Protocolo de troca de dado Bluetooth v4.0

Supported operating systems i0S, Android
Funcdo da ebuli¢do da agua Sim
Funcdo de aquecimento da dgua até uma ra sem ebulicao Sim
Mantem automaticamente a temperatura da dgUa...........wwerermrcne até 12 horas

Desliga automaticamente:

* em caso de ebulicao

« em caso de agua insuficiente

< em caso de remover da base
Elemento de aquecimento
Rotagdo da base
Compartimento para o cabo de alimentacao Sim

interno, de disco
o

Controlador térmico STRIX®
Comprimento do fio eléctrico 0,75m
Di 0 230 x 228 x 257 mm
Peso liquido. 1,63 kg
Completacao

Chaleira 1pcs.
Suporte para chaleira 1pcs.
Manual de Instrugoes 1pcs.
Caderneta de servico 1pcs.

risticas técnicas do produto, no curso de aperfeicoamento de produto, sem aviso prelimi-

0 fabricante tem o direito de fazer mudangas no projecto, design, componentes, caracte-
nar sobre tais mudanas. Caracteristicas técnicas permitem a margem de erro de 10%.



Equipamento do modelo (esquema |AZ], p. 3)
1. Painel de uso sensorial

Visor com medida do nivel de agua
Cabo de alimentagao
9. Base com espaco para guardar o cabo de alimentagao

2. Corpo da chaleira

3. Filtro de calcario removivel
4. Tampa

5. Boton de abertura da tampa
6. Asa

7.

8.

Painel de uso (esquema |A2], p. 4)
1. Botdo 100°C - ebulicao da agua
2. Botdo (1) - ebuligio (aquecimento) da 4gua até uma temperatura estabelecida;
para o trabalho; retorno ao regime de espera
3. Botiowe— aquecimento da agua até uma temperatura estabelecida sem ebulicao
4. Botdo de escolha da temperatura da dgua

Retire o0 aparelho da caixa com cuidado, remova todos os materiais de embalagem e
adesivos promocionais.
é Mantenha obrigatoriamente no lugar o adesivo com niimero de série do produto e o
adesivo de adverténcia!
Apds o transporte ou 0 1to a baixas , € necessdrio manter o
aparelho a temperatura ambiente durante pelo menos 2 horas antes da sua utilizagdo.
Limpe o corpo do aparelho com um pano htimido e depois seque.Ao primeiro uso pode
sentir-se um cheiro estranho, que ndao é um mau funcionamento do aparelho.

o 0 fabricante recomenda ferver dgua na chaleira algumas vezes antes de usar o apa-
relho, para remover quaisquer odores e para a desinfeccdo da unidade.

1. UT|L|ZACAO DO APARELHO (esquema A3, p.5)

Preparagao para o funcionamento
Coloque a base da chaleira numa superficie dura, seca, plana e horizontal, para que o0s
objectos ao redor ou a superficie ndo se danifiquem pela saida do vapor quente.

A ATENGAO! A chaleira estd destinada somente para aquecer e ferver dqua.
Quando ligar a chaleira a corrente eléctrica os indicadores na base acendem-se num
segundo, despois apagam-se.
Ouvird um curto sinal sonoro e a chaleira passa ao regime de espera (a indicagao de-
saparece).

Manutengao de uma dada temperatura da agua

Este sistema liga automaticamente depois da conclusdo do aquecimento e permite

manter a temperatura da agua préviamente programada (40, 55,70,85 6 95°C) duran-

te 12 horas. Se a temperatura desce abaixo da programada, 0 aquecimento liga auto-

maticamente. Nao havera neste caso uma ebulicdo repetida. Ao terminar o programa

ouvira 5 sinais sonoros curtos e a chaleira ira para o sistema de espera.

Ebulicdo da agua

1. Nosistema de espera pressione o botdo 100°C. Acende-se o indicador do botdo.
2. Sepretender que apds a ebuligdo o sistema passe a manutencao de uma tempe-

ratura, pressione o botao correspondente da temperatura (40,55,70,85 6 95°C).

Acender-se-a o botdo correspondente.

Do mesmo modo é possivel mudar a temperatura escolhida no processo ou no final da

ebulicdo da dgua.

3. Pressione o botdo (1) ou espere cerca de 3 segundos: o botdo (1) acende, e co-
mega o processo de aquecimento.

4. Depois de a agua ferver, dependendo das configuracdes selecionadas:

« achaleira volta ao sistema de espera (a indicagao desaparece)

« achaleira volta ao sistema de mantimento da temperatura dada (acende-se os
botdes we € a temperatura programada).

5. Para interromper o aquecimento ou desligar o sistema de manutencdo automa-
tica da temperatura pressione o botdo Q).

Aquecimento da agua sem ebulicao
Este regime é recomendado quando se utiliza dgua potavel, ou para engarrafar com a
ajuda de filtros especiais. A 4gua, que nao € fervida, conserva as suas propriedades
naturais, 0 que é especialmente importante sobretudo para bons chas.
1. No modo de espera pressione o botao . Acende-se 0 botio respectivo.
2. Durante 5 sequndos prima a escolha da temperatura necessaria para aquecer a
agua (40,55,70,85 6 95°C), acendera o indicador do botdo.



o Se durante 5 sequndos a temperatura ndo for programada, a chaleira passard ao sis-
tema de espera (a indicagdo desaparece). Também € possivel mudar a temperatura no
processo de aquecimento pressionando o botdo respectivo da temperatura escolhida.
3. Pressione o botdo (D ou espere 5 segundos: o botao O acende e comegara 0
processo de aquecimento da agua. Nesta situacio acender-se-a os botdes wp,
() e o da temperatura escolhida.
4. Depois do aquecimento a chaleira passa ao 5|stema de mantimento da tempe-
ratura (acendem-se os indicadores do botio wep e a temperatura escolhida).
Sistema de seguranca
Achaleira esta dotada de um sistema automatico para desligar apos a ebulicao da agua
e da sua retirada da base.
No caso de falta ou insuficiéncia de agua na chaleira, entra automaticamente em
funcionamento a seguranga de sobreaquecimento desligando a chaleira da corrente.
Ao esfriar, volta a estar pronta para a usar.

o Devem-se evitar as situagdes de sobreaquecimento, pois contribui para encurtar o
tempo de servico da chaleira.

A tecnologia Ready for Sky
Atecnologia Ready for Sky permite, com a ajuda de um programa de aplicagdo com o
mesmo nome, usar o robd remotamente através de um Smartphone ou de um Tablet.

1. Facaodownload do programa a partir da aplicagao App Store ou Google Play (depen-
dendo do sistema operativo utilizado pelo aparelho) no seu Smartphone ou Tablet.

0 For the minimum supported OS version, see the company’s official website www.redmond.
company or the application description at the App Store and Google Play.

2. Ligue a fungdo Bluetooth v4.0 no telemével.

3. Inicie a aplicagao Ready for Sky, crie uma conta e siga as instrugdes consoante
vao aparecendo.

4. Abra e atualize a lista de conexoes disponiveis para ligar com teleméveis.

5. Na lista de telemaveis disponiveis, selecione o modelo do seu.A marca do dis-
positivo coincide com o nimero do modelo. Pode dar um novo nome ou, deixa-lo
estabelecido por defeito.

6. Confirme a conexao do dispositivo selecionado e siga as instruges e indicagoes que
aparecem no visor do telemdvel. Durante o estabelecimento da conexao no painel
de uso da chaleira piscarao os indicadores dos botdes 100°C e 85°C ou !: e55°C.

o Para assegurar uma boa conexdo entre o telemdvel e o robd deve estar a uma distdn-
cia ndo mais do que 15 metros.

Equipamento controlado através da rede sem fios. Instrugdes sobre a instalacao do aplicativo
R4S gateway esta disponivel através do link: www.readyforsky.com/r4sgateway

[11. CUIDADOS COM A CHALEIRA

@ Antes da limpeza desligue a chaleira da tomada eléctrica e deixe esfriar completamente.
Nao utilize na limpeza detergentes abrasivos nem produtos quimicos de uso ndo re-
comendado em objectos que tenham contacto com comida.

Ndo mergulhe a chaleira, a base, o cabo de alimentagdo ou a ficha na dgua. Antes de
voltar a utilizar a chaleira, assequre-se que os contactos eléctricos estdo bem secos.

Periodicamente limpe o corpo da chaleira e a base com um pano macio e himido.
Com o tempo, no elemento de aquecimento e nas paredes internas da chaleira podem-se
formar sedimentos. Utilize detergente proprio para a sua limpeza e eliminagdo (aquisi¢do
em separado), correspondente com as instrugoes do fabricante do detergente.

0 filtro desmontavel limpe-o quando estiver sujo: abra a tampa, com cuidado retire o
filtro e mergulhe por uns minutos numa solugao de agua e acido citrico, depois lave-o
e volte a colocar no sitio respectivo.

Transporte e Armazenagem

Antes de repetir a operacao ou armazenar o aparelho, este deve ter todas as partes
completamente secas. Guardar o aparelho montado em local seco e ventilado longe de
aparelhos de aquecimento e luz solar direta.

Durante o transporte e armazenamento, ndo expor o dispositivo a choques mecanicos,
que podem provocar danos no aparelho ou a violagao da integridade da embalagem.
Manter a embalagem do dispositivo afastado de agua ou outros liquidos.

IV. ANTES DE CONTACTAR UM
CENTRO DE ASSISTENCIA

Avaria Causa eventual Modo de resolver

Ao apertar os botoes indi- g
cadores eles no se acen- Falta de energia eléctri- | Conecte o aparelho a uma tomada

funcione bem
dem @ que funcione be



REDMOND

Avaria Causa eventual Modo de resolver

Uma incrustacdo foi | Limpe o elemento de aquecimento
formada no elemento de | (consulte a seccao “Cuidados com a
aquecimento chaleira”)

A chaleira esta desligada
prematuramente

Nao ha dgua na chaleira, | Desligue o aparelho do circuito eléc-
A chaleira desliga-se apds | foi activado o dispositi- | trico, deixe-o esfriar. Para uso ulterior,
alguns sequndos vo de proteccdo contra | encha a chaleira com nivel de agua
superaquecimento acima do MIN (0,5 1)

Afuncdo de Bluetooth no
telemovel esta desliga-
da.

Aaplicagao Ready for Sky
nao esta activada no
telemdvel.

Ligue a fungao Bluetooth no telemd-
vel

Se a tentativa de sincroni-
zagao nao der

Abra a aplicacdo Ready for Sky no
telemdvel

Os aparelhos para a | Certifique se os aparelhos estdo a
sincronizacdo estdo | uma distancia ndo superior a 15 me-
muito longe tros

o ATENGAO! Se surgir qualquer falha no aplicativo Ready for Sky, ndo significa que tenha
de se dirigir obrigatdriamente ao centro de servicos. Estabelega contacto com o servigo
técnico de manutengdo da REDMOND e terd o aconselhamento necessdrio dos nossos
especialistas para eliminar erros ou falhas do Ready for Sky.As suas sujestdes e comen-
tdrios sobre o trabalho pedido serdo levados em conta na prxima actualizagdo. Os
contactos do servigo de suporte ao cliente dos produtos REDMOND no seu pais encon-
tram-se na pdgina web www.redmond.company. Também pode obter ajuda preenchendo
0 questiondrio que se encontra na pdgina e envia-lo aguardando a resposta.
Caso ndo consiga eliminar os defeitos, contacte por favor o Centro de Servigo autori-
zado.

Utilizacao ecologicamente inofensiva (utilizacdo eléctrica e maquinaria
eletronica)
0 descarte de embalagens, manual de utilizagdo, assim como o robd, deve ser
feito em conformidade com os programas de reciclagem local. Preocupe-se
com o meio ambiente: nao coloque estes produtos no lixo doméstico.
Os aparethos utilizados (antigos) ndo devem ser colocados no lixo doméstico, devem
ser recolhidos separadamente. Os proprietarios de aparelhos elétricos antigos sao

obrigados a leva-los aos pontos especiais de recolha o da-los as organizagoes respec-
tivas. Assim esta a ajudar o programa de reciclagem de matérias-primas, e também a
limpeza de substancias contaminantes.

Este aparelho estd etiquetado de acordo com a Directiva 2012/19/UE do Parlamento
Europeu e do Conselho, relativa aos residuos de equipamentos eléctricos e electronicos
(REEE).

Adirectriz determina o quadro para a devolugdo e a reciclagem de aparelhos usados,
como aplicavel em toda a UE.

Bluetooth é uma marca registada da companhia Bluetooth SIG, Inc.
App Store é uma marca da Apple Inc. registada nos USA e outros paises.
Google Play é uma marca registada do Google Inc.




A For du bruger dette produkt, les grundigt denne manual igennem og gem den til sene-
re brug som en reference. Korrekt brug af enheden vil forlaenge dens levetid betydeligt.
Sikkerh inger og i | denne vejledning daekker ikke alle
mulige situationer der kan opsta ved brug af enheden. Ved brug af enheden skal
brugere vzere baseret pa sin sunde fornuft, og vaere forsigtig og opmaerksom.

SIKKERHEDSFORANSTALT-
NINGER

Producenten beerer ikke ansvar for skader fordrsa-
?et af manglende overholdelse af sikkerhedsreg-
erne og anvisninger for betjening af produktet.

* Dette apparat er en enhed kan anvendes i bolig-
m|30er_og kan bruges i lejligheder, landhuse o
andre l|<_:{nende forhold. Industriel (kommerae§
anvendelse eller ethvert andet uegnet brug a
produktet vil blive betragtet som en ukorrekt an-
vendelse og brud af apparatets brugsregler. | det-
te tilflde patager producenten sig intet ansvar
for konsekvenserne.

* Fordukobler produktet til elnettet skal du kontrol-
lere, om netspaendingen svarer til enhedens spaen-
ding (se specifikationer eller typeskilt pa produktet).

. Bru?< en forlengerledning, der svarer til enhedens
effekt — ellers er der fare for kortslutning eller brand.

o Apparatet ma kun tilsluttes til stikkontakter med
jordforbindelse - det er et obligatorisk krav af
regler for beskyttelse mod elektrisk stad. Ved brug
af en forlaengerledning skal du serge for, at den
0gsa har en jordforbindelse.

o Tagaltid stikket ud af apparatet efter brug og un-
der rengaring eller ﬂytning af apparatet. fag led-
ningen ud med tarre haender, hold i selve stikket,
rev Ikke i ledningen.

@ [OBS | Apparatet opvarms ved brugen! Behand-

e det forsigt Z” Rar ikke apparatets hus ved
brugen. Lzen ikke over apparatet ndr du dbnar
ldget at undgd forbraeninger af en varm damp.

e Anvend apﬁaratet kun for de ansztte formdl. Bruges
apparatet for andre formal der ikke anszettes i denne
brugsanvisning, er det en kraenkelse af driftregleme.

* Kedelenmé anvendes kunmed en base der indgdr
I st



o For ikke ledningen igennem d@rébnin(ﬂer eller i
narheden af varmekilder. Serg for, at [edningen
ikke er snoet eller bajet eller er i kontakt med
skarpe genstande eller kanter.
HUSK: en tilfzeldig skade pd ledningen kan fordr-
sage forstyrrelser, der ikke daekkes af garantien,
samt fare til elektrisk stad. Et beskadiget stramka-
bel kraever hurtig udskiftning pd et servicecenter.
o Placer ikke apparatet med beholder pa en blad 03
ikke varmebestandi? overflade, daek ikke den ve
bru[g)en,det kan medfare apparatets overophetning
0g beskadelig.
o Det er sikkerhedsfarligt at bruge produktet uden-
ders - fugt eller fremmedLegemer kan komme ind
i enheden og fordrsage alvorlige skader.
at det er koblet fra elnettet og er fuldt afkelet. Falg
altid instruktionerne for rengering af apparatet.
@ vandet!
* Spild ikke vaeske pa konnektoren.

S

e Inden du be?ynder at rengere anaratet srg for
DET ER FORBUDT at sanke apparatets hus i

o Apparatet kan bruges af b, der er § dr gamle
eller ®ldre 0? personer med nedsatte fysiske, san-
semassige eller mentale evner eller manglende
erfaring og viden, his de overvages eller gives in-
struktioner vedrorende brug[ af apparatet pd en
sikker mdde og forstar de involverede farer. Barn ma
ikke lege med apparatet. Rengaring og brugerved-
ligeholdelse ma ikke udfares af born uden overvag-
ning. Apparatet og elektriske ledningen ber holdes
uden for raekkevidde af bar under § dr.
Emballage (film, skumnKlon m.m.) kan veere farlig
for barn. Det er en risiko for kvaelning! Opbevar
emballagemateriale utilgeengeligt for bamn.
Selvstandig udstyrets re{)aration eller konstrukti-
ons&ndring er forbudt.Alle behandlings - g repa-
rationsaktioner skal udferes af et autoriseret ser-
vice-center. Uprofessionel behandling kan lede til
alvorlige skader til apparatet, sundhed og ejendom.

OBS! Brug ikke apparatet om enhver funkti-
onsfejl er opstdet.

@



Tekniske karakteristika

Model SkyKettle RK-M170S-E
Effekt 2000-2400 W
Spaending 220-240V,50/60 Hz
El-sikkerhed klasse |
Volumen. 1,71
S ning rustfrit stal, plastydre
Kalkfilter aftageligt
Vandtemperatur. 40,55,70,85,95,100°C
Ready for Sky fjernbetjening ja

atat issionsprotokol Bluetooth v4.0
Er stottet pa operativsystem i0S, Android
Koger vand ja

Opvarmer vand til indstillet temperatur uden kognin

Bibeholder peraturen automatisk
Slukker automatisk:

« nar koger

e nartom

« narfjernet fra basen
V: L afskaermet plade
Rotation pa basen 360°
Opbevaring til ledning ja
Styrekredsleb og temperaturfaler STRIX®
Laengde af elledningen 0,75m
Hoveddimensioner 230 x 228 x 257 mm
Nettovaegt 1,63 kg
Komplet szt
Kedel 1 stk.
Sokkel under kedlen 1 stk.
Brugsanvisning 1 stk.
Servisebog 1 stk.

dringer i design, opsatning, funktioner og tekniske specifikationer af produktet uden

I Vi konstant udvikler vores produkter. Derfor forbeholder vi os ret til at foretage @n-
forudgdende varsel. De tekniske egenskaber tillod fejl pd £10%.

Apparatets dele (skema A1, s. 3)
1. Touchpad 3.
2. Kedel 4.

Tud med aftageligt kalkfilter
Lag

5. Knap til at abne laget 8.
6. Handtag 9.
7. Vandstandsmaler

El-ledning
Base med fordybning til ledning

Kontrolpanel (skema A2, 5. 4)
1. 100°C - koger vandet
2. () - koger (opvarmer) vand til den indstillede temperatur; stopper og skifter til
standby
3. s — opvarmer vandet uden kogning
4. Vandtemperaturknapper

[. INDEN DEN F@RSTE START

Tag forsigtigt produktet og dets tilbeher ud af kassen. Fjern al emballage og salgskli-
stermaerker.
A Veer sikker pd at beholde advarselsmerkaterne, evt. klistermerker, henvisninger og
serienummermerkaten, der findes pd produktet!
Efter transportering eller lagring af apparatet i lavtemperatur skal apparatet opbeva-
res mindst 2 timer i stuetemperatur for tnding.
Rengor apparatet med en fugtig klud og ter grundligt. Forekomst af en fremmed lugt
ved den forste brug er ikke en folge af apparatets fejl.
e Vi anbefaler at koge vandet i kedelen nogle ganger far brug og tage bort alle mulige
fremmede lugter og desinficere apparatet.

[I. BRUG AF APPARATET (skema A3, s.5)

Inden brug
Placer kedel og base pa en hard, jaevn og ter flad overflade vaek fra andre genstande
eller overflader, der kan beskadiges af vanddamp.

A BEMARK: Apparatet md kun bruges til at opvarme og koge vand.
Efter tilslutning af kedel til hovedstramforsyningen, vil indikatorerne pa basen lyse i 1
sekund. Der udsendes et kort signal, og apparatet skifter til standbytilstand (ikke noget
indikatorlys).

Vandtemperatur bibeholdelsestilstand

Denne funktionstilstand taendes automatisk efter opvarmning og ger det muligt at
opretholde en indstillet vandtemperatur (40, 55, 70, 85 eller 95°C) i 12 timer. Hvis



vandets temperatur kommer under den indstillede temperatur, tendes varmeelemen-
tet automatisk. Vandet koges ikke igen. Nar tiden er gaet, udsender apparatet 5 korte
signaler og skifter il standby.

Kogning af vand

1
2.

5.

| standbytilstand skal du trykke pa 100°C. Indikatoren Lyser.
Hvis du ansker at holde vandet ved en indstillet temperatur efter kogning, skal
du trykke pa den pagaeldende temperaturknap (40, 55, 70, 85 eller 95°C). Indi-
katoren lyser.
Temperaturen kan indstilles eller aendres pd samme mdde under eller efter kogning.
Tryk pa (1), og vent ca. 3 sekunder: (1) indikatoren lyser, og vandet begynder at
varme op.
Nar vandet har kogt, sa afhangigt af indstillingerne:
vil kedlen skifte tilbage til standbytilstand (ikke noget |nd|katorlys)
vil kedlen skifte til temperatur-bibeholdelsestilstand (!> og temperaturindika-
torer lyser).
Tryk pa (1) for at afbryde opvarmningsprocessen, eller deaktiver den automatiske
temperatur-vedligeholdelsestilstand.

Opvarme vand uden kogning

Dette er den anbefalede méade for flaskevand eller filtreret vand. Vand, der ikke er
blevet kogt bevarer sine naturlige egenskaber, hvilket er serligt vigtigt, nar man
brygger prima teer.

1

2.

i

3.

4,

| standbytilstand skal du trykke pa w Indikatoren lyser.
Inden for 5 sekunder skal du trykke pa temperaturknappen for at indstille vand-
temperaturen (40, 55, 70, 85 eller 95°C). Indikatoren lyser.

Hvis temperaturen ikke indstilles inden for 5 sekunder, skifter apparatet til standbytil-
stand (ikke noget indikatorlys). Temperaturen kan ogsd eendres under opvarmnings-
processen ved at trykke pd den pdgeeldende temperaturknap.

Tryk pa (1), eller vent 5 sekunder () indikatoren lyser, og vandet begynder at
varme op. Samtidig vil e, (D) og temperaturindikatoreme lyse.

Nar vandet er blevet opvarmet, vil kedlen ga i temperatur-bibeholdelsestilstand
(!v og temperaturindikatorer lyser).

Beskyttelse mod terkogning
Kedlen slukker automatisk efter kogning, og nar den fjernes fra sin base.

Hvis kedlen er tom, eller der ikke er nok vand i kedlen, vil terkogningsbeskyttelsen
slukke kedlen automatisk. Nar den er afkelet, vil apparatet igen vaere klar til brug.

o

Prov at undgd at aktivere torkogningsbeskyttelsen, da dette kan reducere apparatets levetid.

Ready for Sky teknologi

Ready for Sky teknologi giver dig mulighed for at bruge software appen af samme navn
til at fiernbetjene apparatet fra en smarttelefon eller tablet.

1

o

[N

«

o

Download softwaren fra App Store eller Google Play (afhangigt af dit operativ-
system) til din smarttelefon eller tablet.

Den minimale stottede version af operativsystem tjekker du pa virksomhedens officiel-
le hjemmeside www.redmond.company eller i beskrivelse af appen i App Store og
Google Play butikker.

Teend for Bluetooth v4.0 pa din mobile enhed.

Abn Ready for Sky appen, opret en konto, og folg vejledningen, der vises pa skaermen.
Abn og opdater listen over tilgaengelige apparater, der kan oprette forbindelse
til den mobile enhed.

Fra listen over tilgaengelige apparater vaelges det, der skal tilsluttes. Navnet pa
apparatet er det samme som modelnummeret. Du kan angive et nyt navn eller
stoppe installationen som standard.

Bekraeft tilslutningen af det valgte apparat, og falg vejledningen pa skaermen pa
den mobile enhed. Mens man tilslutter kedlen til kontrolpanelet vil 100°C og

85°C eller ww 0g 55°C indikatorerne skiftevis lyse.

For at sikre en stabil forbindelse, bar den mobile enhed ikke vaere mere end 15 meter
fra apparatet.

Styre apparatet via det tradlose netvaerk. Instruktion om R4S Gateway applikations instal-

lation er til

via linket: www.r 4sgateway

[11. VEDLIGEHOLDELSE AF APPARATET

Traek kedlen ud af stikket, og lad det afkale inden rengoring.

Rengor ikke med slibemidler eller kemiske stoffer, der ikke anbefales til genstande, der
kan komme i kontakt med fadevarer.

Nedsznk ikke basen, el-ledningen eller stikket i vand: De elektriske kontakter md ikke
komme i kontakt med vand. For du bruger kedlen igen, skal du serge for, at de elektri-
ske kontakter er helt torre.



Renger jaevnligt kedlens overflade og basen med en bled og fugtet klud.

Der kan dannes en ophobning af kalk i kedlen med tiden. Brug en speciel kalkfjerner
til kekkenet (kebes separat), og falg brugsanvisningen.

Kalkfiltret kan afmonteres for rengering: abn laget, fjern forsigtigt filteret, nedsaenk det
i en citron-vand-oplesning, skyl derefter, og st tilbage pa plads.

Transport og Oplagring
For opbevaring og ny udnyttelse skal du rengere og helt terre alle dele af app

ADVARSEL! | tilfaelde af enhver fejlfunktion i afsnit Ready for Sky, henvendelse til
service center er ikke nodvendigt. Kontakt kundeservice REDMOND og fd rd fra
vores eksperter til at eliminere fejl og / eller fejlfunktion i Ready for Sky. Forslag og
kommentarer til afsnittet bliver behandlet og vil indgd i den naste opdatering.
Kontaktoplysninger for REDMOND kundeservice i dit land, kan findes pd
www.redmond.company. Du kan ogsa fd hjeelp ved at udfylde feedback formularen
pd denne hjemmeside.

o

Opbevares pa et tort, ventileret omrade vaek fra varme og direkte sollys.
Under transport og opbevaring er det forbudt at apparatet udsztts for mekanisk belastning,
der kan fere til skader pa apparatet og /eller en krankelse af integriteten af emballage.

Apparatets emballage skal beskyttes fra vand og andre veesker.

[V. FOR DU KONTAKTER SERVICECENTERET

Fejl

Nér der trykkes pa knap-
perne, er der ingen af
indikatorerne der lyser

Kedelen slukkes inden
vandet koker

Kedelen slukkes efter
nogle sekunder

Synkronisering forseg
mislykkedes

Arsag

Ingen spandning i nettet

Kalk har vokset pa var-
meelementet

Beholder er tom, beskyt-
telse mod overhedning
har fungeret

Funktionen Bluetooth pa
mobil telefon er slukket

Applikationen Ready for
Sky pa mobil telefon er
ikke aktiv

Synkroniserede enheder er
for langt fra hinanden

Hvad der skal geres

Kobl elkedelen til tjenlig stikkon-
takt

Rengor varmeelementet af kalk (se
sektion “Vedligeholdelse af appa-
ratet”)

Kobl apparatet fra nettet og lad det
kele.Ved en ny brug heeld vandet sa
at vandniveau ligger over maerket
MIN (0,5 1)

Teend funktion Bluetooth pa mobil
telefon

Abn applikationen Ready for Sky pa
mobil enheden

Serg for, at enhederne er inden for
15 meter fra hinanden

Hvis p fortsatter; skal du kontakte et autoriseret servicecenter.

Miljovenlig bor felse (bortskaffelse af elektrisk og sk udstyr)

Bortskaffelse af emballage, manualer, samt selve enheden skal udferes i

overensstemmelse med lokale genbrugsprogrammer.Vis hensyn til miljoet:

Smid ikke disse produkter med almindeligt husholdningsaffald.

Brugt (gammelt) udstyr skal ikke bortskaffes sammen med usorteret hus-
holdningsaffald, det skal bortskaffes sarskilt. Gammelt udstyr skal bringes pa et specielt
indsamlingssted, eller videregives til relevante genbrugsorganisationer. Pa denne made
du med i forarbejdning af vaerdifulde rastoffer, samt bekaempelse af forurening.
Dette apparat er market i overensstem melse med det europaiske direktiv
2012/19/EU — der omhandler kasserede, elektriske og elektroniske apparater (kasseret,
elektrisk og elektronisk udstyr).

Denne retningslinje fastsatter rammen for returnering og genbrug af kasserede appa-
rater, der galder i hele EU.

Bluetooth er et registreret varemarke tilherende Bluetooth SIG, Inc.
App Store er et servicemzrke tilherende Apple Inc., registreret i USA og andre lande.
Google Play er et registreret varemaerke titherende Google Inc.



A For du tar dette produktet i bruk ber vi deg om d lese naye gjennom denne bruksan-
visningen og oppbevare den for fremtidig referanse. Riktig bruk vil betydelig forlenge
apparatets levetid.

Bruks- og sikkerh isninger i denne handboken omfatter ikke alle mulige situ-
asjoner som kan oppsta under drift avapparatet. Ved a drive dette apparatet ma man
bruke sunn fornuft og vaere forsiktig og oppmerksom.

SIKKERHETSREGLER

* Produsenten erikke ansvarlig for skader fordrsaket
avmanglende overholdelse av sikkerhetsregler og
uriktig bruk av apparatet.

e Dette apparatet er beregnet til husholdningsbruk
0g kan brukes i leiligheter, hus pa landet eller i an-
dre lignende forhold der ikke-industriell bruk. In-
dustriell bruk eller noen annen misbruk av appara-
tet vil bli ansett som en overtredelse av krav til
riktiq bruk av produktet.| dette tilfelle er produsen-
ten ikke ansvarlig for mulige konsekvensene.

* For du kobler apparatet til stromnettet, kontroller
at spenningen i apparatet samsvarer med dets
merkespenning (Se tekniske spesifikasjoner eller
typeskiltet pd apparatet)

e Bruk en skjeteledning beregnet for apparatets

stramforbruk — uoverensstemmelse kan fordrsake
kortslutning eller forbrenning av kabelen.

o Apparatet skal bare kobles il en jordet stikkon-

takt - dette er et obligatorisk krav til beskyttelse
mot elektrisk stat. Nar en skjoteledning brukes,
kontroller at den er ogsd jordet.

* Taapparatets stapsel ut av stikkontakten etter bruk

samt under renEjming o flytting. Ta stremledning
ut av stikkontakten med tarre hender og ta den |
stopselet og ikke i ledningen.

ADVARSEL! Apparat blir oppvarmet under
drift! Veer forsiktig! Ikke bergr ap,faratet under
drift. For'd unngd skjoldning ikke baye deg

ned over apparatet ndr lokket dpnes.

o Bruk apparatet bare til det formal det er beregnet for.

Bruk avapparatet til andre formal enn de som erang\itt
i denne bruksanvisningen,er et brudd pd sikkerhetstegler.

« Vannkokeren ber brukes bare med bunnplate som

er inkludert i et sett med apparatet.



o Ikke legg stremledningen i dardpninger eller |
nzrheten avvarmekilder. Pass pd at ledningen ikke
er vridd eller bayd og ikke kommer i kontakt med
skarpe gjenstander, hjamer og kanter av mabler.

HUSK: utilsiktet skade pd stramledningen kan
fore til funksjonssvikt som garantien gjelder
Ikke, ogsd kan fordrsake et elektrisk stot. En
skadet stramledning ma straks bli erstattet i
et servicesenter.

Ikke plasser vannkoker pa et mykt og ikke varme-
bestandig underlag, ikke dekk den under drift; det
kan fare til funksjonssvikt og skade pa apparatet.
Vannkokeren ma ikke brukes utendars; hvis en
vaske kommer pa kontaktledninger eller frem-
medlegemer kommer inn i apparatet det kan fore
til alvorlige skader.

For du begynner & rengjere vannkokeren kontrol-
ler at den er koblet fra strammen og er helt avkjolt.
Falg rengjerings instruksjoner noye.

* |kke sol vann pa kontakten.
» Apparatet kan brukes av barn fra 8 dr og oppover,

samt av personer med reduserte fysiske, sensoriske
eller mentale evner, eller med manglende erfaring
0g kunnskap, hvis de er under tilsyn eller har fatt
instruksjoner om bruken av apparatet pa en trygg
mate, slik at de forstar potensielle fareelementer.
Barn md ikke leke med apparatet. Rengjering og
vedlikehold skal ikke foretas av bam med mindre
de er under tilsyn av en voksen. Oppbevar apparatet
0g stremledningen unna bam under 8 dr.

Emballasje (plast osv.) kan vere farlig for barn.
Fare for kvelning! Oppbevar emballasje utilgjen-
gelig for bam.

Aldri prav 4 selvstendig reparere apparatet eller
endre dets konstruksjon.Alle reparasjonsarbeid skal
utfares av et godkjent servicesenter. Disse arbeide-
ne ikke utfert av fagmenn kan fordrsake apparatets
svikt, personskader eller skader pd eiendom.

& DET ER FORBUDT d dyppe apparatet i vann! @) ADVARSEL! Aldr bruk apparatet ved alle stags el.



Tekniske egenskaper

Modell SkyKettle RK-M170S-E
Strom 2000-2400 W
Spenning 220-240V,50/60 Hz
Elektrisk sikkerhet klasse |
Volum 1,71
Konstruksjon. rustfritt stal, plastikk utvendig
Kalkfilter avtakbart
Vanntemperatur 40,55,70,85,95,100°C
Klar for Sky fiernkontroll ja
Dataoverfaringsprotokoll Bluetooth v 4.0
Operativsystemer som stattes i0S, Android

Koker vann
Varmer opp vann til angitt temperatur uten koking
Opprettholder peratur automatisk.
Slas av automatisk:
 ved koking
e ndrtom
« narfjernet fra base

plate
Rotasjon pa base 260°
Kabeloppbevaringspla: ia

Kontrollkrets og temperatursensor STRIX®
Stromledningslengde 0,75 m
Dimensjoner 230 x 228 x 257 mm
Netto vekt 1,63 kg
Oversikt over deler
Vannkoker. 1 stk.
p 1 stk.
Bruksanvisning 1 stk.
Garantibok 1 stk.

design, utstyr samt i spesifikasjoner i forbindelse med produktutvikling og forbedring

I Produsenten forbeholder seg retten til d kunne foreta tekniske endringer i produktets
uten foregdende varsel om slike endringer. Tekniske egenskaper tillatt feil av +10%.

Apparatdeler (skjema |AL, s. 3)
1. Styrepute

Vannkoker

Tut med avtakbart kalkfilter
Lokk

Knapp for & dpne lokk
Handtak

Vannivaindikator

Stromkabel

Base med fordypning til kabel

ntrollpanel (skjema IA2, s. 4)
100°C — koker vannet
(1) - koker (varmer opp) vannet til angitt temperatur. Stopper og gar over til
standby

3. w - varmer opp vannet uten koking

Vanntemperaturknapper

|. FOR FORSTE GANGS BRUK

Forsiktig ta apparatet ut av boksen, fjern all emballasje og reklameskiltene.

K

NP D 0NV NN

Sor for d bevare pd plass et merke med produktets serienummer og varselsskilt!
Etter transportering eller lagring ved lave temperaturer apparatet skal holdes ved
romtemperatur i minst 2 timer for d sette det i gang.
Tork apparatets overflate med en fuktig klut, deretter la det terke. En fremmed lukt som
kan oppsta ved farste gangs bruk er ikke noe feil eller funksjonssvikt.
0 For d sette apparatet i gang anbefaler produsenten d koke vann flere ganger for d
fjerne eventuell fremmed lukt og desinfisere apparatet.

[1. BRUKE APPARATET (skjema /A3, 5.5)

For bruk
Plasser kjelen pa basen pa en hard, jevn, terr og flat overflate unna andre objekter eller
overflater som kan skades av damp.

A MERK: apparatet skal kun brukes for oppvarming og koking av vann.

Etter at kjelen er koblet til stramforsyningen vil indikatorene pa basen lyse i ett sekund.
Et kort signal avgis og apparatet gar over til standby-modus (ingen indikatorlys).



Modus for opprettholdelse av vanntemperatur
| denne modusen slar apparatet seg pa automatisk etter oppvarming og kan opprett-
holde vanntemperaturen (40, 55, 70, 85 eller 95°C) i 12 timer. Hvis vanntemperaturen
faller under den angitte temperaturen vil varmeelementet sld seg pa automatisk.
Vannet blir ikke kokt pd nytt. Ved slutten av tiden vil apparatet avgi fem korte signaler
0g ga over til standby.
Koke vann
1. I standby-modus trykker du pa 100°C. Indikatoren tennes.
2. Hvis du vil opprettholde en angitt vanntemperatur etter koking trykker du pa den
tilsvarende temperaturknappen (40, 55,70, 85 eller 95°C). Indikatoren tennes.
Temperaturen kan angis eller endres pd samme mdte i lopet av eller etter koking.
3. Trykk pa 0} 0g vent omtrent tre sekunder: (D-indikatoren tennes 0g vannet
begynner a varmes opp.
4. Narvannet har kokt, avhengig av innstillingene:
e il kJelen ga tilbake til standby-modus (ingen indikatorlys);
« kjelen gar over til modus for opprettholdelse av temperatur (! 0g temperaturin-
dikatorene tennes).
5. Trykkpa L')foré avbryte varmeprosessen eller sla av den automatiske modusen
for opprettholdelse av temperatur.

Varme opp vann uten koking
Dette er den anbefalte modusen for mineralvann fra flasker eller filtrert vann. Vann
som ikke har blitt kokt opprettholder sine naturlige egenskaper, dette er sarlig viktig
ved tilberedning av god te.
1. I standby-modus trykker du p4 we. Indikatoren tennes.
2. | lepet av fem sekunder trykker du pa temperaturknappen for @ angi vanntem-
peraturen (40, 55,70, 85 eller 95°C). Indikatoren tennes.

0 Hvis temperaturen ikke er angitt i lopet av fem sekunder vil apparatet gd over til
standby-modus (ingen indikatorlys). Temperaturen kan ogsd endres i lopet av oppvar-
mingsprosessen ved d trykke pd den tilsvarende temperaturknappen.

3. Trykk pa O eller vent i fem sekunder: () indikatoren tennes 0g vannet begyn-
ner & varmes opp. Samtidig tennes s, » (1) 0g temperaturindikatorene.

4. Nar vannet er oppvarmet gar kjelen over til modus for opprettholdelse av tem-
peratur (s 0g temperaturindikatorene tennes).

Torrkokebeskyttelse

Kjelen sldr seg av automatisk etter koking og nar den fjernes fra basen.

Hvis kjelen er tom eller ikke inneholder nok vann sa vil terrkokebeskyttelsen sla av
kjelen automatisk. Nar den er nedkjolt vil den vaere klar for bruk igjen.

0 Unngd aktivering av tarrkokebeskyttelsen da dette kan redusere apparatets levetid.

Teknologi Ready for Sky
Teknologi Ready for Sky gjer det mulig & bruke programvare-appen av samme navn til
a kontrollere apparatet eksternt fra en smarttelefon eller et nettbrett.
1. Last ned programvaren fra App Store eller Google Play (avhengig av operativsys-
temet) til smarttelefonen eller nettbrettet.

For d finne minste systemkrav besak www.redmond.company eller presiser i beskrivel-

sen til appen i App Store og Google Play.

2. Sla pa Bluetooth v4.0 pa mobilenheten.

3. Apne appen Ready for Sky, opprett en konto og falg instruksjonene pé skjer-
men.

4. Apne og oppdater listen over tilgjengelige apparater for & koble til mobilen-
heten.

5. Fra listen over tilgjengelige apparater velger du den du vil koble deg til. Navnet
pa enheten er den samme som modellnummeret. Du kan angi et nytt navn eller
stoppe installasjonen som standard.

6. Bekreft tilkoblingen av det valgte apparatet og folge |nstruk510nene pa skjermen

tllmob\lenheten Nar kjelen kobles til kontrollpanelet tennes indi

0g 85°C eller wie 0g 55°C etter hverandre.

For d sikre en stabil oppkobling skal mobilenheten ikke veere lengre enn 15 meter unna
apparatet.

o

Apparaten styres gjennom et tradlest nett. Adgang til installeringsintruksjonen for R4S
Gateway applikasjon se: www.r¢ 1 4 y

[11. STELL AV APPARATET

Far rengjoring skal kjelen kobles fra stikkontakten og std til den er nedkjolt.

Ikke rengjor med skuremidler eller kjemiske midler som ikke er anbefalt for enheter
som er i kontakt med naringsmidler.




Ikke senk basen, stromkabelen eller pluggen i vann: de elektriske kontaktene md ikke

komme i kontakt med vann. For kjelen brukes igjen md du pése at de elektriske kon-

taktene er fullstendig torre.
Rengjer overflaten pa kjelen og basen regelmessig med en myk, fuktig klut.
Kalkavleiringer kan dannes pa innsiden av apparatet over tid. Bruk et spesiell kalkav-
leiringsmiddel for bruk i kjekkenet (kjopes separat) og felg bruksanvisningen.
Kalkfilteret kan tas av for rengjering: apne lokket, ta filteret forsiktig ut, senk det ned i
en sitronlesning, rens det ut og sett det tilbake.

Transport og Lagring
Fer lagring og re-utnyttelse av enheten ren og helt terr alle deler av enheten. Lagre pa
et tort, ventilert sted vekk fra varme og direkte sollys.

Ikke utsett enheten for mekaniske belastning under transportering og lagring. Det kan
fore til skader og / eller brudd pa innpakking.
Det er nedvendig a ta hand pa at innpakking er vekk fra vann og fuktighet.

IV. FOR DU KONTAKTER ET SERVICESENTER

Feil

Nar knappene trykkes
tennes ingen indikatorer

Vannkokeren slas av for
tidlig

Vannkokeren slas avom
noen sekunder

Synkroniseringsforsok er
mislykket

Mulig arsak
Mangel pa strom

Kalken er dannet pa varmee-
lementet

Det er ikke noe vann i vannko-
keren,anti-overhetting system
ble aktivert

Funksjonen Bluetooth i mobi-
lenheten er slatt av

Appen Ready for Sky i mobi-
lenheten er ikke aktivert
Apparatene som synkronise-
res, er for langt fra hverandre

Elimineringsmate

Koble vannkokeren til en funge-
rende stikkontakt

Rens varmeelementet av kalk (se
avsnitt “Fer du kontakter et ser-
vicesenter”)

Koble vannkokeren av stremnett
og a den helt avkjoles.Ved videre
drif hell vannkokeren opp med
vannet over merke MIN (0,5 1)

Sla pa funksjonen BluetoothHa i
mobilenheten

Apne appen Ready for Sky i mobi-
lenheten

Sjekk at avstanden mellom appa-
ratene er innenfor 15 meter

NB! Hvis det oppstdr noen feil i bruken av appen Ready for Sky, er det ikke nodvendig
d henvende seg til et servicesenter. Henvend deg til REDMOND:s tekniske stattetjeneste
0g fa rdd hos vdre spesialister om hvordan feilen i Ready for Sky kan fiernes. Dine

o

forslag og bemerkninger angdende appens arbeid, tar vi i betraktning ndr vi igjen
fornyer appen. Kontaktinformasjonen til REDMONDS tekniske stottetjeneste i ditt land
kan du finne pd nettstedet www.redmond.company. Du kan ogsd fd hjelp ved d skrive
en melding pd dette nettstedet.
Kontakt kundeservice, dersom du ikke kan finne drsaken til en feil eller ikke fdr rettet
pd feilen.
Milj ig utnytting (utnytting av elektrisk og utstyr)
Emballasjen, bruksanvisningen og selve apparatet skal tas med til egnet
innsamlingssted for resirkulering av elektrisk og elektronisk utstyr. For &
hjelpe til  ta vare pa miljoet, ikke kast elektronisk avfall hvor som helst.
B Brukt (gammelt) utstyr ber ikke kastes sammen med vanlig husholdningsavfall,
det skal behandles separat. Eiere av gammelt utstyr ma bringe utstyret til spesielle inn-
samlingspunkter eller til relevante organisasjoner. Saledes hjelper de programmet for
gjenvinning av verdifull rastoff, sa vel som rengjering av forurensningsstoffer.
Dette app ermerket i o med EU-direktiv 2012/19/EU - vedre-
rende brukte elektriske og elektroniske apparater.
Retningslinjene setter et rammeverk for returnering og resirkulering av brukte appara-
ter i hele EU.
Bluetooth er det registrerte varemerket til Bluetooth SIG, Inc.
App Store er tjenestemerket til Apple Inc,, registrert i USA og andre land.
Google Play er det registrerte varemerket til Google Inc.



A Innan du bérjar anvénda denna apparat, bor du ldsa igenom denna bruksanvisning
noggrant och forvara den som handboken. Anvinder du apparaten pd ett ritt sdtt ska
den vara i bruk pd ldng tid.

Sakerhetsatgdrder och anvisningar som ingar i denna bruksanvisning omfattar inte alla
majliga situationer som kan uppsta vid bruk.Vid anvandning av app.
maste anvandare utga frén eget sunt fomuft, vara forsiktig och uppmérksam.

SAKERHETSATGARDER

o Tillverkaren tar inte ansvar for skador som ar or-
sakade av bristande efterlevnad av sakerhetskrav
och bruksregler av apparaten.

e Denna elapparat kan anvandas i [dgenheter, villor
och i andra liknande forhallanden forutom indu-
stribruk. Industrianvandning eller andra obehtriga
anvandningar av apparaten raknas overtrada vill-
kor for en lamplig anvandning av apparaten. |
detta fall tar tillverkaren inget ansvar for majliga
efterfoljder av detta bruk.

« Fore avkoppling i ledningsnat vanligen kontrollera
om dess spanning motsvarar en faktisk spanning
av apparaten (se: tekniska specifikationer eller en
tillverkningsskylt av apparaten).

o Anvdnd ledningstrad, avsett for apparatens effekt.

Om det finns skillnad mellan parameter kan det
ledatill en kortslutning eller forbranning avtraden.

o Sdtt apparaten endast i de jordade eluttagen. Det

ar ett viktigt elsakerhetskrav. Anvander du led-
ningstrad, kontrollera att den ocksd ar jordad.

* Tautapparaten frdn eluttaget efter anvandning-

en samt under rengdring och flyttning. Ta ut
sladden med torra hander, ta det pa kontakten,
inte traden.

@ 0BS! Apparaten uppvdrms vid bruk! Var for-

siktig! Ror inte apparatens kropp med hdn-
derna vid bruk.Att undvika brannskador av en
?etkdnga, kliva inte Gver apparaten nér dppnar
ocket.

o Anvand apparaten endast i de anvisade andamalen.

Anvandningen av apparaten med andra andamal
dn anvisats | denna bruksanvisning ar en overtra-
delse av bruksanmdrkningama.



« Anvénd apparaten endast med en kontaktplatta X DET AR FORBJUDET att stinka apparatens

som ingdr i komplett.

» Ldqginte traden vid dorrar och varmekallor. Kont-
rollera att traden inte vander sig och inte bojs, inte
ror skarpa foremal, hom och mobelns horn.

KOM IHAG: skador av trdden kan leda till fel
som inte motsvarar garantivillkor och till el-
stromsskador, Den skadade trdden ska ersdttas
strax i service center,

» Placera inte apparaten med skalen pd en mjuk och
icke varmebestandig arbetsyta, tack den inte vid
bruk, det kan ledan till fel i aparatens funktion
eller apparatens brytning.

e Bruket dr forbjudet i Gppna rymmen - vatten eller
obehdriga foremal kan hamna inne i apparatens
kropp och leda till stora skador.

* Kontrollera att apparaten ar avkopplad fore ren-
goringen. Folj bruksanvisning om rengdringen av
apparaten.

kropp i vatten!
o Spillinte vatska pd kontakten.

» Apparaten kan anvandas av bam frdn 8 ar och
personer med fysiska, sensoriska eller psykiska
funktionshinder eller utan erfarenhet och kunskap,
forutsatt att de overvakas eller instrueras i hur
apparaten anvands pa ett sakert satt och forstdr
riskerna. Bam ska inte leka med apparaten. Ren-
qring och underhall ska inte utfras av bam utan
overinseende av vuxen. Forvara apparaten och
elsladden otillgangligt for barn under 8 dr.

e Forpackningsmaterial (film eller skum, m.m.) kan
vara farligt for barn. Det finns en risk av kvavning!
Forvara forpackningsmaterial i den for barn odt-
komliga platserna.

o En fristdende reparation av apparaten och byte i
dess konstruktion ar forbjudna. Alla servicearbeten
ska genomforas i en auktoriserad service center.



SkyKettle RK-M170S-E

Oprofessionellt genomforda arbetet kan folja till
brytande av apparaten, skadegdrande och dverkan
avtillhorigheten.

OBS! Det dr forbjudet att bruka apparaten vid
vilka fel som helst.

Tekniska egenskaper

Modell SkyKettle RK-M170S-E
Effekt 2000-2400 W
Spéanning 220-240V,50/60 Hz
Elsdkerhet klass |
Volym 1,7L
S dttning rostfritt stal, yttermaterial i plast
Kalkfilter l6stagbart
Vat atur, 40,55,70,85,95,100°C

Ready for Sky fjarrkontroll ia
Datadverféringsprotokoll Bluetooth v4.0
Stod pd operativsystem i0S, Android
Koar vatten ja

Vérmer vatten till angiven temperatur utan kokning .ja
Bibehaller vattentemeraturen automatiskt....... pp till 12 timmar
Stdngs av automatiskt:

« vid kokning

« narden artom

 nar den avldgsnas fran underdelen
Uppvarmning dféljande platta
Rotering pa basplattan 360°
Lagringsutrymme for kabel ja
Kontrollkrets och Irsensor STRIX®
Lingd av elsladd 0,75m
Métt. 230 x 228 x 257 mm
Nettvikt 1,63kg
Oversikt
Vattenkokare 1st.

platta 1st.

Bruksanvisning 1st
Servicebok. 1st.

rudeklaration under forbdttring av sina produkter utan att avisera om dessa fordndringar.

I Tillverkaren har rdtt att dndra design, uppsdttning av delar och tillbehdr samt teknisk va-
De tekniska egenskaperna tilldt fel pd £10%.

Enhetens delar (schema AT s. 3)
1. Pekplatta

SWE




Kanna

Pip med l6stagbart kalkfilter

Lock

Knapp for ppnande av lock

Handtag

Indikator for vattenniva

Elkabel

Underdel med utrymme for kabelforvaring

O 0N A NN

Kontrollpanel (schema /A2, s.4)
100°C - kokar vattnet
2. (D) - kokar (hettar upp) vattnet till angiven temperatur; stoppar och véxlar till
standby
3. w — hettar upp vattnet utan att koka det
4. Vattentemperaturknappar

. FORE FORSTAANVANDNINGEN

Ta forsiktigt apparaten ut ur forpackningen. Ta bort alla forpackningsmaterial och de-
kaler.
A Det dr nddvdndigt att spara alla varningsklister, markeringsskyltar (om de finns) och
skylten med serienummer pd kroppen av apparaten!
Efter transportering eller lagring av apparaten vid en ldg temp
forvaras vid rumstemperatur minst i 2 timmar.
Behandla kroppen av apparaten med en vat duk och torka den ordentligt. En obehorig
doft kan uppkomma vid den forsta anvandningen, vilket inte dr en foljd av apparatens
fel.
Tillverkaren rekommenderar att koka vatten i vattenkokaren flera gdnger for att ta bort
obehdriga doft och desinficera apparaten fore anvéndningen.

I1. ANVANDA ENHETEN (schema &3 s.5)

Fore anvandning
Placera kannan och underdelen pa en hard, jamn, torr och plan yta, pa avstand fran
foremal eller ytor som kan skadas av dnga.

ska app

A NOTE: enheten far endast anvinda for att hetta upp och koka vatten.

Vid anslutning av kannan till eluttaget ténds indikatorerna pa underdelen i 1 sekund.
En kort signal avges och enheten vaxar till standby-Ldge (indikatorlampan forblir slackt)

Vattentemperatur underhallslige

Det hdr ldget aktiveras automatiskt efter upphettning och upprétthaller installd vat-
tentemperatur (40, 55, 70, 85 eller 95°C) i 12 timmar. Om vattentemperaturen faller
under angiven temperatur, slas varmeelementet pa automatiskt. Vattnet kokas inte upp
igen. | slutet av perioden avger enheten 5 korta signaler och Gvergar till laget standby.

Kokar vatten
1. Tryck pa 100°Ci ldget standby. Indikatorlampan ténds.
2. Om du onskar uppratthalla vattnet vid en viss temperatur efter kokning, tryck pa
relevant temperaturknapp (40, 55,70, 85 eller 95°C). Indikatorlampan tands.
0 Temperaturen kan endast anges eller dndras pd samma sdtt under eller efter
kokning.
3. Tryckpa (V) och vantai cirka 3 sekunder: Indikatorn (1) tinds och vattnet bérjar
hettas upp.
4. Nar vattnet kokat upp, sker foljande beroende pa installningarna:
kannan atergar till standby-ldge (ingen indikatorlampa);
kannan véxar till underhallslége for temperatur (indikatorerna w - och Tempe-
ratur tands).

5. Tryck pa (1) for att avbryta upphettningsprocessen eller vaxla till liget automa-
tiskt temperaturunderhallsldge.

Upphettning av vatten utan kokning
Detta ldge rekommenderas for flaskvatten eller filtrerat vatten. Vatten som inte kokas
behaller sina naturliga egenskaper, vilket ar sarskilt viktigt ndr du brygger te av hog
kvalitet.
1. Tryck pa -i laget standby. Indikatorlampan tands.
2. Inom 5 sekunder trycker du sedan pa temperaturknappen for att ange vattent-
emperatur (40, 55,70, 85 eller 95°C). Indikatorlampan tands.
0 Om temperaturen inte anges inom 5 sekunder, viixlar enheten till standbyldge (ingen
indikatorlampa). Temperaturen kan ocksd dndras under upphettningsprocessen genom
att trycka pd relevant temperaturknapp.



3. Tryck pa (1) eller vénta i 5 sekunder: Indlkatom (D) ténds och vattnet bérjar
hettas upp. Samtidigt tinds indikatorerna wee, () och Temperatur.

4. Nér vattnet hettats upp, vaxlar kannan till underhallsldge for temperatur (indi-
katorerna we och Temperatur tands).

Torrkokningsskydd
Kannan stangs automatiskt av efter kokning och ndr den avldgsnas fran underdelen.
Om kannan &r tom eller om det inte finns tillréckligt med vatten i den, sténger torrkok-

o

ningsskyddet av kannan automatiskt. Nar den kylts ner kan enheten anvandas igen.
0 Forsok att undvika att aktivera torrkokningsskyddet eftersom det kan forkorta enhetens
livsldngd.
Teknik Ready for Sky
Med teknik Ready for Sky kan du anvanda programvarappen med samma namn for att
fjarrstyra enheten frén en smarttelefon eller en surfplatta.

1. Ladda ner programvaran fran App Store eller Google Play (beroende pa ditt
operativsystem) pa din smarttelefon eller din surfplatta.

0 Den minimala stddda versionen av operativsystem kontrollerar du pd foretagets offi-
ciella hemsida www.redmond.company eller i beskrivning av appen i App Store och
Google Play butiker.

2. Aktivera Bluetooth v4.0 pa din mobila enhet.

(Oppna appen Ready for Sky, skapa ett konto och féj instruktionerna pa skarmen.

4. Oppna och uppdatera listan med tillgangliga enheter att ansluta till den mobila
enheten.

5. Fran listan dver tillgngliga enheter valjer du den som ska anslutas. Namnet pa
enheten dr detsamma som modellnumret. Du kan ange ett nytt namn eller av-
bryta installationen automatiskt.

6. Bekrafta anslutningen av den valda enheten och f6lj instruktionerna pa skarmen
pa din mobila enhet. Medan du ansluter kannan till kontrollpanelen ténds indi-
katorerna 100°C och 85°C eller s och 55°C.

For att garantera en stabil anslutning, fdr den mobila enheten inte vara ldngre dn 15
meter frdn enheten.

i

Kontroll Gver apparaten via ett tradLost natverk. Anvisning for R4S Gateway appens instal-
lering &r tillganglig via lanken: www.readyforsky.com/r4sgateway

1. UNDERHALL AV ENHETEN
@

Dra ur kontakten och (dt enheten svalna innan den rengdrs.

Rengdr den inte med fritande produkte eller kemiska substanser som inte rekommen-
deras for enheter som kommer i kontakt med livsmedel.

Sdnk inte ner underdel, elsladd eller kontakt i vatten: elkontakterna fdr inte komma i
kontakt med vatten. Innan du anviinder kannan pd nytt ska du se till att elkontakterna
dr helt torra.

Rengdr regelbundet kannans yta och underdel med en mjuk, fuktig trasa.
Kalkavlagringar kan med tiden bildas pa enhetens insida. Anvénd en sarskild kalkbort-
tagningsprodukt (kops separat) och folj anvisningarna pa forpackningen.

Kalkfiltret kan avldgsnas for rengdring: dppna locket, avldgsna filtret varsamt, sank ner
det i citronvattenldsning. Skdlj och satt tillbaka det.

Transport och Lagring

Fore forvaring och nya bruk rengdr och torka fullstandigt alla detaljer i apparaten.
Forvara apparaten i ett torrt vdlventilerat stalle bortom kallor for varme och direkt
solljus.

Vid transport och férvaring av apparaten dr det forbjudet att apparaten utsatts for
mekanisk verkan som kan orsaka skador pa apparaten och/eller forpackningens
helhet.

Det r nodvandigt att skydda apparatens forpackning fran vatten och andra vatskor.

[V. INNAN DU KONTAKTAR SERVICE CENTER

Fel

Nar knapparna dr ned-
tryckta tands ingen av

Mojlig anledning Losning

Det finns ingen spanning i el- | Koppla apparaten till fungerande

indikatorerna natet eluttaget

N . e N . Rengdr vdrmeelement av kalkbe-
Vat stangs for | K g har vaxt pd | . L .
tidigt vérmeelementet laggning (Se avsnitt “Underhall av

enheten”)

Stdng apparaten av elndtet och
lat den kallna. Kontrollera att
vattenniva dr over MIN market
(0,5 1) vid vidare bruk

Vattenkokaren stangs av
inom flera sekunder ef-
ter start

Det &r brist pa vatten i kannan.
Overhettningsskydd har startat



REDMOND

Fel Majlig anledning Ldsning
Funktionen Bluetooth pa den | Aktivera funktionen Bluetooth &r
mobila enheten dr avstangd | pa den mobila enheten

Synkroniseringen ycka- Appen Ready for Sky ar inte ak- | Aktivera appen Ready for Sky pa

des inte

tiverad pa den mobila enheten

den mobila enheten

Enheter som ska synkroniseras
ligger for langt borta fran var-
andra

Kontrollera att enheterna ligger
inom 15 meter fran varandra

0BS! Man behdver inte uppsika servicecenter ifall appen Ready for Sky skulle strula.
Uppsik REDMOND:s kundtjdnst for teknisk support och fa hjélp avvdra specialister om
hur man (Gser problemet och/eller krdngel med Ready for Sky. Era dsikter och anmdrk-
ningar gdllande appens funktion kommer man att ta hdnsyn till vid ndsta uppdatering.
Kontaktuppgifter till REDMONDs kundtjnst i ert land hittar ni pd www.redmond.

company. Dér kan man dven fa hjdlp genom att fylla i formuldr for att istdllet bli

kontaktad.

1 fall ett fel har inte undanrdjts kontakta ett auktoriserat servicecenter.
Miljovénlig atervinning (atervinning av elektrisk och digital anordning)
Kasseringen av forpackningen, bruksanvisningen och sjdlva varan skall
ske i enlighet med det lokala miljoprogrammet for atervinnigen. Visa
omtanke om naturen: kasta inte bort sddana varor i vanliga hushallsso-
por.

De begagnade (gamla) apparaterna ska inte kastas bort med dvriga hushallssopor,

endast separat. Agare av de begagnade apparaterna maste ldmna dem i speciella

mottagningspunkter eller i vissa organisationer. Pa detta satt kan du bidra till program-

met av bearbetning av vardefulla ravaror, och rengdring av fororenande dmnen.

Denna apparat ar markt i enlighet med EU-direktivet 2012/19/EU om avfall som utgérs

aveller innehaller elektriska eller elektroniska produkter.

Foreskrifterna utgor ett ramverk for insamling och atervinning av anvanda apparater

och de tilldmpas inom EU).

Bluetooth ar ett registrerat varumdrke som tilthdr Bluetooth SIG, Inc.

App Store dr ett servicevarumdrke som tillhdr Apple Inc., registrerat i USA och i andra

lander.
Google Play dr ett registrerat varumdrke som tillhdr Google Inc.




i s o e s Loeen st s ensncen @ 105 kaytat jatkojohtoa, niin tarkista ettd se kestdd
R ot o Kk laitteen kayttotehoa, muuten tama voi johtaa oi-
dssa ohj olevat turvalli ja kdyttoohjeet eivat koske kaikkia

mahdollisia tilanteita, jotka voivat tapahtua laitteen Kayton aikana. Laitetta kiiyt- kosulkuun ta| kaapEI_ln palam|seen
tdessa kayttdjdn on oltava jarkevind, varovaisena ja huolellisena. . . . .
* Kytke laitteen pistotulppa vain maadoitettuun

TURVALLISUUSOHIJEET pistorasiaan, tamd on pakollinen sahkdiskusuoja-

» Valmistaja ei vastaa laitteen vadrastd kaytostaja \E/aat|mtjs_.ttKayta rrﬁ)é(_)stmtaa;mgt{u Jatk?o[]t%
turvallisuusohjeiden laiminlydnnist johtuvista  * Eficn AtteeN PNAISLUSa tal Sitoa Ifola ‘aitieen
Voist pistotulppa pistorasiasta. mota virtajohto pistorasias-

 Tams sahiblaiteon keitikone ota voi Kiyt33 ta kuivilla kasilla pistotulpasta, ala veda johdosta.

asunnoissa, lomamokeissd ja vastaavissa tiloissa. %Lljr?é\gl,%golgyzg gg,’,tglggaﬁumggégfﬁa
Laite i ole tarkoitettu kaytettavaksi suurkeittiois- — ymarmy lgitteen yllé, kun avaat kannen, muu-
sd.Laitteen kayttoa suurkeittiossa tai vastaavissa — ten hyry voi aiheuttaa sinulle palovamman.
%psghtmssi p|detaaln latteen kdyttond Y]?jarllln o Kayti laite vain tissd ohjeessa mainittuun tarko-
dssa tapauksessa valmistaja el vastaa mandoli- - seen Jos kaytita laitetta toiseen tarkoitukseen,
sista seuraamuksista. _ kuin tdssd ohjeessa on mainittu, rikot kayttdohjeita.
« Ennen laitteen kytkemistd sahkoverkkoon tarkis- o Kayti vedenkeitin vain toimitukseen kuuluvan
ta, onko verkkojannite sama, kuin laitteennimel-  3(ustan kanssa.

lisjannite (ks. laitteen tekniset tiedot tai konekil- o Tarkista ett laitteen johto ei osu oven ja karmin
pi) valiin tai teraviin esineisiin ja huonekalujen reu-




noihin. Johtoa ei saa kayttad [ammittimien vieres-
sd.Johtoa ei saa vadntad tai painaa.

HUOMIO! Sahkajohdon vaurioituminen voi
Johtaa takuun kattamattomiin vikoihin ja sah-
kéiskuun. Vaurioitunut virtajohto on valitto-
mdsti vaihdettava huoltokeskuksessa.

o Aldaseta laitetta pehmealle kuumuutta kestamat-
tomalle pinnalle, dld peita sita keittamisen aikana,
tama vo johtaa laitteen vaurioitumiseen.

o Alakayta laitetta ulkona. Kosteus tai vieraat esineet sen
rungossa voivat aiheuttaa laitteen vakavia vaurioita.

» Ennen laitteen puhdistusta tarkista ettd sen pisto-
tulppa on irrotettu pistorasiasta ja se on jaahtynyt.
Noudata laitteen puhdistusohjeita.

@ ALA upota laitetta veteen tai huuhtele juok-
sevalla vedella!

o Ald [dikytd nestettd liittimelle.

* Tata laitetta voivat kayttdd 8-vuotiaat ja sitd van-
hemmat lapset ja henkildt, joilla on rajoitetut

fyysiset, aistilliset tai henkiset kyvyt tai joilla ei
ole kokemusta tai tuntemusta laitteesta, jos heitd
valvotaan tai ohjataan laitteen turvallisessa kdy-
tossd ja he ymmartavat sen kdyttoon liittyvat
vaarat. Lapset eivat saa leikkia laitteella. Lapset
eivat saa puhdistaa tai huoltaa laitetta ilman val-
vontaa. Sailytd laite ja sen virtajohto alle 8-v lasten
ulottumattomissa.

Pakkausmateriaalit (kiristyskelmu, vaahtomuovi
yms.) voivat olla vaarallisia apsille. Tukehtumis-
vaara! Sdilytd pakkausmateriaalit paikassa, johon
lapset eivat padse.

Ald korjaa tai muuta laitetta itse. Vain auktorisoidun
huoltokeskuksen ammattitaitoinen korjaaja saa
korjata Laitteen. Ammattitaidottomasti tehty kor-
jaus voi johtaa laitteen vaurioitumiseen, ihmisten
vammoinin ja omaisuuden vaurioitumiseen.

HUOMIO! Ald kaytd laitetta, jos siind on miki
tahansa vika.



Tekniset ominaisuudet

Malli SkyKettle RK-M170S-E
Teho 000-2400 W
Jannite 220-240V,50/60 Hz
Sahkoturvallisuus luokka |
Tilavuus 1,71
Koostumus ruostumaton terds, muovikotelo
Kalkkikivisuodatin irrotettava
Veden lampdtila 40,55,70,85,95,100°C
Ready for Sky -kaukosaadin kylld
Tiedonsiirtoprotokolla Bluetooth v4.0
Kayttojarj ien tuki i0S, Android
Keittaad vettd

Ldmmittdd vettd tiettyyn ldmpdtilaan keittdmatta sita

Ylldpitdd veden lampdtilaa automaattisesti
Sammuu automaattisesti:

«  kiehumisen yhteydessa

o tyhjand

« alustalta poistettaessa
Lammityselementti
Pydrintd alustalla

mukana oleva levy
0°

Johdon sdilytystila kylld
Ohjauspiirit ja lampétila-anturi STRIX®
Virtajohdon pituus 0,75m
Mitat 230 % 228 x 257 mm
Nettopaino 1,63kg
Kokoonpano

Vedenkeitin 1kpl
Vedenkeittimen alusta Tkpl
Kayttoohje Tkpl
Huoltokirja Tkpl

Vall la on oikeus ityksen yt

kok ja teknisid ominaisuuksi

Tekniset ominaisuudet sallivat £10% virheen.
Laitteen osat (kaavio AL, s.3)

1. Kosketuslevy

i parantaa tuotteen rakennetta,
ilman erillistd ilmoitusta ko. muutoksista.

Kattila

Nokka, jossa on irrotettava kattilakivisuodatin
Kansi

Kannen avauspainike

Kadensija

Vedenkorkeusmerkki

Sahkdvirtajohto

Alusta, jossa on syvennys johdolle

0 NO A

Ohjauspaneeli (kaavio A2, s.4)
1. 100°C - keittad vetta
2. () - keittdd (Ammittaa) vetts asetettuun limpétilaan saakka; pysahtyy ja siirtyy
valmiustilaan
3. - lammittaa veden keittamétta siti
4. Veden lampétilapainikkeet

|. ENNEN ENSIMMAISTA KAYNNISTAMISTA

Ota laite ja sen osat laatikosta varovasti. Poista kaikki pakkausmateriaalit ja mainos-
tarrat.

AN

Jitd paikoilleen kaikki mahdolliset varoitus- ja opastustarrat, sekd laitteen rungossa
oleva sarjanumerotarra!

Kuljetuksen jdlkeen tai jos olet sdilyttdnyt laitetta matalalla ldmpdtilalla, jdtd laite
tasaantumaan huoneldmpdtilalla véhintddn 2 tunniksi ennen kun kdynnistdt sen.

Puhdista tuotteen runko kostealla liinalla ja sen jalkeen kuivalla liinalla. Vieras haju
ensimmaisen kdynnistyksen yhteydessa ei ole laitteen vian merkki.

Kuten ja neuvoo, kaada vettd yldrajaan asti ja kiehauta laitteen
desinfiointiin ja vieraiden hajujen poistamiseen.

[I. LAITTEEN KAYTTO (aavio 8. s.5)

Ennen kayttoa

Laita kattila ja alusta kovalle, tasaiselle, kuivalle pinnalla etddlle muista esineistd,
joita hoyry saattaa vahingoittaa.

A HUOMAUTUS: laitetta on tarkoitus kdyttdd vain veden [Gmmitykseen ja keittdmiseen.




Kun kattila kytketddn virtaldhteeseen, alustan merkkivalot syttyvat 1 sekunnin ajaksi.

Kuuluu lyhyt adnimerkki, ja aite siirtyy valmiustilaan (ei merkkivaloa)

Veden lampatilan ylldpitotila

Tama tila kytketdan automaattisesti paalle lammityksen jlkeen,ja sen avulla asetettua
veden ldmpdtilaa voidaan pitad ylld (40, 55,70, 85 tai 95°C) 12 tunnin ajan. Jos veden
lampotila laskee asetettua arvoa alemmas, [dammityselementti kytketddn automaatti-
sesti pddlle. Vettd ei keitetd uudelleen. Ajan pddtyttyd laitteesta kuuluu 5 lyhyttd
aanimerkkid, ja se siirtyy valmiustilaan.

Veden keittiminen
1. Paina valmiustilassa 100°C. Merkkivalo syttyy palamaan.
2. Jos haluat pitdd veden tietyssd [ampdtilassa keittamisen jdlkeen, paina asiaan-
kuuluvaa [ampbatilapainiketta (40, 55,70,85 tai 95°C). Merkkivalo syttyy palamaan.
o Lampdtila voidaan asettaa tai sitd voidaan muuttaa samoin keittdmisen aikana tai sen
jdlkeen.
Paina () ja odota noin 3 sekuntia: (1)-merkkivalo syttyy, ja vesi alkaa limmet3.
Kun vesi on kiehunut, asetusten mukaan:
kattila siirtyy takaisin valmiustilaan (ei merkkivaloa);
kattila siirtyy lampétilan ylldpitotilaan (uudelleenldmmitys- ja lampdtilamerkki-
valot syttyvat palamaan).
5. Painamalla (!) voit keskeyttdd lsmmitysprosessin tai kytked automaattisen lm-
pétilanylldpitotilan pois paaltd.

o e mw

Veden lammittaminen keittamatta

Tamd on pullotetulle [ahdevedelle tai suodatetulle vedelle suositeltava tila. Keittdmat-
toman veden luontaiset ominaisuudet sailyvat. Tama on erityisen tdrkedd laadukasta

teetd valmistettaessa.
1. Paina valmiustilassa we. Merkkivalo syttyy palamaan.
2. Painamalla 5 sekunnin kuluessa lampdtilapainiketta voit asettaa veden ldmpo-
tilan (40, 55,70, 85 tai 95°C). Merkkivalo syttyy palamaan.

o Jos ldmpoatilaa ei aseteta 5 sekunnin kuluessa, laite siirtyy valmiustilaan (ei merkkiva-
loa). Lampdtilaa voidaan myds muuttaa [dmmitysprosessin aikana painamalla asian-
mukaistaldmpatilapainiketta.

3. Paina U tai odota 5 sekuntla Q merkkivalo syttyy palamaan ja vesi alkaa
limmet3. Samaan aikaan - Q ja lampdti syttyy

4. Kun vesi on ldmmitetty, kattila siirtyy [dmpdtilan ylldpitotilaan (uudelleenldm
mitys- ja lampotilamerkkivalot syttyvat palamaan).
Kuivumissuojaus
Kattila sammuu automaattisesti keittdmisen jdlkeen ja alustalta poistettaessa.
Jos kattila on tyhja tai jos siind ei ole riittavasti vettd, kuivumissuojaus sammuttaa

kattilan automaattisesti. Kun laite on jdahtynyt, se on jlleen kayttovalmis.
© i aktivoi kuiv i laitteen kiyttsikii.
Ready for Sky - tekniikka
Ready for Sky - tekniikka avulla voit kdyttad samannimistd ohjelmistosovellusta laitteen
etdhallintaan dlypuhelimelta tai taulutietokoneelta.

1. Lataa ohjelmisto App Storesta tai Google Play (kdyttd-jarjestelmdsi mukaan)
alypuhelimelle tai taulutietokoneelle.

e Voit lukea kotisivuiltamme www.redmond.company sekd App Store-ja Google Play-kau-
passa olevan sovelluksen kuvauksesta, mitd kdyttojdrjestelmien versioita tuetaan.

2. Kytke mobiililaitteessasi padlle Bluetooth v4.0.

3. Avaa Ready for Sky -sovellus, luo tili ja noudata ndytdlld nakyvid kehotteita.

4. Avaaja pdivitd kdytettdvissd olevien laitteiden luettelo mobiililaitteen kytkemi-
seksi.

Valitse kytkettdva laite kdytettdvissd olevien laitteiden joukosta. Laitteen nimi
on sama kuin mallinumero. Voit mdarittdd uuden nimen tai pysyttaa oletusar-
voisen asennuksen.

6. Vahvista valitun laitteen kytkentd ja noudata mobiililaitteen naytdlla nakyvia
ohjeita. Kun kattila kytketadn ohjauspaneeliin, 100°C-merkkivalo ja 85°C:n merk-
kivalo tai wep-merkkivalo j ja 55°C-merkkivalo syttyvdt vuorotellen palamaan.

Jotta voit varmistaa vakaan kytkenndn, mobiililaitteen pitdisi olla enintddn 15 metrin
pddssd laitteesta.

oon

, silld se

v

o

Laitteen ohjaus langattoman verkon kautta. R4S Gateway -sovelluksen asennusohje loytyy
linkista: www. g y

LAITTEEN HOITO

Kytke kattila irti ennen puhdistusta ja anna sen jadhtyd.

Ald puhdista sitd hankausaineilla tai kemikaaleilla, joita ei suositella elintarvikkeiden
kanssa kosketuksiin joutuville esineille.

.
@



Alé upota alustaa, sahkdj tai pi veteen: s it eivdt saa joutua
kosketuksiin veden kanssa. Varmista, ettd sdhkdkontaktit ovat tdysin kuivat,ennen kuin
kaytdt kattilaa uudelleen.

Puhdista kattilan pinta ja alusta sa@nndllisesti pehmealld kostealla liinalla.
Kalkkikivea saattaa muodostua ajan kuluessa laitteen sisadn. Kdytd erityistd keittioon
tarkoitettua kalkkikiven poistoainetta (hankittava erikseen) ja noudata kdyttoohjei-
ta.

Kalkkikivisuodatin voidaan irrottaa puhdistusta varten: avaa kansi, poista suodatin
varoen, upota se sitruunavesiliuokseen, huuhtele ja aseta takaisin paikalleen.

Kuljetus ja Varastointi

Puhdista ja tdysin kuivata laitteen kaikki osat ennen sdilytystd ja jdlleenkayttod. Saily-
td laite kuivassa tuulettuvassa paikassa kaukana lammityslaitteista ja suorista aurin-
gonsateista.

Kuljetuksen ja sdilyttamisen aikana ei saa joutumaan laitetta mekaanisiin rasituksiin,
jotka voivat aiheuttaa vahinkoa laitteelle ja/tai hdiridita pakkauksen eheyden suhteen.
Sdilyttamisen aikana on tarkastettava, jottei vesi ja muita nesteitd padse laitteen
pakkaukseen.

[V. ENNEN KUN VIET LAITTEESI KORJAAMOON

Vika

Kun painikkeita painetaan,
merkkivalot eivdt syty pa-
lamaan

Mahdollinen syys Korjaus

- . Kytke laite toimivaan pisto-
Laite ei saa virtaa rasiaan

Vedenkeitin sammuu en- | Limmityselementissa on | Puhdista lammityselementti

nenaikaisesti kalkkia kalkista (ks. Laitteen hoito)
Vedenkeitin sammuu muu- | Vedenkeittimess3 ei ole vetts, | '"™0(2. Laite sahkdverkosta ja
L - A anna jdahtya. Jatkossa kaada
taman sekunnin jalkeen | ylikuumer on lau- L vettd MIN -
kdynnistamisesta kaissut Jimeer

alarajan (0,5 1) yli

Bluetooth ei ole paalla mo- | | _.
piililaitteessa Laita Bluetooth paalle
Synkronointi ei onnistunut "

Ready for Sky sovellus mobii-

lilaitteessa ei ole aktiivinen

Avaa Ready for Sky sovellus
mobiililaitteessa

Vika Mahdollinen syys Korjaus

Synkronoinnittavat laitteet | Varmista etta laitteet ovat 15 m

Synkronointi ei onnistunut ovat liian kaukana toisistaan | rajalla

o

HUOMIO! Mikdli mobiilisovelluksessa ilmestyy jokin vika, ei vl ttd osoittautua
huoltokeskukseen. Osoittaudu REDMOND: in tekniseen palveluun ja meiddn ammat-
tilaiset kertovat miten vika korjataan. Teiddn ehdotuksia ja huomautuksia tulee varau-
tumaan seuraavalla pdivitykselld. Maanne REDMOND asiakastuen yhteystiedot (Gytyy
www.redmond.company sivuilta. Saat myds apua, jos tdytdt palautteen.

Siind tapauksessa, jos vikaa ei saada korjatuksi, ota yhteys valtuutettuun huoltopalveluun.

Sahkolaitteiston ymparistoystavallinen kierratys
Ei Pakkausmateriaalin, kdyttdohjekirjan ja laitteen hyddyksikdyton tulee suo-

rittaa jtteiden jalostuksen paikallisen ohjelman mukaisest Pidd huolta
ympdristosta: dld heitd sellaiset tuotteet tavanomaisten kotitalousroskien
B (anssa.
Kaytettyjd (vanhoja) laitteita ei saa havittdd muun kotitalousjatteen mukana, vaan ne
tulee kierrdttad erikseen. Vanhan laitteiston omistaja on velvollinen tuomaan laitteet
erikoistuneeseen kierratyspisteeseen ja luovuttamaan ne vastaaville jarjestdille. Nain
edistdt ja autat arvokkaiden raaka-aineiden kdsittelyd, sekd epapuhtaiden aineiden
puhdistusta.
Tamé laite tayttdd sahko- ja elektroniikkalaiteromua koskevan EU-direktiivin 2012/19/
EU vaatimukset ja omaa vastaavan merkin.
Yleisohjeet madrittavat kdytettyjen laitteiden rakenteet palautusta ja kierratysta varten
koko EU-alueella.

Bluetooth on Bluetooth SIG, Inc. -yhtion rekisterdity tavaramerkki.

App Store on Yhdysvalloissa ja muissa maissa rekisterdity Apple Inc. -yhtion palvelu-
merkki.

Google Play on Google Inc.-yhtion rekisterdity tavaramerkki.



e ool trumngjj jungimg arba del to gali uZsidegti
Siame vadove pateikiamos saugos priemonés ir instrukcijos neapima visy situacijy, k d be l|S
kur.ios gali su.sidaryti kspll v .,' priet.aisq.. Dirbd: su jrenginil dotoj N ) L. Gy W e . .
e adovauts sl prot, b tsrgs i tks. * Junkite prietaisq tik } jzemintus kiStukinius lizdus. Ta

ATSARGUMO PRIEMONES ~ bitinasalygssaugantinuo leros smigio.Naudo-
o Gamintojas neatsako u2 gedimus, asiadusius ne- jant ilgintuva sitikinkite, kad jis taip pat yra jzemintas.

il L ot oo Pasinaudojus, valant ar perkeliant prietaisa j kit
Z'ﬁ?}ﬁg{atfﬁgs"'tgfssyﬁfqgos relkalavimy ir gaminio vieta, atjunkite jj nuo elektros tinklo.Trauk?te lai-

e Sis prietaisas skirtas naudoti namy salygomis ir ydami iStukg, et ne (aid3, be to, tai daryite

ali baiti naudojamas butuose, sodybose panasios Sausomis fa”""?"'.s' o
%epramoninés Jpaskirties patalpog/e. Nalf)dojimas DEMESIO! Velk/lmo metu prietaisas /éka/sta!
[Jr_akmonin@is ar kitais nlsnulmatyt_qis tikslaili bus %’5@fﬂféﬂﬁg%ngf}%ﬁkﬁeﬁfﬁZa/ifﬁstgff‘éff
aikomas Sios gamini
Squ%u psazse?é|%1uTok?ueatsv%ﬁjaé:%w”ﬁ]sté?;str#eact”sgs rais atidarius dangtj, nesilenkite virs prietaiso.
ko uz galimas pasekmes. » Naudokite prietaisq pagal paskirt]. Prietaiso nau-

* Prie$ jungiant prietaisa Lelektros tinklg patikrin- ~ dojimas Sioje instrukcijoje nenumatytais tikslais
kite, ar [0 jtampa atitinka prietaiso nominaligjg ~ Dus laikoma eksploatacijos taisykliy pazeidimu.
jtampql(%r.technines aminio charakteristikasarba e Virdulj galima naudoti tik su jo komplekte esanciu
gamykling gaminio duomeny lentele). pagrindu.

« Naudokite prietaiso galinqumui pritaikyta il-  Netieskite maitinimo laido tarpduryje ar netoli
gintuva: parametry neatitikimas gali sukelti Silumos Saltiniy. Pasiripinkite, kad elektros kabe-



@

lis nepersisukty ir nepersilenkty, nesiliesty su
astriais daiktais, kampais ar baldy briaunomis.

ATMINKITE: atsitiktinai paZeidus elektros mai-
tinimo kabel, gali kilti garantijos sqlygas neati-
tinkanciy nesklandumy ir biti sutrikdytas elek-
tros tiekimas. PaZeistq elektros kabelj batina
skubiai pakeisti klienty aptarnavimo centre.

Nestatykite prietaiso ant minksto ir karsCiui neat-
sparaus pavirsiaus, neuzdenkite jo veikimo metu;
tai gali sutrikdyti veikimg ir sugadinti prietaisa.
Draudziama naudoti prietaisg lauke: j prietaiso
kontaktus patekus dregmés ar pasaliniy objektu,
tai gali sukelti rimty jo gedimy.

Pries valant prietaisa jsitikinkite, kad jis atjungtas
nuo elektros tinklo ir yra visiskai atveses. Grieztai
[aikykités prietaiso valymo instrukcijy.

@ DRAUDZIAMA merkti prietaiso korpusg j van-

denj!
Nepilkite skysciy ant jungties.

* 8 mety ir vyresni vaikai, 0 taip pat riboty fiziniy,

jutiminiy ar protiniy gebéjimy, nepakankamai pa-
tirties ar ziniy turintys asmenys gali naudotis
prietaisu tik prizidrimi ir/arba tuomet, jei jie buvo
Instruktuoti apie saugy prietaiso naudojimg bei
suvokia su prietaiso naudojimu susijusia grésme.
Vaikams negalima Zaisti prietaisu. Prietaisg Ir tinklo
kabel] laikykite jaunesniems kaip 8 mety vaikams
neprieinamoje vietoje. Suauqusiyjy neprizidrimi
valkai negali valyti prietaiso ar juo naudotis.
Pakavimo medziagos (plévelé, puty polistirolas ir
kt.) gali biti pavojingas vaikams. Pavojus uzdusti!
Laikykite pakuote neprieinamoje vaikams vietoje.
Draudziama savarankiSkai taisyti sugedusj prietaisa
arba keisti jo konstrukcija. Prietaisg privalo taisyti
tik autorizuoto technings priezidiros centro specia-
listas. DéL neprofesionaliai atlikto darbo prietaisas
gali sugesti, padaryti trauma arba sugadinti turta.
DEMESIO! Esant kokiy nors gedimy, prietaisq
naudoti draudziama.



Techninés charakteristikos

Modelis SkyKettle RK-M170S-E
Galinguma: 2000-2400 W
|tampa 220-240V,50/60 Hz
Apsauga nuo elektros smiigio klasé
Talpa 1,71

Korpuso medziaga
Nuoviry filtras
Kaitinimo temperatdros pasirinkimas
Nuotolinio valdymo funkcija ,Ready for Sky"
Duomeny perdavimo protokola

Palaikymas operacinése si
Vandens virinimo funkcija

....nertdijantis plienas, plastmasip¢ danga

40,55,70,85,95,100°C

yra
Bluetooth v4.0
i0S, Android

7. Langelis su vandens lygio skale 9.
8. Elektros maitinimo kabelis

Pagrindas su skyriumi elektros ka-
beliui

Valdymo pultas (A2 schema, p.4)
1. Mygtukas 100°C - vandens virinimas
2. Mygtukas (}) - vandens virinimas (3ildymas) iki nustatytos temperatdiros; veiki-
mo sustabdymas, grjzimas j budéjimo rezima.
3. Mygtukas - - vandens Sildymas iki nustatytos temperatdros jo nevirinant.
4. Vandens temperatdros pasirinkimo mygtukai.

PRIES PRADEDANT NAUDOTIS

Vandens pasildymas iki nustatytos temperatdros be virinimo.
Automatinis nustatytos vandens temperatros palaikymas
Automatinis i$sijungimas:
e uvirus vandeniui .
¢ nesant vandens
Kammmo elementa

nukeliant nuo pagrindo

pasléptas, diskinis
360°

P ant pagrindo.

Elektros kabelio laikymo skyrius yra
Kontakty grupé su Silumos jutikliu. STRIX®
Elektros kabelio ilgis 0,75 m
Matmeny: 230 % 228 x 257 mm
Neto svori: 1,63 kg
Komplektacija

Virduly: Tvnt.
V|rdul|o pagrlndas 1vnt.
Naudojimosi instrukcija 1vnt.
Techninio aptarnavimo knygelé 1vnt.

I Gamintojas, tobulindamas savo produkcijg, be iSankstinio jspéjimo pasilieka teise
keisti jos dizaing, komplektacijg, o taip pat technines charakteristikas. Techniniai
duomenys leidzia paklaida +10%.

Modelio jrengimas (A1 schema, p.3)

1. Jutiklinis valdymo pultas 4. Dangtis
2. Virdulio korpusas 5. Dangtio atidarymo mygtukas
3. Snapelis su nuimamu nuoviry filtru 6. Rankena

Pasalinkite visas pakavimo medziagas ir reklaminius lipdukus.
Palikite savo vietoje ant gaminio korpuso esantj serijos numerj ir jspéjamgjj lipdukq!
Po pervezimo ar laikymo Zemoje temperatiiroje, pries prietaisq naudojant, batina jj
palaikyti kambario temperatdroje ne trumpiau kaip 2 val.
Nusluostykite korpusg drégna Sluoste, tuomet nuvalykite sausai. Pasalinio kvapo atsi-
radimas, prietaisa naudojant pirma karta, néra prietaiso gedimo pozymis.
0 Gamintojas rek duoja pries pradedant naudotis prietaisu kelis kartus uzvirtinti
vandenj ir jj ispilti, kad tokiu bidu baty pasalintas galimas pasalinis kvapas, o pats
prietaisas baty dezinfekuotas.

[1. PRIETAISO EKSPLOATACIJA (A3 schema,p.5)

Paruosimas naudoti

Pastatykite virdulj su pagrindu ant tvirto, lygaus, sauso ir horizontalaus pavirsiaus taip, kad

ji supantys daiktai ar pavirsiai nenukentéty nuo karsty gary, kylanciy uzvirus vandeniui.
A DEMESIO! Prietaisas skirtas tik vandeniui pasildyti ir virinti.

Prijungus virdulj prie elektros tinklo, 1 sek. jsijungs ir vél uzges ant pagrindo esantys

indikatoriai. Pasigirs trumpas garsinis signalas ir prietaisas persijungs j budéjimo rezi-

ma (néra jokios indikacijos).

N, d = Iy

os palaikymo reZimas
Sis rezimas jsijungia automatlskal pasibaigus Sildymui ir leidzia 12 val. palaikyti i$
anksto nustatyta vandens temperatiirg (40,55, 70,85 arba 95°C). Temperatdrai nukritus
Zemiau pasirinktos reikSmés, automatiskai jsijungs kaitinimo elementas. Pakartotinai




vanduo néra virinamas. Pasibaigus rezimo veikimo laikui, pasigirs 5 trumpi signalai ir
prietaisas persijungs j budéjimo rezima.
Vandens virinimas

1. Budéjimo rezime spauskite 100°C mygtuka. sijungs mygtuko indikatorius.

2. Jei norite, kad uzvirus vandeniui jsijungty nustatytos temperatdros palaikymo
rezimas, paspauskite atitinkamos temperatdros mygtuka (40, 55,70,85 arba 95°C).
Isijungs mygtuko indikatorius.

Tokiu pat budu galima iSsirinkti arba pakeisti pasirinktq temperatirq proceso metu
arba uzvirus vandeniui.
3. Spauskite (1) mygtuka arba palaukite mazdaug 3 sek.: jsijungs mygtuko (1) in-
dikatorius, prasidés vandens Sildymo procesas.
4. Uivirus vandeniui, priklausomai nuo pasirinkty nuostaty:
e virdulys sugrj$ j budéjimo rezima (néra jokios indikacijos);
« virdulys persijungs j nustatytos vandens temperataros palaikymo rezima (Svies
mygtuky -ir pasirinktos temperatiiros indikatoriai).
5. Vandens Sildymo procesui nutraukti arba automatinio temperatdros palaikymo
rezimui atjungti spauskite () mygtuka.
Vandens Sildymas nevirinant
Sis rezimas rekomenduojamas naudojant geriamajj vandenj, fasuota arba idvalyta
specialiais filtrais. Nevirintas vanduo isaugo savo natralias savybes, o tai ypatingai
svarbu plikant brangias arbatas.
1. Budéjimo rezime spauskite w mygtuka. Jsijungs mygtuko indikatorius.
2. Per 5 sek. paspauskite temperatros, iki kurios reikia pasildyti vanden, pasirin-
kimo mygtuka (40, 55,70, 85 arba 95°C), jsijungs mygtuko indikatorius.
0 Jei per 5 sek.temperatiiros neissirinksite, prietaisas persijungs j budéjimo rezimq (néra
jokios indikacijos). Temperatir galima keisti ir Sildymo proceso metu, paspaudus
atitinkamq temperatdros mygtukq.

Spauskite 0) mygtuka arba palaukite 5 sek. jsijungs mygtuko Y indikatorius ir
prasidés vandens $ildymo procesas. Tuo metu 3vies mygtuky e, (1) ir pasirink-
tos temperatdros indikatoriai.

4. SuSilus vandeniui, virdulys persijungs j nustatytos vandens temperatiros palai-
kymo rezimg (Svies mygtuky -ir pasirinktos temperattros indikatoriai).

Saugos sistemos
Virdulys turi automatinio iSsijungimo uzvirus vandeniui arba nukélus jj nuo pagrindo sistema.

w

Virdulyje nesant vandens arba esant nepakankamam jo kiekiui suveiks automatiné
apsauga nuo perkaitimo ir bus atjungtas virdulio maitinimas. Atvéses prietaisas vél bus
pasirenges dirbti.

9 Reikéty vengti virdulio apsaugos sistemos suveikimo situacijy, nes tai trumpina prie-
taiso tarnavimo laikg.
Technologija Ready for Sky
Technologija Ready for Sky déka prietaisa galésite valdyti nuotoliniu badu per iSmany-
ji telefong ar plansete, jei bus jdiegta to paties pavadinimo programa.
1. 13 App Store arba Google Play parduotuvés (priklausomai nuo jsy jrenginio ope-
racinés sistemos) j savo iSmanujj telefong arba plansete atsisiyskite programa.

0 Minimaliq palaikomq operacinés sistemos versijq patikslinkite kompanijos oficialioje

svetainéje www.redmond.company arba aplikacijos aprasyme parduotuvése App Store
ir Google Play.
Mobiliajame jrenginyje jjunkite ,Bluetooth v4.0" funkcija.
Paleiskite prieda Ready for Sky, sukurkite paskyra ir sekite nurodymais.

Atidarykite ir atnaujinkite prieinamy sujungti su mobiliuoju jrenginiu prietaisy sarasa.
13 pateikto prieinamy jrenginiy saraso iSsirinkite prijungiama prietaisa. |renginio
pavadinimas sutampa su modelio numeriu. Js galite sukurti nauja pavadinima
arba palikti nustatytajj.

6. Patvirtinkite pasirinkto prietaiso prijungima ir sekite mobiliojo prietaiso ekrane
pateikiamomis instrukcijomis ir nurodymais.Derinant ry$j, virdulio valdymo ploks-
téje pakaitomis jsijungs mygtuky 100°C ir 85°C arba e it 55°C indikatoriai.

Stabiliam rysiui uztikrinti, mobiliojo prietaiso atstumas iki jrenginio turi bati ne dides-

nis kaip 15 metry.

bl N

o

Prietaiso valdymas per WIFI tinkla. Instrukcija programéles R4S Gateway jdiegimui galima
rasti Cia: www.readyforsky.com/rdsgateway

[11. PRIETAISO PRIEZIURA

Pries valdydami atjunkite virdulj nuo elektros tinklo ir leiskite jam atvesti.
Nenaudokite abrazyviniy priemoniy ir cheminiy medziagy, kurios néra skirtos naudo-
ti su daiktais, kontaktuojanciais su maistu.

Nemerkite virdulio, pagrindo, elektros kabelio ar kistuko j vandenj: elektros kontaktai
negali liestis su vandeniu. Pries pakartotinj virdulio naudojimg jsitikinkite, kad elektros
kontaktai yra visiskai sausi!



Virdulio korpusa ir pagrinda periodiskai nuvalykite minkStu audiniu.

llgiau naudojant ant kaitinimo elemento ir vidiniy prietaiso sieny gali susidaryti kalkiy ar
nuoviry. Rekomenduojame naudoti priemones, skirtas nuoviroms ir kalkéms Salinti nuo
virtuvinés technikos (perkama atskirai), taip, kaip instrukcijoje nurodo priemonés gamintojas.
I$imamas nuoviry filtras saugo nuo priklausomai nuo uzsitersimo lygio: atidarykite
dangtj, atsargiai iSimkite filtra, jmerkite jj kelioms minutéms j vandens ir citriny riigties
tirpala, tuomet nuplaukite ir jstatykite j vieta.

Transportas ir Saugojimas

Prie$ atidédami ar naudodami pakartotinai, visas prietaiso dalis iSplaukite ir iSdziovin-
kite. Laikykite prietaisa sausoje ir védinamoje vietoje, toliau nuo jkaistanciy prietaisy
ir tiesioginiy saulés spinduliy.

Pervezant ir sandéliuojant prietais draudzZiamas mechaninis poveikis, kuris gali pa-
Zeisti prietaisa ir/arba pakuote.

Saugokite prietaiso pakuote nuo vandens ir kity skysciy.

IV. PRIES KREIPIANTIS | KLIENTY APTAR-
NAVIMO CENTRA

Gedimas
Paspaudus mygtukus
nejsijungia nei vienas
indikatorius
Virdulys iSsijungia
ankstiau laiko

Galima priezastis Salinimo biidas
R T Prijunkite virdulj prie veikian¢io

Néra maitinimo i3 tinklo elektros tinklo

Ant kaitinimo elemento susi-

kaupé nuoviros

Nuvalykite kaitinimo elementg nuo
nuoviry (Zr. Skyriy Prietaiso priezitra“
I$junkite prietaisa nuo elektros
tinklo ir leiskite jam atvésti. Naudo-
jant toliau, pilkite j virdulj vandens
vir§ MIN zymos (0,5 1)

i8- | Jjunkite BL h funkcija mobilia-
jame jrenginyje

Mobiliajame jrenginyje atidarykite
prieda Ready for Sky
[sitikinkite, kad jie yra ne toliau kaip
15 metry atstumu

Virdulys i3sijungia po
keliy sekundziy

Virdulyje néra vandens, suvei-
ké apsauga nuo perkaitimo

jungta Bluetooth fJnkgja
Sinchronizacija nepavy- | Mobiliajame jrenginyje neak-
ko tyvus Ready for Sky priedas

Sinchronizuojami prietaisai
per toli vienas nuo kito

DEMESIO! Esant kokiy nors priedo Ready for Sky sutrikimy, nebitina kreiptis | klienty
aptarnavimo skyriy. Kreipkités ] REDMOND techninés pagalbos skyriy, pasalinti klaidas
ir/arba atstatyti Ready for Sky funkcijq jums padés miisy specialistai. Atliekant eilinius
atnaujinimus, atsizvelgsime j jisy pasialymus ir pastabas del priedo veikimo. REDMOND
prudukc//os vartotojy techninés pagalbos tamybos kontaktus savo saly/e rasite tinkla-
pyje www.redmond. company. Pagalba gali bati suteikta ir uzpildZius Siame tinklapyje
pateiktq atgalinio rySio formg.

Jeigu gedimo pasalinti nepavyksta, kreipkités | jgaliotq klienty aptarnavimo centrg.

Ekologi$kai nekenksminga utilizacija (elektroninés ir elektros jrangos
Ei utilizacija)

Pakuoté, naudojimosi instrukcija ir pats prietaisas utilizuojami laikantis atitin-

kamy vietos antriniy zaliavy perdirbimo programuy. Pasiripinkite aplinkosauga:
I neiSmeskite tokiy gaminiy kartu su jprastinémis buitinémis atliekomis.
Negalima iSmesti panaudotos (senos) jrangos kartu su buitinémis atliekomis. Juos reikia
iSmesti atskira Senos jrangos savininkai privalo atnesti nebenaudojamus prietaisus j speci-
alius surinkimo punktus arba priduoti atitinkamoms organizacijoms. Tokiu badu jas prisidé-
site prie vertingos Zaliavos perdirbimo ir valymo nuo kenksmingy medziagy programos.
Sis prietaisas pazymetas pagal Europos direktyvos 2012/19/ES, reguliuojancios elektros
ir elektronikos jrangos utilizavima, reikalavimus.
Si direktyva nustato pagrindinius elektros ir elektronikos prietaisy atlieky utilizacijos
ir perdirbimo reikalavimus, galiojantius visoje Europos Sajungos teritorijoje.

o

Bluetooth este o marcd inregistratd a companiei Bluetooth SIG, Inc.
App Store este 0 marca a serviciului Apple Inc., inregistrata fn SUA si alte tdri.
Google Play este o marca inregistrata a companiei Google Inc.



I st et 5 oo gt s poions o, ® - |ZMantoiet pagarinataju, kurs atbilst ierfces pate-
Saja lietoSanas instrukcija minétie drosibas noteikumi un instrukcijas neaptver visas rEJa mal Jauda| - pa rametru neatb | l5t| ba var rad |t

Lot adis vesels ot n ok macmat g, Tssavienojumu vai kabela aizdegganos.

<1 A o Pieslédziet ierici tikai kontaktligzdam ar sazeme-
DR O S IBAS PA S A KU Ml , _ jumu - ta ir obligata prasiba aizsardzibai pret
*  Razotajs nevznemas atbildibu par bojajumiem,kuri - elektriskas stravas triecienu. lzmantojot pagarina-

radusies nefeverojot droSibas tehnikas prastbasun t3jy parliecinieties, ka tas arf ir ar sazeméjumu.

Lz_strada]u'mq l|e}osanas r_‘Ote!k”"J”S' - » Atvienojiet ierici no kontaktligzdas péc lietoSanas,
* S elektroierice Ir paredzeta lietosanai majas aps: k3 i tirsanas un pavietosanas laika. Atvienojiet

taklos un to var izmantot dzivoklos,laiku majas vai - trayac vadu ar sausam rokam, pieturot to aiz kon-

itas lidzigas vietas, un ta nav paredzéta rupnie- taktspraudna, nevelkot aiz vada

ciskai izmantoSanai. Riipnieciska vai jebkura cita T N |

nepiemérota ierices izmanto$ana tiks Uzskatita par gZ.MAN/BU-_DfIfo”b.aS. laika ier e uzkarst

izstradajuma lietosanas noteikumu parkapumy,  S/€t uzmanigi: Neaiztieciet ar roxam erices

i s e korpusu darbibas laika. Lai izvairitos no ap-
Saja qadijuma razotajs neuznemas atbildiou par —or i ar karstiem tvaikiem, atverot vc'zfu,

lespejamam sekam. o neliecieties pari iericei.
 Pirms irices pevienosanas eletrotiam parbau- 1ot ericitikai paredzétajam nolgkam. le-
diet, vaita spriegums atbilst nominalajam 1erCES o iotana merkiem, kur nav noraditiinstruk-

spriegumam (skat tehnisko raksturojumu vai iz- (i ir fetoanas noteikumu parkapums.
stradajuma rapnicas plaksniti). ’



* Tejkannu drikst izmantot tikai ar paliktni, kurs ie- @ AIZLIEGTS ierices korpusu iegremdet adeni!

tilpst ierices komplekta.

* Nenovietojiet stravas vadu durvju ailés vai sittuma
avotu tuvuma. Uzmaniet, lai vads nesagrieztos un
nesalocitos, nesaskartos ar asiem priekSmetiem,
stiiriem vai mebelu malam.

@ ATCERIETIES: nejauss stravas vada bojajums
var izraisit tada veida bojajumus, kuri neatbilst
garantijas noteikumiem, ka arf radit elektriskds
stravas triecienu. Bo;ata/s stravas vads ir stei-
dzami janomaina servisa centrd.

* Nenovietojiet ierici uz mikstas un termoneizturigas
virsmas, neapklajiet to darbibas laika: tas var no-
vest pie ierices parkarsanas un bojajumiem.

* lericiaizliegts izmantot aruEs telpam: mitruma iekld-
Sana kontaktgrupa vai sveskermenu ek{isana ierices
Korpusa var izralsit nopietns ierices bojajumus.

o Pirms ierices tiriSanas parliecinieties, ka ta ir at-
vienota no elektrotikla un pilniba atdzisusi. Stingri
ieverojiet ierfces tirisanas norades.

o Neizlejiet Skidrumu uz savienotdja.

* Bérni vecuma no 8 gadiem un vecaki, ka arf perso-
nas, kuram ir fiziski, neirologiski vai p5|h|sk| trau-
C&jumi, vai neplet|ekama pieredze un zinaSanas,
var lietot ierici tikai kadas personas uzraudziba un/
vai gadijuma, ja tas ir instrugtas ierices izmanto-

Sanas drosibas jautajumos un apzinds bistamibu,
saistitu ar §s ierices izmantosanu. Beri nedifkst
rotalaties ar erici. Glabajiet ierici un stravas vadu
bérniem (jaunakiem par 8 gadiem) nepieejama
vieta. lerices tirisanu un apkalposanu nedrikst veikt
bémi bez vecaku uzraudzibas.

* lepakojuma materials (pleve, putuplasts, u.c.) var

but bistams bérniem. Nosmaksanas iespéja! Gla-
bajiet iepakojuma materialus bérniem nepieejama
vieta.

o Aizlieqts patstavigi veikt ierices remontu vai veikt

izmainas tas konstrukcija. lerices remonts ir javeic



tikai autorizéto servisa centra specialistiem. Ne-
profesionali izpilditi darbi var izraisft ierices sald-
sanu, traumas un ipasuma bojajumus.

UZMANIBU! Aizliegts izmantot ierici jebkadu
bojajumu gadijuma.

Tehniskais raksturojums

Modelis SkyKettle RK-M170S-E
Jauda 2000-2400 W
Spriegums 220-240V,50/60 Hz
Aizsardziba pret elektriskas stravas triecienu... .| klase

Tilpums 1,71
Korpusa material: nerlisgjosais térauds, plastmasas apvalks
Kalka nogul$nu filtrs nonemams

Temperatdras izvéle tdens sildisanai 40, 55,70, 85, 95, 100°C

Talvadibas funkcija “Ready for Sky” ir
Datu parraides protokol: Bluetooth v4.0
Atbalsts operétajsistéma i0S, Android
Udens vari$anas funkcija ir

Udens uzsildi$anas funkcija ar iestatito temperattru bez idens varisanas el
Automatiska iestatitas idens Uras uzturé$ana lidz 12 stundam
Automatiska izslegsanas:

e Odens uzvarisanas gadijuma

« 0dens trikuma gadijuma

« nonemot no paliktna
Sildelements

sléptais, diskveida

Rotacija uz paliktna 360°
Nodalfjums stravas vada glabasanai ir
Kontaktgrupa ar termosensoru STRIX®
Stravas vada garums, 0,75m
Gabaritizméri 230 x 228 x 257 mm
Neto svars 1,63 kg
Komplektacija

Tejkanna 1 gab.
Téjkannas paliktnis 1 gab.
Lieto3anas instrukcija 1 gab.
Servisa gramatina 1 gab.

specifikaciju sava produkta pilnveidosanas laikd, bez iepriekséja bridinajuma par Sim

I RaZotajam ir tiesibas mainit dizainu, komplektaciju, ka ar izstradajuma tehnisko
izmainam. Tehniskajas specifikacijas ir pielaujama pielaide 10%.

Modela uzbiive (shema AL, 3. lpp.)
1. Sensorais vadibas panelis



Tejkannas korpuss

Snipitis ar nonemamu kalka nogul$nu filtru

Vaks

Vaka atvérsanas poga

Rokturis

Logs ar graduétu Gdens limena skalu

Stravas vads

Paliktnis ar padzilinajumu stravas vada glabasanai

Vad'bas panelis (shéma A2, 4. lpp.)
Poga 100°C — Gdens varisana
Z. Poga (1) — ddens varikana (uzsﬂdlsana) (idz iestatTtajai temperatrai; darbibas
partrauksana, atgriesanas gaidisanas rezima
3. Poga - - Gdens uzsildidana lidz iestatitajai temperatdrai bez varisanas

4. Udens temperatiras izvéles poga

. PIRMS LIETOSANAS SAKUMA

Uzmamgl izpakojiet ierici, nonemiet visus iepakojuma materialus un reklamas uzlimes.
Obligati saglabajiet uzlimi ar izstraddjuma sérijas numuru un bridinosds uzlimes!

DN U NN

Péc transportésanas vai uzglabasanas zema temperatdrd, ierici pirms ieslégsanas ir
nepiecieSams paturét istabas temperatira ne mazak par 2 stundam.
Noslaukiet ierices korpusu ar mitru lupatinu, péc tam rlpigi noslaukiet. Pirmaja iz-
manto$anas reizé var paradities nepatikama smaka, kas nav uzskatama par ierices
bojajumu.
o Razotdjs iesaka pirms pirmas izmantosanas reizes vairakkartigi uzvarit adeni téjkannd,
lai likvidetu iespéjamds nepatikamds smakas un dezinficétu ierici.

1. IERTCES LIETOSANA (shema 3, 5. 1pp.)

Sagatavo$ana darbam
Novietojiet téjkannu ar paliktni uz cietas, lidzenas, sausas un horizontalas virsmas ta,
lai apkartgjie priekSmeti un virsmas neciestu no karsta tvaika, kur$ izplast tdens vari-
$anas procesa.

A UZMANIBU! lerice ir paredzeta tikai Gdens sildiSanai un varisanai.

Péc téjkannas pieslégsanas elektrotiklam, uz 1 sekundi iedegsies indikatori uz paliktna,
péc tam tie nodzisTs.
Atskanés Tss skanas signals un ierice paries gaidisanas rezima (nav indikacijas).

lestatitas @idens temperatiiras uzturé$anas rezims

Sis rezims iesledzas automatiski, uzreiz péc ddens uzsildidanas un lauj saglabat izvé-
[éto tdens temperatdru (40, 55, 70, 85 vai 95°C) lidz 12 stundam. Ja temperatdra pa-
zeminasies, automatiski ieslégsies sildelements. Udens netiek atkartoti uzvarts. Péc
reZima darbibas beigam atskanés 5 Tsi signali un ierice paries gaidisanas rezima.

Udens varidana

1. Gaidi$anas rezima nospiediet pogu 100°C. ledegsies pogas indikators.

2. Jalus vélaties, lai péc Udens uzvarisanas ieslédzas Gdens temperatiras uzturé-
3anas rezims, nospiediet izvélétajai temperatdrai (40, 55,70, 85 vai 95°C) atbil-
stoso pogu. ledegsies pogas indikators.

Tada pasa veida var izvéléties vai mainit idens temperatiiru varisands procesa vai péc

ta beigam.

3. Nospiediet pogu O vai pagaidiet 3 sekundes: iedegsies pogas ) indikators,
saksies Odens sildisanas process.

4. Péc idens uzvarisanas, atkariba no veiktajiem iestatijumiem:

 téjkanna paries gaidisanas rezima (indikacijas nebis);

« téjkanna paries iestatitas idens temperatiras uzturésanas rezima

- un izvelétas temperatdras indikatori).

5. Lai partrauktu tdens sildisanas procesu vai atslégtu automatlsko iestatitas ddens
temperatiras uzturésanas rezimu, nospiediet pogu (1.

(degs pogas

Udens sildi$ana bez varisanas
So rezimu iesakam izmantot dzerama dens, artéziska pudelu tdens vai filtréta ddens
sildisanai. Udens, kur$ nav varits, saglaba savas dabiskas Tpasibas, kas ir ipasi svarigi
gatavojot elitaras téjas Skirnes.
1. Gaidianas rezima nospiediet pogu wep. ledegsies pogas indikators.
2. 5sekunzu laika nospiediet izvélétas temperatras pogu, lidz kurai ir nepieciesams
uzsildit adeni (40, 55, 70, 85 vai 95°C), iedegsies pogas indikators.
0 Ja 5 sekunzu laika temperatira netiks izvéléta, ierice paries gaidisanas rezima (indi-
kdcijas nebis). lzvéléto temperatdru var mainit idens sildiSanas procesd, nospieZot
atbilstosds temperatiras pogu.



3. Nospiediet pogu O vai pagaidiet 5 sekundes |edeQS|es pogas ) indikators,
saksies dens sildisanas process. Degs pogas -, Q un izvelétas temperatdras
indikatori.

4. Pecdens uzsﬂdlsanas téjkanna paries iestatitas temperatdras uzturésanas re-
Z1ma (degs pogas - un izvélétas temperatras indikatori).

Drogibas sistémas
Te1kanna ir aprikota ar automatiskas izslégsanas sistému péc tdens uzvarisanas un
nonemsanas no paliktna.
Ja téjkanna nav tdens vai ddens daudzums ir nepietiekams, nostrada automatiska
aizsardziba pret parkarsanu un stravas padeve tiek atslégta. PEc ierices atdzisanas, ta
atkal buis gatava darbam.

o Centieties izvairities no gadijumiem, kad nostrada téjkannas aizsardziba pret parkar-

Sanu, jo tas samazina téjkannas kalposanas ilgumu.

Tehnologija Ready for Sky
Tehnologija Ready for Sky, ar tada pasa nosaukuma lietojumprogrammu, lauj attalinati
vadit ierici ar smartfona vai plandetdatora palidzibu.

1. Lejupielad@jiet programmu no App Store vai Google Play (atkariba no izmanto-
jamas ierices operétajsistémas) sava smartfona vai plansetdatora.

O Minimalo operétajsistemas atbalstamo versiju precizéjiet kompdnijas oficialaja majas
lapa www.redmond.company vai pielikuma apraksta veikalos App Store un Google Play.

2. Mobilajai iericei ieslédziet funkciju Bluetooth v4.0.

3. Startéjiet pielikumu Ready for Sky, izveidojiet kontu un sekojiet turpmakajam
noradém.

4. Atveriet un atjaunojiet pieejamo iericu sarakstu savienosanai ar mobilo ierici.

5. No pieejamo iericu saraksta izvélieties pievienojamo ierici. lerices nosaukums
sakrit ar modela numuru. Jiis varat samainit nosaukumu vai atstat iestatito.

6. Apstipriniet izvélétas ierices pieslégsanu un sekojiet instrukcijam un noradém,
kuras paradmes uzmobilas ierices ekrana. Sawenosanas lalka uz t&jkannas vadibas
panela parmainus degs pogu 100°Cun 85°C vai pogu w un 55°C indikatori.

o Lai nodrosindtu stabilu ,mobild ierice nedrikst atrasties talak par 15 met-
riem no ferices.

lerices vadiba izmantojot bezvada tiklu. UzstadiSanas instrukcija aplikacijai R4S Gateway
pieejama péc norades: www.readyforsky.com/r4sgateway

1. IERTCES KOPSANA

Pirms tiriSanas atvienojiet téjkannu no elektrotikla un laujiet tai atdzist.
TiriSanai neizmantojiet abrazivus [idzek{us un kimiskas vielas,kuras nav ieteicams iz-
mantot priekSmetu tiriSanai, kuriem ir saskare ar partiku.
Neiegremdejiet tejkannu, paliktni, stravas vadu vai kontaktdaksu aden: elektriskie
kontakti nedrikst saskarties ar Gdeni. Pirms téjkannas atkartota izmantosanas palie-
cinieties, ka elektriskie kontakti ir pilnigi sausi!
Periodiski tiriet téjkannas korpusu un paliktni ar mikstu, mitru dranu.
Ar laiku uz sildelementa un ierices iek$&jam sienam var veidoties kalku nogulsnes. Iz-
mantojiet [idzekli kalku nogul8nu tiriSanai un likvidésanai (var iegadaties atseviski),
saskana ar [idzekla razotaja instrukciju.
Nonemamais kalka nogulsnu filtrs ir jatira péc nepieciesamibas: atveriet vaku, uzma-
nigi nonemiet filtru, iemérciet to uz paris mintém citronskabes tdens Skiduma, pec
tam noskalojiet un ievietojiet atpakal.

Transporté$ana un Uzglabasana

Pirms glabasanas un atkartotas izmantosanas pilniba notiriet un nozavéjiet visas ieri-
ces dalas. Glabajiet ierici sausa, labi vedinama vieta, talak no sildo3am iericém un tie-
$ajiem saules stariem.

TransportéSanas un glabasanas laika ir aizliegts ierici paklaut mehaniskai ietekmei, kura
var novest pie ierices bojajumiem un/vai iepakojuma bojajumiem.

Nepieciesams sargat ierices iepakojumu no Gidens un $kidruma piekldsanas.

IV. PIRMS VERSANAS SERVISA CENTRA

Bojajums

lesp&jamais célonis Bojajums novérsana
Spiezot pogas, neiedegas

Pievienojiet téjkannu kontaktligz-
neviens indikators

Elektrotikla nav stravas dai, kura nav bojata

Attiriet sil g
(skat. nodalu «Ien(es kopsana»)

Téjkanna izslédzas pirms | Uz sildel ir izvei-
laika dojusas kalku nogulsnes

Atvienojiet ierici no elektrotikla un
laujiet tam atdzist. Turpmakai iz-
mantosanai ielejiet téjkanna ideni
augstak par MIN (0,5 1) atzimi

Tejkanna nav tdens, no-
strada aizsardziba pret
parkar$anu

Tejkanna izsledzas péc
paris sekundém



REDMOND

Bojajums lespéjamais célonis Bojajums novérsana

Mobilajai iericei ir atsleg- | leslédziet Bluetooth funkciju
ta Bluetooth funkcija mobilajai iericei

Pielikums Ready for Sky = Atveriet mobilaja iericé pielikumu

Sinronizacija nay izdevu- mobilajai iericei navaktivs | Ready for Sky

sies

Sinhronizéjamas ierices | Parliecinieties, ka ierices atrodas
atrodas parak talu viena | ne talak par 15 metriem viena no
no otras otras

UZMANIBU! Gadijuma, ja rodas kadi traucéjumi darba ar Ready for Sky pielikumu,
nav obligdti javersas servisa centrd. Versieties pie REDMOND tehniska atbalsta
dienesta un sanemiet masu specidlistu konsultaciju par kladas vai/un traucgjumu
novérsanu darbd ar Ready for Sky. Jusu priekslikumi un ieteikumi tiks nemti véra
veicot nakamos atjauninajumus. REDMOND produkcijas lietotaju atbalsta dienesta
kontaktinformaciju, atbilstosu Jasu valstij, varat atrast majas lapa www.redmond.
company.Jds varat ar sapemt palidzibu, majas lapa aizpildot atgriezeniska zinojuma
formu.

Gadijumd, ja neizdevas likvidet bojajumus, griezieties autorizétaja servisa centrd.

lepakojumu, lietosanas instrukciju, ka arf pasu ierici nepiecieSams utilizet
atbilstosi vietéjai atkritumu parstrades programma Riipéjieties par apkarte-
jo dabu: neizmetiet $adus izstradajumus kopa ar parastajiem sadzives atkri-
EE tumiem.
|zmantotas (vecas) ierices nedrikst izmest kopa ar citiem sadzives atkritumiem, tos ir
nepieciesams utilizét atsevisk Vecas tehnikas ipasniekiem ir janodod to specialos pie-
nemsanas punktos vai atbilstoai organizacija Tada veida Jus palidzat vertigo izejvielu
parstrades procesam.
Dota ierice ir nomarkéta atbilstosi Eiropas direktivai 2012/19/EU, kas regulé elektrisko
un elektronisko iekartu utilizaciju. Dota direktiva nosaka galvenas elektrisko un elek-
troniski iekartu atkritumu utilizacijas un parstrades prasibas, kuras darbojas visa Eiropas
Savienibas teritorija.

K Ekologiski nekaitiga utilizacija (elektronisko un elektrisko iericu utilizacija)

Bluetooth ir kompanijas Bluetooth SIG, Inc. registréta precu zime.
App Store ir Apple Inc. pakalpojumu zime, kura ir registréta ASV un citas valstis.
Google Play ir kompanijas Google Inc. registréta precu zime.




e o ond sl st o - "4 | {litage seade vaid maandust omavatesse pistikutes-
et o vt v s oo st sogoe . 58 = 2 0n Kohustuslik noue elekriloag katse eest

misel kasutaja peab juhinduma tervest mistusest, olla ettevaatlik a tihelepanelik. Kasutades pikendaja'[ Veenduge, et see onmaandatud.

OHUTUSMEETMED * Lillitage seade pistikust valja peale selle kasuta-

mist, samuti selle puhastamise voi imberasetami-

* Tootja ei kanna vastutust vigastuste eest, mis on - se ajal. Elektrijune vtke valja kuivade kitega,
esile kutsutud ohutustehnika nouete ja toote ka- hoides seda kahvlist, mitte aga juhtmest.

sutusreeglite mittejargimisega. i [ Taso i S
* Nimetatud elektriseadet voib kasutada korterites, @ g}g’f éﬁ@éﬁ’a‘{,,[ZZ"}%”;(’,ifn‘,’é"t’oifﬁ‘ff,i,‘ﬁ‘g’feegﬁﬁ
suvilates ja teistes taolistes mittetdostusliku dutage kiitega seadme korpust. Kuumast au-
kasutamise tingimustes. Seadme todstuslikkuvoi  rust saadavate péletuste véltimiseks drge
muud otstarbekohatut kasutamist loetakse toote kummarduge seadme kohale kaane avamisel.

kasutuse rikkumiseks. Sel juhul ei kanna tootja o Kasutage seadet vaid selle madratlusel. Seadme
vastutust voimalike tagajargede eest. kasutamine eesmérkidel, mis erinevad antud ju-
o Enne seadme sisseliilitamist elektrivorku, kontrollige,  hendis toodust, on kasutusjuhendite rikkumine.

kas selle pinge vastab seadme nominaalsele toitepin- o Teekann on lubatud kasutada vaid seadme komp-
gele (vt.tehniline iseloomustik voi toote tehasetabelit) — |ekti kuuluva teekannu alusega.

e Kasutage seadme tarbitavale voimsusele vastavat o firge paigkaldage elektritoitejufet ukseavadesse voi

giakleﬁr%g{aa}-apﬁafgmieggtittﬁn Tsi;tevastavusvﬁibtinqi- soojusallkate (heduses.Jalgige, et elektriuhe ei leks




kokku keerdunud ja painutatud, ei puutuks kokku
teravate esemetega, moobli nurkadega ja ddrtega.

@ PIDAGE MEELES elektrijuhtme juhuslik vigasta-

mine voib tingida garantiitingimustele mitte-
vastavaid vigastusi, samuti tekitada elektriloogi.
Vigastatud  elektrikaabel tuleb viivitamatult
lasta hoolduskeskuses vdlja vahetada.

Arge paigaldage tooanumaga seadet pehmele ja
mitte termokindlale pinnale, t00 ajal drge seda
kinni katke: see voib tingida seadme to0 hdired ja
vigastused.

Seadet on keelatud kasutada avatud ohus. niisku-
se v0i korvaliste esemete sattumine seadme kor-
pusesse voivad tingida tosiseid vigastusi.

Enne seadme puhastamist veenduge, et see on
elektrivorqust valja lilitatud ja tdielikult jahtunud.
Jargige rangelt seadme puhastamise juhendeid.

@ KEELATUD on paiqutada seadet vette!

o Arge valage tihenduspesale vedelikku.

o Lapsed vanuses 8 aastat javanemad ning keha- mee-

le- voi vaimupuudega inimesed ja inimesed, kellel
Eole piisavalt kogemusi voi teadmisi, tohivad seadet
asutada ainult Jdrelevalve all ja/voi juhul, kui neid
on eelnevalt seadme ohutus kasutamises instrueeri-
tudjanad on teadlikud seadme kasutamisega seotud
ohtudest. Lapsed ei tohi seadmega mangida. Hoidke
seadet ja selle toitejuhet alla § aastastele lastele
kattesaamatus kohas. Lapsed ei tohi seadet ilma tais-
kasvanute jarelevalveta puhastada ega hooldada.
Pakkematerjalid (kile, penoplast Lne.g voivad olla
lastele ohtlikud. Lammatamise ont! Sailitage pa-
kendit lastele kattesaamatus kohas.
Keelatud on seadme iseseisev remont voi muudatuste
tegemine selle konstruktsiooni. Seadme remonti peab
tegema eranditult vaid autoriseeritud hoolduskeskuse
spetsialist. Ebaprofessionaalselt tehtud remont voib
tingida seadme rikke, trauma voi vara kahjustuse.

TAHELEPANU! Keelatud seadme kasutamine
mistahes vigastuste korral.



Tehnilised andmed

Mudel SkyKettle RK-M170S-E
Voimsus. 2000-2400 W
Pinge. 220-240V,50/60 Hz
Elektrilodgikaitse. klass |
Maht. 1,7 liitrit
Korpuse materjal [ ba teras, plastkestaga
Katlakivifilter. ldata

Vee kut i Juri valimine 40,55,70,85,95,100°C
Kaugjuhtlmlsfunktswon .Ready for Sky” on
Andmete protokoll Bluetooth v4.0
Toetab operatsioonisii i0S, Android
Vee keetmise funktsioon on

Vee etteantud temperatuurini kuumutamise funktsioon ilma keetmiseta.
Vee automaatne hoidmine etteantud temperatuuril kuni 12 tundl
Automaatne valjalilitus:

vee keemaminemisel

«  vee puudumisel

kannu aluselt eemaldamisel

Kuumutt kaetud plaat
Pooratavus alusel o
Juhtme hoiukoht on
Temperatuurianduri iihendusgrupp. STRIX®
Toitejuhtme pikkus 0,75m
Vilismootmed 230 x 228 x 257 mm
Netokaal 1,63kg
Komplekti kuuluvad

Veekeetja 1tk
Veekeetja alus 1tk
Kasutusjuhend 1tk
Hooldusraamat 1tk

ta disaini, komplektatsiooni, samuti tehnilisi iseloomustikke. Tehnilistes andmetes on
lubatud hdlve +10%.
Multikeetja ehitus (skeem |A1, k. 3)

1. Puutetundlik juhtpaneel
2. Veekeetja korpus

I Oma toodangu tdiustamise kdigus on tootjal oigus tdiendava etteteavitamiseta muu-

Tila koos eemaldatava katlakivifiltriga

Kaas

Kaane avamise nupp

Kaepide

Veetaseme skaalaga aken

Toitejuhe

Alus koos siivendiga toitejuhtme hoidmiseks

Juhtpaneel (skeem A2, Ik. 4)
1. Nupp 100°C vee keetmiseks.
2. Nupp (1) vee kuumutamiseks etteantud temperatuurini, tod peatamiseks, tagasi
ootereziimi liilitamiseks.
3. Nupp s vee kuumutamiseks etteantud temperatuurini ilma keetmata.
4. Vee temperatuuri valimise nupud.

[. ENNE KASUTAMIST

Votke seade ettevaatlikult karbist vélja,eemaldage koik pakkematerjalid ja reklaamsildid.
Kindlasti jdtke kohale seerianumbriga kleebis ja hoiatav kleebis!

Peale transportimist vi madalatel temperatuuridel sdilitamist on vaja seadet hoida
toatemperatuuril vdhemalt 2 tundi enne sisseldlitamist.
Piihkige seadme korpust niiske lapiga, seejdrel kuivatage. Kdrvalise L6hna tekkimine
esimesel kasutamisel ei ole seadme vigastuseks.

6 Tootja soovitab enne kasutamise algust keeta vesi maned korrad voimalike korvaliste
l6hnade eemaldamiseks ja seadme desinfitseerimiseks.

[1. SEADME KASUTAMINE (skeem A3, Ik.5)

Tooks ettevalmistamine
Paigaldage veekeetja koos alusega kovale tasasele ja kuivale horisontaalpinnale koh-
ta, kus vee keemaminemisel kannu tilast valjuv aur ei saaks limbritsevaid esemeid ega
pindu kahjustada.

I\ TAHELEPANU! Seade on meldud ainult vee kuumutamiseks ja keetmiseks.
Parast veekeetja elektrivorku Gihendamist siittivad alusel olevad indikaatorid 1 sekun-
diks, seejarel need kustuvad. Kostab Liihike helisignaal ja seade Liilitub ootereziimi
(vastav indikaator puudub).

000 No A



Méaratud veetemperatuuri hoidmine

See reziim Lilitub sisse automaatselt pérast vee kuumutamise loppemist ja voimaldab hoida
vett eelnevalt valitud temperatuuril (40, 55, 70, 85 ja 95°C) kuni 12 tundi. Kui temperatuur
langeb allapoole valitud nditu, kéivitub automaatselt vee kuumutamine. Uuesti keema vett
seejuures ei aeta. Reziimi to [Gppemisel kostab 5 Liihikest signaali ja seade Liilitub ootereZiimi.
Vee keetmine

1. Vajutage ootereziimis nuppu 100°C. Nupu indikaator siittib.

2. Kui soovite, et parast vee keemaminekut Liilituks sisse etteantud temperatuuri
hoidmine, vajutage vastava temperatuuri valimise nuppu (40, 55,70,85 voi 95°C).
Nupu indikaator siittib.

Sel viisil saate temperatuuri valida voi valitud temp:
ajal voi pdrast keemaajamise loppu.

3. Vajutage nuppu U Vvoi oodake umbes 3 sekundit: nupu (') indikaator siittib ja

seade atustab vee kuumutamlst

4. Pdrast vee | | It valitud

« veekeetja naaseb ootereziimi (vastav indikaator puudub)

 veekeetja liilitub etteantud temperatuuri hoidmise reziimi (pdlevad nupu -j ja

valitud temperatuuri indikaatorid).

5. Vee kuumutamise peatamiseks vj automaatse temperatuurihoidmise reziimi

valjaliilitamiseks vajutage nuppu O.
Kuumutamine ilma keetmata
Seda reziimi soovitame kasutada joogivee, pudelisse villitud arteesiavee voi erifiltrite-
ga puhastatud vee jaoks.Vesi, mida ei keedeta, sdilitab oma looduslikud omadused, mis

on eriti oluline luksuslikku sorti tee valmistamisel.
1. Vajutage ootereZiimis nuppu -. Nupu indikaator siittib.
2. Vajutage 5 sekundi jooksul selle temperatuuri nuppu, milleni soovite vee kuu-
mutada (40, 55,70, 85 voi 95°C), nupu indikaator sittib.

0 Kui 5 sekundi jooksul temperatuuri ei valita, lilitub seade ootereZiimi (vastav indikaa-
tor puudub). Temp i saab muuta ka ise ajal, vajutades vastavat tem-
peratuuri valimise nuppu

3. Vajutage nuppu O véi oodake 5 sekundit: nupu 0} |nd|kaator siittib ja seade
alustab vee kuumutamist. Seejuures polevad nuppude w ja () ning valitud
temperatuuri indikaatorid.

4. Pérast vee kuumutamist Liilitub veekeetja etteantud temperatuuri hoidmise re-
Ziimi (pdlevad nupu '!”:ja valitud temperatuuri indikaatorid).

uuri muuta vee

n

Kaitsesiisteemid

Veekeetjal on kaitsesiisteem, mis Liilitab seadme automaatselt valja, kui vesi laheb
keema voi kann voetakse aluselt maha.

Kui kannus ei ole vett voi on vett liiga vahe, Lilitab tilekuumenemiskaitse sisseliilitatud
kannu toite automaatselt valja. Parast mahajahtumist on seade jalle tooks valmis.

o

Tehnoloogia Ready for Sky
Tehnoloogia Ready for Sky voimaldab juhtida seadet kaugjuhtimise teel samanimelise
rakendusprogrammi abil nuti-telefonist voi tahvelarvutist.
1. Laadige programm alla rakendustepoest App Store vdi Google Play (olenevalt
kasutatava seadme operatsioonisiisteemist) oma nutitelefoni voi tahvelarvutisse.

6 Minir It toetava operatsit i versiooni td komanii ametlikul
kodulehel www.redmond.company voi App Store u Google Play lisade kirjelduses.

Katsuge kannu iilekuumenemiskaitse rakendumist viiltida, sest see vihendab kannu
eluiga.

2. Liilitage mobiilseadmel sisse funktsioon Bluetooth v4.0.

3. Kdivitage rakendus Ready for Sky, looge konto ja jdrgige kuvatavaid viipasid.

4. Avage ja uuendage mobiilseadmega iihendamiseks saadaval olevate seadmete
loetelu.

5. Valige saadaval olevate seadmete nimekirjast ihendatud seade. Seadme nimi

vastab mudeli numbrile. Voite mddrata uue nime voi jatta vaikimisi maaratud
nime.

6. Kinnitage valitud seadme ihendamine ja jdrgige mobiilseadme ekraanil kuvata-
vaid juhiseid ja viipasid. Sel ajal, kui veekeetja loob juhtpaneeliga sidet, polevad
vaheldumisi nuppude 100°C ja 85°C voi !:]a 55°” indikaatorid.

0 Stabiilse iihend ei tohi olla seadmest
Juhtmevaba seadme juhtimine. R4S Gateway
kéttesaadav lingil: www.readyforsky.com/r4sgateway

(1. SEADME HOOLDAMINE

Enne puhastamist iihendage veekeet/a elektnvorgust lahu /a laske sel maha jahtuda.
Puhastamisel drge kasutage k id put ega kemikaale, mida ei
soovitata toiduainetega kakkupuutes kasutada

[ kui 15 m.

kasutusjuhend on




Arge kastke kannu, alust, toitejuhet ega pistikut vette: elektrikontaktid ei tohi méirjaks
saada. Enne kannu uuesti ist veenduge, et elektrik ktid on tdiesti kuivad!
Puhastage korpust ja alust regulaarselt niiske lapiga.
Aja jooksul voib kuumutuselemendile ja kannu siseseintele tekkida katt voi katlakivi.
Eemaldage see kddgitehnika jaoks soovitatud katlakivi eemaldamise vahendiga (tuleb
eraldi osta), jargides vahendi tootja juhiseid.
Eemaldatavat katlakivifiltrit puhastage vajaduse jargi: avage kaas, votke filter ettevaatlikult
valja, hoidke seda paar minutit sidrunhappevees, seejdrel peske ja pange tagasi oma kohale.

Veondus ja Laondus

Enne hoiulepanemist ja uuesti kasutamist puhastage ja kuivatage hoolikalt kdik sead-
me osad. Hoidke seadet kuivas ja hea ventilatsiooniga kohas eemal kiittekehadest ja
otsesest paikesevalgusest.

Transportimise ja hoidmise ajal ei tohi seade olla mehaanilise koormuse all, mis voiks
seadmele kahjustusi pohjustada ja/voi selle pakendi terviklikkuse rikkuda.

Hoidke seadme pakendit vee vdi vedelike sissetungi eest.

IV. ENNE HOOLDUSKESKUSESSE POORDUMIST
Rike Voimalik pohjus Korvaldamise meetod
Nuppude vajutamisel ei

Liilitage teekann todkorras elekt-
siitti Gikski indikaator ivd

Puudub elektritoide
rivorku

Puhastage soojenduselement
katlakivist (vt.jagu “Seadme hool-
damine”)

Teekann Liilitub enne-
aegselt vilja

Soojenduselemendile on
tekkinud katlakivi

Liilitage seade elektrivorgust valja
ja andke sellel jahtuda. Edasisel
kasutamisel tditke anum veega
korgemale mrgist MIN (0,5 1)

Teekann Lliilitub sisse | Teekannus puudub vesi,
mone sekundi mdddu- = hakkas tddle olesoojenemi-
des se kaitse

Mobiilseadmel on Blue-
tooth vdlja lilitatud

Rakendus Ready for Skyei ole
mobiilseadmel aktiveeritud

Liilitage mobiilseadmel funktsioon

Siinkroniseerimine ei Bluetooth sisse

onnestunud Avage mobiilseadmel rakendus

Ready for Sky

Rike Vaimalik pohjus Korvaldamise meetod
Stinkroniseeritavad sead-
med asuvad iiksteisest liiga
kaugel

Stinkroniseerimine ei
oGnnestunud

Veenduge, et seadmed ei oleks
liksteisest kaugemal kui 15 meetrit

TAHELEPANU! Probleemide korral rakenduse Ready for Sky tids ei ole hoolduskeskuses-
se pddrdumine ilmtingimata vajalik. Podrduge REDMOND: tehnilise toe poole ja meie
spetsialistid aitavad teil vead ja/Voi Ready for Sky tod torked lahendada. Teie ettepanekuid
Jja mdrkusi voetakse rakenduse jargmise uuenduse juures arvesse. REDMONDI toodete
kasutajatoe kontaktandmed oma rigis leiate veebisaidilt www.redmond.company. Abi
saamiseks voite tdita ka tagasisidevormi sellel saidil.

Kui probleemi ei onnestu lahendada, pddrduge volitatud teeninduskeskuse poole.

de kaitlemine)

Pakend, kasutusjuhend ja seade tuleb kdrvaldada kohalike jadtmekaitlusees-

kirjade jrg Hoidke keskkonda: drge visake selliseid seadmeid olmejadtme-
e hulka.
Kasutusest korvaldatavaid (vanu) seadmeid ei tohi visata olmepriigi hulka, vaid neid
tuleb kdidelda erald Vanade seadmete omanikud peavad viima need seadmed vasta-
vatesse kogumispunktidesse. Sellega aitate kaasa vaartuslike toorainete imbertddtle-
misele ja véldite saasteainete sattumist keskkonda.
Kéesolev seade on margistatud vastavalt Euroopa direktiivile 2012/19/EL, mis regu-
leerib elektri- ja elektroonikaseadmete jddtmete kditlemist.
See direktiiv madratleb elektri- ja elektroonikaseadmete jadtmete korvaldamise ja
taaskasutamise pohinouded, mis kehtivad kogu Euroopa Liidus.

Bluetooth on ettevotte Bluetooth SIG, Inc registreeritud kaubamark.
App Store on ettevotte Apple Inc. USA-s ja teistes riikides registreeritud teenusemark.
Google Play on ettevdtte Google Inc registreeritud kaubamark.



é Inainte de utilizare cititi cu atentie manualul de exploatare si pdstrati-L In calitate de
material de referintd.Utilizarea corectd a dispozitivului va prelungi semnificativ dura-
ta lui de exploatare.

Masurile de sigurantd si instructiunile, cuprinse in acest manual, nu acopera toate
situatiile posibile, care pot aparea in procesul de exploatare a dispozitivului. Atunci
cand se utilizeazé dispozitivul utilizatorul trebuie sa fie ghidat de bunul simt, s fie
atent si grijuliu.

MASURI DE SIGURANTA

» Producdtorul nu poartd rdspundere pentru deteriorari,
(auzate de nerespectarea cerintelor tehnicii securitd-
tii i ale regulilor de exploatare a dispozitivulu.

» Prezentul dispozitiv electric este prevdzut pentru utili-
zare in conditi de trai i poate fi utilizat in apartamen-
te, casute de vacantd sau In alte conditi similare de
utilizare nonindustriale. Utilizarea industriald sau orice
altd nespeciald a dispozitivului va fi consideratd ca
incdlcarea conditiilor de utilizare corespunzdtoare a
dispozitivului. In acest caz producdtorul nu fsi asumd
responsabilitatea pentru consecintele posibile.

* [nainte de a conecta dispozitivul la reteaua elec-
tricd, verificati dacd tensiunea lui corespunde cu
tensiunea nominald a dispozitivului (a se vedea

@

caracteristicile tehnice sau pldcuta uzinei produ-
Cdtoarea dispozitivului).

Utilizati prelungitorul, Froiectat pentru consumul
de putere a dispozitivului: necorespunderea para-
metrilor ante provoca un scurtcircuit sau Infla-
marea cablului.

Conectati dispozitivul doar la prizele cu contact sigur
cu pamintul, - este o cerintd obligatorie de securita-
te electricd. Utilizand prelungitorul, asiqurati-vd cd
acesta are de asemenea contact Siur cu pamintul.

Deconectati dispozitivul din priza electricd duEé uti-
lizare, precum si fn timpul curdtdrii sau deplasdrii.
Extrageti cablul de alimentare cu mainele uscate,
tindndu-{ de stecher, dar nu de cablul de alimentare.
ATENTIE! In timpul functiondrii dispozitivul
se Incdlzeste! Fiti prudenti! Nu atingeti cu
mdinile corpul dispozitivului in timpul func-
tiondrii Lui. Pentru a evita arsurile de la abu-
rul fierbinte, nu vd aplecati deasupra dispozi-
tivului la deschiderea capacului.



o Utilizati dispozitivul doar conform destinatiei sale.
Utilizarea dispozitivului in alte scopuri deosebite
de cele mentionate in acest manual este o incdl-
care a requlilor de utilizare.

* Se permite utilizarea fierbatorului doar cu suportul
care face parte din setul de livrare.

o Nuiintindeti cablul de alimentare electricd in go-
Lurile usilor sau fn apropierea surselor de caldurd.
Asi%ura;i-vé, ca cablul de alimentare electricd s
nu fie rasucit si indoit, sau in contact cu obiectele,
colturile si marginile ascutite ale mobilierulu.

RETINETI: deteriorarea accidentald a cablului
de alimentare electricd poate cauza defecte,
care nu corespund cerintelor de garantie, pre-
cum si la electrocutare. Cablul de alimentare
deteriorat necesitd o inlocuire urgentd in cen-
trul de deservire.

* Nu instalati dispozitivul cu vasul de lucru pe o
suprafata moale si nerezistentd a caldurd, nu-l
acoperiti in timpul functiondril: aceasta poate duce

la dereglarea functionarii si deterioararea dispo-
zitivulur,

* Nu exploatati dipozitivul la aer liber: patrunderea
umiditatii in contactele electrice sau a altor obiec-
te strdine fn interiorul corpului dispozitivului poa-
te provoca deteriordri grave.

* Inainte de curdtarea dispozitivului asigurati-vd cd
acesta este deconectat de (a reteaua electricd si
s-a racit complet. Urmati riguros instructiunile de
curdtare a dispozitivulu.

@ NU scufundati corpul dispozitivului in apd!

o Nu permiteti scurgerea lichidului pe conector.

o Acest aparat poate i utilizat de cdtre copii cu varste
de peste 8 ani si de catre persoane cu capacitdt]
izice, senzoriale sau mentale reduse, sau cu lipsd
de experientd Si cunostinte, dacd sunt suprave-
gheati sau instruiti cu privire La utilizarea apara-
tului In sigurantd si dacd inteleq pericolele pe care
le implica. Nu lasati copiii sd se joace cu aparatul!



Curdtarea si intretinerea nu trebuie efectuate de
catre copii fard a i supravegheati. Nu lasati dispo-
zitivul i cablului Lui de alimentare a fndemana
copiilor sub 8 ani.

Materialul de ambalare (pelicula, masa plasticd
expandantd, etc) poate fi periculoas pentru copii.
Pericol de sufocare! Pdstrati ambalajul La un loc
inaccesibil pentru copii.

Sunt interzise repararea dispozitivului de sine
statdtor sau introducerea modificdrilor in construc-
tia lui.Repararea dispozitivului trebuie sd fie efec-
tuatd doar de cdtre un specialist al centrului de
deservire autorizat. Lucrul efectuat neprofesional
poate duce la defectarea dispozitivului, vatdmdri
si deteriorarea bunurilor.

ATENTIE! Nu utilizati dispozitivul in cazul
oricdrui defect.

Caracteristicile tehnice

Model SkyKettle RK-M170S-E
Putere 2000-2400 W
Tensiune. 220-240V,50/60 Hz
Protectia impotriva electrocutdrii clasal
Capacitate 1,71
Materialul dispozitivului otel inoxidabil, coajd de plastic

Filtru pentru cal detasabil
Alegerea temperaturii de incdlzire a apei
Functia controlului de la distantd “Ready for
Protocolul transferului de date. oth v4.0
Sprijin n si le de operare. i0S, Android
Functia fierberii apei este
Functia incalzirii apei pand la temperatura setata fara fierbere
Mentinerea automatd a temperaturii apei setate
Deconectarea automata:

«  Lafierberea

¢ Inlipsa apei

« Lascoaterea de pe unitatea de bazd
Elementul de incdlzire
Rotatia standului

este

Compartiment de pastrare a cablului este
Grupul de contact cu Senzorul de tEMPEraLUTE ........w.vervrersersrsrsssrssrrsrs STRIX®
Lungimea cablului de ali e 0,75m
Demensiuni de gabarit 230 x 228 x 257 mm
Masa neta 1,63 kg
Completare

Fierbator 1buc.
Suport pentru fierbdtor 1 buc.
Instructiuni de utilizare. 1 buc.
Carte de service 1buc.

ticile tehnice ale dispozitivului pe parcursul perfectiondrii dispozitivului fdrd anuntarea

I Producdtorul isi rezervd dreptul de a modifica designul, continutul, precum si caracteris-
prealabild despre aceste modificdri. In specificatiile tehnice se admite o eroare de £10%.

Modelul aparatului (schema /A1, p. 3)
1. Panoul de control tactil



Dispozitivul fierbdtorului

Gurd de scurgere cu filtru anti-calcar detasabil
Capac

Butonul de deschidere a capacului

Maner

Fereastra cu scara gradatd a nivelului apei
Cablu de alimentare

Stand cu nisa de depozitare a cablului

DN U NN

Panoul de control (schema A2, p.4)
1. Butonul 100°C — fierberea apei
2. Butonul () - fierberea (incélzirea) apei pand la temperatura specificatd; statia
lucrului, revenirea la regimul de asteptare
3. Butonul wee —incalzirea apei pani la temperatura spacificati fir3 fierbere
4. Butoanele alegereii temperaturii apei

. INAINTE DE PRIMA UTILIZARE

Despachetagl dispozitivul, inlaturati toate materialele de ambalare si autocolante
promotionale.
Pastrati obligatoriu autocolanta cu numdrul seriei si autocolanta de avertizare!

Dupd transportarea sau pdstrarea la temperaturi joase este necesar sG mentineti

dispozitivul la temperatura camerei nu mai putin 2 ore fnainte de conectare.
Stergeti corpul dispozitivului cu o carpd umeda, apoi stergeti-| pind la uscat. Aparitia
unui miros strdin la prima utilizare nu prezintd semne de deteriorare a dispozitivului.

0 Producdtorul recomandd Inaintea inceperii utilizdrii de a fierbe de cdteva ori apd in
fierbdtor pentru eliminarea mirosurilor strdine si dezinfectarea dispozitivului.

FUNCTIONAREA
DISPOZITIVULUI (schema A3, p.5)

Pregatirea pentru lucru

Asezati fierbatorul cu suportul pe o suprafatd pland uscatd astfel incat, obiectele sau
suprafetele din jur sa nu fie afectate de aburul fierbinte, care iese la fierbere.

A ATENTIE! Dispozitivul este destinat numai pentru incdlzirea si fierberea apei.

Dupd conectarea fierbatorului la sursa de alimentare se vor aprinde LED-urile pe stant
timp de 1 secunda, dupd care se vor stinge.Va rdsuna un semnal sonor scurt si dispo-
zitivul va trece in regimul de asteptare (indicatia lipseste).

Regimul de mentinere a temperaturii apei specificate

Acest regim se conecteaza automat dupa terminarea incalzirii si permite s3 mentineti
din timp temperatura specificatd a apei (40, 55,70, 85 sau 95°C) timp de 12 ore. Dacd
temperatura scade sub valoarea selectata, automat se conecteazd elementul de incal-
zire. Fierberea repetata nu are loc. La sfarsitul lucrului regimului vor rasuna 5 semnale
scurte si dispozitivul va trece in regimul de asteptare.

Fierberea apei
1. In regimul de asteptare apdsati butonul 100°C. Va lumina indicatorul butonului.
2. Dacd dumneavoastrd doriti, ca dupa sfarsitul fierberii s se conecteze regimul
mentinerii temperaturii specificate a apei, apasati butonul alegerii temperaturii
corespunzatoare (40, 55,70, 85 sau 95°C). Va lumina indicatorul butonului.
Tn acelasi mod puteti alege sau schimba temperatura specificatd in procesul sau la
sfrsitul fierberii apei.
Apdsati butonul O sau asteptati timp de 3 secunde: indicatorul butonului (0]
se va aprinde, va incepe procesul incalzirii apei.
4. Dupé fierberea apei, in functie de setdrile selectate:
Fierbatorul va reveni la regimul de asteptare (indiciile lipsesc);
Fierbatorul va trece fn regirnul mentinerii temperaturii specificate a apei (ard
indicatoarele butoanelor wg Si temperatura specificata).
5. Pentru intreruperea procesului de incalzire a apei sau deconectarea regimului
mentinerii automate a temperaturii apasati butonul (.

o

w

Incilzirea apei fara fierbere
Acest regim este recomandat la utilizarea apei potabile, apd imbuteliatd sau purificata
prin filtre speciale. Apa, cu exceptia cazului cand este fiartd, isi pastreaza proprietatile

naturale, care este deosebit de important pentru pregdtirea soiurilor de ceai de elitd.
1. Tnregimul de asteptare apsati butonul w. Se va aprinde indicatorul butonului.
2. Timpde 5 secunde apasati butonul alegerii temperaturii, pana la care este necesar

sd fncalziti apa (40, 55,70, 85 sau 95°C), se vor aprinde indicatorii butoanelor.

0 Dacd timp de 5 secunde temperatura nu va fi specificatd, dispozitivul va trece in regi-
mul de asteptare (indiciile lipsesc). Deasemenea putei schimba temperatura in pro-
cesul de incdlzire, apdsdnd butonul cor tor de selectare a t

peraturil.



3. Apasatl butonul (1) sau asteptati 5 secunde: indicatorul butonului () va lumina
si va incepe Procesul de fncdlzire a apei.in acest timp se vor aprinde indicatorii
butoanelor wee, () i temperaturii specificate.

4. Dupd incalzirea apei fierbatorul va trece in reglmul de mentinerea temperaturii
acesteea (se vor aprinde indicatorii butoanelor wep si temperaturn specificate).

Sisteme de securitate
Fierbdtorul este echipat cu sistem automat de deconectare dupa fierberea apei si
scoaterea de pe unitatea de bazd.
In lipsa apei in fierbator sau la cantitatea insuficienta a acesteea va functiona protectia
automatd fmpotriva supraincalzirii si va deconecta alimentarea fierbatorului. Racit,
dispozitivul va fi iarasi gata pentru utilizare.

o Evitati situatiile activitatii protectiei fierbdtorului de supraincdlzire, deoarece aceasta

duce la micsorarea duratei de functionare a aparatului.

Tehnologie Ready for Sky

Tehnologie Ready for Sky vd permite cu ajutorul programului de aplicatie cu acelasi
nume sa controlati aparatul de la distanta cu ajutorul unui smartphone sau tabletd.
1. Descércati programul de pe App Store sau Google Play (in functie de sistemul de
operare al aparatului) pe smartphonul sau tableta dumneavoastra.

Dispozitivul este controlat printr-o retea fara fir. Instructia pentru instalarea aplicatiei R4S
Gateway este disponibild la adresa: www.readyforsky.com/r4sgateway

[11. INGRIJIREA DISPOZITIVULUI
@

Tnainte de curdtare deconectati fierbdtorul de la sursa de alimentare si ldsati-{ sd se
rdceascd.

Nu utilizati la curdtare agenti abrazivi si produse chimice, care nu sunt recomandate
de a fi utilizate cu obiectele, care sunt in contact cu produsele alsimentare.

Nu scufundati fierbdtorul, standul, cablul electric sau fisa in apd: contactele electrice
nu trebuie sd intre in contact cu apa. La utilizarea repetatd a fierbdtorului asigurati-vd,
cd contactele elctrice sunt uscate!

Curatati periodic dispozitivul fierbatorului si baza cu o carpa moale si umeda.

Cu timpul pe elementul de incalzire si peretii interiori ai dispozitivului se poate forma
calcar sau raid.

Folositi detergent pentru curatare si eliminarea calcarului cu tehnica bucdtariei (se
vinde aparte), in dependentd de instructia producatorului produsului.

Filtrul detasabil pentru calcar curdtati-1in mdsura gradului de contaminare: deschideti
capacul, atent scoateti filtrul, puneti la macerat pentru cateva minute intr-o solutie
apoasa de acid citric, dupd care spalati-| si instalati-L la loc.

Versiunea minimd acceptatd a sistemului de operare confirmati-o pe site-ul oﬁua al
companle/ www.redmond.company sau in descrierile la aplicatia in A
Store si Google Play.

2. Activati functia Bluetooth v4.0 pe dispozitivul mobilului.

Lansati aplicatia Ready for Sky, creati un cont si urmati instructiunile.

4. Deschideti si actualizati lista de conexiuni disponibile pentru dispozitive cu un
dispozitiv mobil.

5. Dinlista dispozitivelor disponibile selectati dispozitivul conectat. Numele dispo-
zitivului se potriveste cu numdrul modelului. Dumneavoastrd puteti specifica un
nume nou sau puteti ldsa pe cel setat in mod implicit.

6. Confirmati conectarea dispozitivului ales si urmdriti instructiile si solicitarile de

pe ecranul dispozitivului mobil. In timpul stabilirii conexiunii pe panoul de

control al fierbatorului se vor apnnde alternativ perechile indicatoarelor butoa-
nelor 100°Csi 85°Csau !J 5i55°C.

Pentru asigurarea conexiunii stabile dispozitivul mobil nu trebuie sd fie mai mult de
15 metri de la aparat.

w

t si Dep
La utilizarea repetata sau pdstrare uscati in totalitate toate partile dispozitivului. Pastrati
dispozitivul intr-un loc uscat ventilat departe de razele solare si dispozitivelor incdlzitoare.
La transportarea si pastrarea dispozitivului se interzice sa-1 expuneti la socuri mecani-
ce, care pot duce la deteriorarea aparatului si/sau fncalcarea integritatii pachetului.
Este necesar sd aveti grija de ambalajul dispozitivului sa nu patrundd apa si alte lichide.

IV. TNAINTE DE AAPELA LA UN CENTRU DE
DESERVIRE

Defectul Cauza posibild Metoda de inlaturare
Laapdsarea butoanelor P .
nici un indicator nu se | Lipseste energia electricd tcrli)cnéei(rtlasgtla‘:sznglslrrcuttioliaprgza elec
va aprinde ;



SkyKettle RK-M170S-E

Defectul

Cauza posibila

Metoda de inlaturare

Fierbatorul se deconec-
teaza din timp

Pe elementul de incalzire
s-au format depuneri de
calcar

Curdtati elementul de incalzire de
depunerile de calcar (a se vedea
sectiunea ‘Ingrijirea dispozitivului”)

Fierbdtorul se conec-
teaza peste cateva se-
cunde

Tn fierbitor lipseste apa,s-a
declansat protectia contra
supraincalzirii

Deconectati dispozitivul de la reteaua
electricd si ldsati-| sa se raceascd.La
utilizarea ulterioara umpleti fierbatorul
cu apa mai sus de marcajul MIN (0,5 1)

Tncercarea de sincroni-
zare nu a reusit

Este deconectatd functia
Bluetooth pe dispozitivul
mobil

Activati functia Bluetooth pe dispo-
Zitivul mobil

Aplicatia Ready for Sky pe
dispozitivul mobil nu este
activa

Deschideti aplicatia Ready for Sky pe
dispozitivul mobil

Dispozitivele sincronizate

Asigurati-va ca dispozitivele se afla in

limitele de 15 metri unul de celalalt

se afld prea departe

ATENTIE! In cazul aparitiei oricdrei defectiuni in activitatea aplicatiei Ready for Sky,
adresarea la centrul de servicii nu este obligatorie. Adresati-vd la asistenta tehnicd
REDMOND si primiti consultatia specialistilor nostri pentru rezolvarea greselii si/sau
defectiunii in activitatea Ready for Sky. Propunerile si observirile dumneavoastrd
pentru activitatea aplicatiei vor fi luate in considerare in urmdtoarea actualizare. Da-
tele de contact ale serviciului de sustinere a utilizatorilor produselor REDMOND in tara
dumneavoastrd le puteti gdsi pe site-ul www.redmond.company. Dumneavoastrd dea-
semenea puteti primi ajutor indeplinind in site-ul dat formularul de feedback.

In cozul, dacd defectiunea nu a fost rezolvatd, adresati-vd la centrul de servicii autorizat.
Eliminarea ecologica (utilizarea echipamentelor electrice si electronice)

Utilizarea ambalajului, ghidul utilizatorului, precum si dispozitivul insusi
trebuie sd fie efectuatd in conformitate cu programele de reciclare locale.
Aratati preocupare pentru mediu: nu aruncati aceste produse cu deseurile
menajere obisnuite.
Dispozitivele (vechi) nu trebuie aruncate fmpreuna cu gunoiul menajer, ele trebuie
eliminate separat. Posesorii echipamentelor vechi sunt obligati pentru a aduce dispo-
zitive la centrele de receptie speciale sau organizatiilor in cauza. Astfel, ajutati progra-
mul la prelucrarea materiilor prime valoroase, precum si curatarea de poluanti.

Acest aparat este marcat fn conformitate cu Directiva Europeand 2012/19/EU, regle-
menteazd reciclarea echipamentelor electrice si electronice.

Aceasta directiva specificd cerintele de baza pentru eliminarea si reciclarea deseurilor
de la dispozitivele electrice si electronice, valabild pe intreg teritoriul Uniunii Europe-
ne.

Bluetooth este o marcd inregistratd a companiei Bluetooth SIG, Inc.

App Store este o marcd a serviciului Apple Inc., inregistrata in SUA si alte tari.
Google Play este o marcd inregistratd a companiei Google Inc.




Mieldtt haszndlatba venné a terméket, figyelmesen olvassa el és drizze meg az adott P4 Leaiil A LA
A haszndlati utasitdst. A késziilék rendeltetésszerd haszndlata jelentdsen ndveli a készii- ® M |e|-0tt d keSZUIe ket halozatba csatla kOZtatna, e“.e'

I, et eedbsknem et NON1228,100y 8 hdlOzati feszilltség megegzezik -e
ehetsges helyeaee,amelya sl felhanilsa soanemrive. Aésztek 3 kesz0lek tapfeszttsegevel (Lasd a miszaki jellem-
ﬁ;;z;:;:sa soran a felhasznalo jarjon el a jozan esz szellemeben, legyen ovatos es Zéket Vagy a készulék gyérl dmkejet)_

i CVE * Csakolyan hosszabbitot hasznaljon, amely megfe-
Bl ZTO,N SAGVEDELMI lel 3 kgsz[]lék teljesitményi paramétereinek - a
SZABALYOK paraméterek eltérései rovidzarlathoz vagy a tap-

o Agyartd nem vallal feleldsséget a készilékkel ~ kabeL kigyulladasahoz vezethetnek.
kapcsolatos biztonsagi kivetelmények és iizemel-  ® Csakfoldelt aljzatba csatlakoztassa a keszileket - ez

tetési szabalyok be nem tartasabol adddo meghi-  kGtelezo biztonsagvedelmi elgiras. Hosszabbitot hasz-
basodasokert. nalva, gy6z6djon meg hogy a hosszabbito foldelt.

« Azadott elektromos berendezés eqy magas funk- A kesziilék hasznalata befejeztével, valamint a ke-
cionalitas(, otthoni krillmények Edzt, nem ipari  Szillek tisztitasakor s athelyezesekor, huzza ki a
célbol hasznalatos hel iségekYJen valo ételkészi-  csatlakoz dugot.A csatlakozo SjUngt szaraz kézzel,
tésre alkalmas készﬂléﬁ.A Készilékiparivagymas  nem a vezetéket, hanem a dugot fogva hizza ki
nem rendeltetésszer hasznalata,a rendeltetessze- (&8 FIGYELEM! Uizem kizben a készilék felmeleg-
ri hasznalat feltételeinek megsértését jelenti. ™ szik! Legyen dvatos! Uzem kozben, ne érintse
Ebben az esetben a gyartd a lehetséqes kivetkez-  kézzel a késziiléket. Eqési sériilések elkeriilése
ményekért nem vallal feleldsséget. érdekében, a fedél kinyitdsakor ne hajoljon a

készilék fole.



o (sak rendeltetésszer(ien hasznalja a késziiléket. A Tilos a késziilék kiiltéri hasznalata: nedvesség

készillék, az adott hasznalati utasitastol eltér
hasznalata, az izemeltetési szabalyok megsertéset
jelenti.

vagy idegen targyak a késziilék belsejébe ju-
tasa, a keszilék komoly meghibasodasahoz
vezethet.

o Avizforrald késziléket csak a késziilék tartozéka-  © Tisztitds eléitt, gy6zdjon meg, hogy a késziilék

ként szallitott megvildgitassal lehet hasznalni.

o Ne vezesse atapkabelt ajtonyilasokon keresztil vagy
héforrasok kozelében. Ugyeljen, hogy a tapkabel ne
csavarodjon Gssze és ne torjon meg, valamint ne
érjen éles targyakhoz vaqy butor éleihez & széleihez.

EMLEKEZZEN: a tapvezeték véletlen sériilése
olyan meghibdsoddsokhoz vezethet, amelyek
nem egyeznek meg a garanciavdllaldsi felté-
telekkel, valamint dramiitést okozhatnak. A
sériilt elektromos kdbelt a szervizkozpontban
azonnal ki kell cserélni.

* Ne helyezze a késziiléket puha vagy nem héallo
felliletre, tizemelés kozben ne takarja le: ez a ké-
szillék inkorrekt miikodésehez és meghibasodasa-
hoz vezethet.

le van kapcsolva a halozatrol és telLesen kihlt.
Szigoruan tartsa be a tisztitassal kapcsolatos
utasitasokat.

TILOS a kesziiléket vizbe meriteni!

* Ne ontson folyadékot a csatlakozoba.
» 8 éven felili gyermekek, tovabba testi, érzékszer-

vi vagy szellemi fogyatékkal éLok, illetve tapaszta-
lat vagy ismeretek hianyaban hozza nem értd
személyek hasznalhatjak a késziléket megfeleld
felligyelet vagy a biztonsagos hasznalatra vonat-
kozo Utmutatasok mellett, amennyiben tisztaban
vannak a hasznalattal jard veszélyekkel. Ugyeljen,
hogy a gyermekek ne hasznaljak a készilleket ja-
tekszerkent. A késziilék tisztitasat és karbantartasat
qyermekek kizarolag feliigyelet mellett végezhetik.



A késziiléket és elektromos tapkabelt 8 évesnél
fiatalabb gyermekek el6l elzart helyen tarolja.

* A csomagoléanyag (folia, hungarocell és mas) a

%\yerekekrészére veszélyt jelent. Fulladas veszelyét!
csomagoldanyagot gyermekektdl tavol tarolja.

* Minden, karbantartassal s javitassal kapcsolatos
munkat csak az illetékes markaszerviz szakembere
végezhet. A nem szakmailag elvégzett munka a
késziilék meghibasodasahoz vezethet, valamint
sériléseket és anyagi karokat okozhat.

@ FIGYELEM!A megh/basodott késziilek bdrmi-
nemd haszndlata, tilos.

Miiszaki jellemzok

Modell SkyKettle RK-M170S-E
Teljesitmény 2000-2400 W
Fesziiltség 220-240V,50/60 Hz
Elektromos biztonsag | osztaly
Urtartalom 1,7L
Osszetétel rozsd acél, méianyag kiilsé burkolat
Vizkd sz(ir6. levehetd
Vizhémérséklet 40,55,70,85,95,100°C
Ready for Sky tavvezérlés igen
Adatatviteli protokoll Bluetooth v4.0
Tamogatott operacis rendszerek: i0S, Android
Aviz forralasa. igen
Aviz felmelegitése a homérséklet beallitasa érdekében, forralas nélkiil ............ igen
Avizhdmérséklet automatikus megtartasa................... maximum 12 dran keresztiil

Automatikus kikapcsolas:
o forrds esetén ¢ hale van valasztva az alaprol

« haires

Fitéelem art lap
Elforgatas az alapon 360°
Kabel tarolo hely. igen
VezérlG aramkor és NOMErSEKLet €rZEKelO ... STRIX®
Elektromos tapkabel hossza 0,75m
Befoglalo méretek 230 % 228 x 257 mm
Netto suly. 1,63 kg
Felszereltség

Vizforralé. 1db.
Vizforral talpazat 1db.
Hasznalati utasitas 1db.
Szervizkdnyv. 1db.

A gydrtd, a termékek fejlesztése sordn, tovdbbi értesités nélkiil fenntartja a design, a
felszereltség, valamint a termék miiszaki jellemzdinek vdltoztatdsi jogdt. A miiszaki
Jellemz6k megengedett hiba £10%.

Akésziilék részei (A1 abra, 3.old.)
1. Erintépad



2. Vizforrald

3. Kiontd, levehetd vizké sziir6vel

4. Fedél

5. Afedél nyitogombja

6. Fogantyu

7. Vizszint jelz6

8. Elektromos tapkabel

9. Alap,a kabel szamara kialakitott bevagassal
Vezérlopanel (A2 abra,4.old.)

1. 100°C - felforralja a vizet

2. (1) - felforralja (felmelegiti) a vizet a bedllitott hémérsékletre; leall és készen-

Léti tizemmodba kapcsol
1

3. ww —forralds nélkiil melegiti a vizet
4. Vizhémérséklet gombok

. HASZNALAT ELOTT

Ovatosan emelje ki a késziiléket és tartozékait a dobozbdl. Tavolitsa el az sszes cso-
magoloanyagot és reklammatricat.
é Feltétleniil drizze meg a termék burkolatdn taldlhatd figyelmeztetd, illetve sorozatszd-
mot tartalmazo matricdt!
Szdllitds vagy raktdrozds utdn alacsony homérsékleten, a késziiléket haszndlat eldtt
legaldbb 2 drdn keresztil tartsa szobahémérsékleten.
Nedves ruhaval torélje at a készilék burkolatat, majd tordlje szarazra. Elsé hasznalat
alkalmaval jelentkezd idegen szagok nem jelentik a késziilék meghibasodasat.

0 A gydrtd javasolja haszndlat eldtt, az idegen szagok eltdvolitdsa és fertdtlenités érde-
kében, néhdny vizet forralni a ké:

II. AKESZULEK HASZNALATA (A3 abra,5.0ld)

Hasznélat eldtt
Helyezze a vizforralot és az alapot szilard, egyenletes, szaraz sik feliiletre, megfeleld
tavolsagban az olyan targyaktol vagy feliiletektdl, amelyeket a géz karosithat.

A Megjegyzés: a késziilék kizdrdlag viz mel ére vagy forraldsdra

Miutan csatlakoztatta a vizforralot a haldzati taplalasra, az alapon elhelyezkedo visz-
szajelzok 1 masodpercre kigyulladnak. Egy révid hangjelzés hallhatd és a késziilék
készenléti iizemmaddba kapcsol (nem vilagit visszajelz6).

Avizhémérséklet tartas iizemmod

Ez az lizemmad automatikusan bekapcsol a melegitést kovetden, és lehetové teszi a
beallitott vizhdmérséklet (40,55,70, 85 vagy 95°C) megtartasat 12 éran keresztiil. Ha
aviz hémérséklete a beallitott érték ala csokken, a fiitéelem automatikusan bekapcsol.
Aviz nem lesz Ujra felforralva. Az idoszakasz végén, a késziilék 5 rovid hangjelzést ad
és készenléti tizemmadba kapcsol.

Viz forralasa
1. Készenléti modban nyomja meg 100°C gombot. A visszajelzd kigyullad.
2. Ha szeretné a forralast kovetden a vizet a beallitott hémérsékleten tartani,
nyomja meg a megfeleld hémérséklet gombjat (40, 55, 70, 85 vagy 95°C). A
visszajelzd kigyullad.
A hdmérséklet a forralds alatt vagy utdn ugyanilyen mddon dllithatd be.
Nyomja meg a (1) gombot és vérjon kérillbelil 3 masodpercig: A (1) kijelz6 ki-
gyullad és a viz melegitése elkezdddik.
Amikor a viz felforrt, a beallitasoktol fiiggden:
a vizforrald visszakapcsol készenléti (i ddba (nem wlagn visszajelz0);
a vizforralé atkapcsol homérséklettartas iizemmodba (a weo és a homérséklet
visszajelzok klgyu ladnak).
5. Nyomja meg a (}) gombot a ési folyamat meg
matikus hémérséklettartas izemmad kikapcsolasahoz.

RN -

vagy az auto-

Viz melegitése forralas nélkiil
Ezt az lizemmadot palackozott artézi viz vagy szlirt viz esetén ajanlott hasznalni.A viz,
amely nincs felforralva, megdrzi természetes tulajdonsagait, ami kiildndsen fontos a
prémium tedk készitése soran.
1. Készenléti modban nyomja meg a w> gombot. A visszajelz6 kigyullad.
2. 5 masodpercen beliil nyomja meg a hdmérséklet gombot, a vizhomérséklet be-
allitasa érdekében (40, 55,70, 85 vagy 95°C). A visszajelz6 kigyullad.
0 Ha a hémérséklet bedllitdsa 5 mdsodpercen belil nem trténik meg, a késziilék
készenléti lizemmddba kapcsol (nem vildgit visszajelzd). A homérséklet a melegi-
tési folyamat sordn is megvdltoztathatd, a megfeleld homérséklet gomb megnyo-
mdsdval.



3. Nyomjamega(}) gombot vagy varjon 5 mésodpercig: A visszajelzé kigyullad
és a viz melegitése elkezdddik. Ugyanakkor, a -,a Q) és a homérséklet vissza-
jelzok kigyulladnak.

4. Aviz felmelegitése utan a vizforralo homérséklettartas iizemmodba lép (2 weo
és a hémérséklet visszajelzok kigyulladnak).

Szaraz forralas elleni védelem

Avizforrald automatikusan kikapcsol a forralas utan, és amikor eltavolitja az alapjarol.
Ha a vizforrald iires vagy nincs benne elegendd viz, a szaraz forralas elleni védelem
automatikusan kikapcsolja a vizforraldt. A lehilés utan a késziilék ismét hasznalatra
kész.

0 Prébdlja elkeriilni a szdraz forralds elleni védelem bekapcsoldsdt, mert ez csokkenthe-
ti a késziilék élettartamdt.

A Ready for Sky technoldgia
A Ready for Sky technoldgia lehetdveé teszi az azonos nevii szoftver alkalmazas hasz-
nalatat a késziilék okostelefonrol vagy tabletrol térténd tavvezérlése érdekében.
1. Toltse le a szoftvert az App Store-bol vagy a Google Play (az operacios rendsze-
rétél fiiggden) az okostelefonjara vagy tabletjére.
0 Aminimdlisan tdmogatott operdcids rendszer verzirdl érdeklddjon a cég www.redmond.
company hivatalos honlapjdn vagy az alk is-leirdsban az App Store és Google
Play iizletekben.
Kapcsolja be a Bluetooth v4.0 funkciot a mobil eszkozén.
Nyissa meg a Ready for Sky alkalmazast, hozzon létre egy fiokot és kdvesse a
képerny6n megjelend utasitasokat.
4. Nyissa meg és frissitse a mobil eszkdzhoz torténd csatlakoztatashoz rendelke-
2ésre allo késziilékek listajat.

Lol ad

5. Arendelkezésre allo késziilékek listajabol valassza ki a csatlakoztatni kivant
késziiléket. A késziilék neve megegyezik a modell szammal. Beallithat egy (j
nevet vagy leallithatja az alapértelmezett telepitést.

6. Hagyja jova a kivalasztott késziilék csatlakoztatasat, és kivesse a mobil eszkoz

képernydjén megjelend utasitasokat. Mikozben csatlakoztatja a vizforralot a
vezérlopanelhez, a 100°C és a 85°C vagy a w és az 55°C visszajelzok felvaltva
kigyulladnak.

0 A stabil kapcsolat biztositdsa érdekében a mobil eszkoz késziléktol mért tdvolsdga
nem lehet nagyobb 15 méternél.

Akésziilék vezeték nélkiili halo keresztiili kezelése.A R4S Gateway
tési U 0ja @ www.re /4 g y linken érhet el.

1. AKESZULEK KARBANTARTASA

Atisztitds eldtt hiizza ki a vizforrald csatlakozédugdjdt és hagyja kihiilni azt.
Ne tisztitsa stiroldszerekkel vagy olyan vegyi kkal, amelyek az é
érintkezd eszkdzok esetén nem ajdnlottak.
Ne meritse vizbe az alapot, az elektromos vezetéket vagy a csatlakozodugét: az elekt-
romos érintkezoket nem érheti viz. A vizforrald ismételt haszndlata eldtt gydzodjon
meg arrdl, hogy az elektromos érintkezok teljesen szdrazak-e.
Rendszeres idokozonkeént tisztitsa meg a vizforrald és az alap feliiletét egy puha,
nedves torléruhaval.
A késziilék belsejében az id6 mulasaval vizkd halmozédhat fel. Hasznaljon specidlis
konyhai vizké eltavolitot (kiilon vasarolhatd meg), és kovesse a hasznalati utasitasokat.
A vizké szdr6 leveheto a tisztitas érdekében: nyissa ki a fedelet, dvatosan vegye ki a
sz(irGt, meritse citromos-vizes oldatba, majd dblitse le és helyezze vissza.
Szallitas és Tarolas
Tarolas és tovabbi felhasznalas eldtt tisztitsa meg és torolje szarazra a késziilék része-
it. Tarolja a késziiléket szaraz, jol szelloz helyen, tavol a melegitd késziilékektél és
napsugarak hatasatol.
Szallitas és tarolas kozben tilos a késziiléket olyan mechanikai befolyasnak alavetni,
amely meghibasodashoz és/vagy a csomagolas sériiléséhez vezethet.
Védje a csomagolast a viz és egyéb folyadék hatasatol.

IV. MIELOTT SZERVIKOZPONTHOZ FORDULNA

ghiba Lehetséges ok Elharitas modja

A gombok megnyomasa-
kor egyik visszajelzd sem | Nincs halozati
gyullad ki)

as telepi-

c 2 Késziilé
doképes aljzatba

miikg-

Tisztitsa meg a fltGelemet a vizko-
lerakodastol (lasd a ‘A készilék
karbantartasa”) fejezetet

A vizmelegitd késziilék | Vizko lerakodas képzo-
id6 eldtt kikapcsol dott a fiitéelemen



SkyKettle RK-M170S-E

Lehetséges ok

Elhéritas médja

leadja. Ezzel, On segiti az értékes alapanyagok feldolgozasaval és szennyezet anyagok
tisztitasaval kapcsolatos programot.

A vizmelegité késziilék
néhany masodperc eltel-
tével kikapcsol

Aviztartalyban nincs viz,
miikidésbe lépett a tul-
melegedés elleni véde-
lem

Kapcsolja le a késziiléket a halozat-
16l, varja, meg amig a késziilék kihal.
Tovabbi hasznalatkor MIN (0,5 )
jelzés folotti szintig toltson vizet a
tartalyba

A mobiltelefonon ki van

kapcsolva a Bluetooth Kapcsolja be a Bluetooth funkciot a

funkcio mobilon
Aszinkronizalds nem jart AReadyfor Skymellékleta | Nyissa ki a Ready for Sky mellékletet
é nemaktiv | a mobilon

A szinkronizalando ké-
sziilékek tul messze
vannak egymastol

Gy6z6djon meg arrdl, hogy a készii-
|ékek maximum 15 méter tavolsa-
gon vannak egymastol

o FIGYELEM! Amennyiben a Ready for Sky melléklet mikddésével kapcsolatos hiba
meriilne fel, nem kdtelezd a szervizbe fordulni. Forduljon a REDMOND cég techni-
kai tdmogatd csoportjdhoz, amelyen szakemberiink tandcsot ad a Ready for Sky
rendszer mikddésében keletkezett hiba elhdritdsdval kapcsolamsan Az on dltal
elmondott a melléklet ésével kapcsolatos vél k gye-
lembe lesznek véve a soron kdvetkezd frissitéseknél. A REDMOND tdmogatd cso-
portjdnak elérhetdségeit megtaldlhatja sajdt orszdgdban a www.redmond.company
honlapon. Ugyancsak segitséget kaphat, ha kitdlti e honlapon bemutatott kapcso-
lat-felvételi drlapot.

Amennyiben nem sikertil orvosolni a hibdkat, forduljon szervizbe.

Komy . . és és . .
sek kezelése)
A csomagolds, a felhasznaldi kézikdnyy, valamint maga a késziilék djrafel-
dolgozasat a helyi Ujrahasznositasi program keretében kell elvégezn Gon-
B doskodjon kdrnyezetérdl: ne dobjon ki ilyen termékeket altalanos haztarta-
si hulladékkal egyitt.
Ahasznalt (régi) késziilékek nem dobhatok ki a haztartasi szeméttel egyiitt, ezek hul-
ladékkezelését kiilon kell elvégezn Arégi, hasznalt késziilékeket a tulajdonosuk speci-
alis hulladék atvevo helyekre kell szallitsa, illetve megfeleld szervezeteknél kell, hogy

Akésziilék az elektromos és elektronikus berendezések hulladékairol sz6l6 2012/19/
EU szamu iranyelvnek megfeleld feliratokkal van ellatva.

Aziranyelv az EU egészére érvényes kereteket allapit meg a hasznalt késziilékek visz-
szavételére és Ujrahasznositasara vonatkozoan.

ABluetooth a Bluetooth SIG, Inc. bejegyzett védjegye.

Az App Store az Apple Inc. bejegyzett szolgaltatasi védjegye az Egyesiilt Allamokban
€és mas orszagokban.

A Google Play a Google Inc. bejegyzett védjegye.
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° T03M eﬂeKTpMLIeCKVI ypeu e npeuHa3Haqu 3au3non3- e Cnen 3MON3BAHE Ha ypena, Mo Bp€M€ Ha NOYKUCTBA-
BaHe BﬁVITOBI/I YCHOBMH MMOXE Ad CE U3MO0N3Ba B KBap- HE N I'IpEMeCT BaHe, M3Kﬂ|0"|Bal71Te peua OT KOHTAKTa.
TMpI/I, BUNU UK Bupyrw |'|0,[l06HVI ycnosvm Ha HGI'IpO- |/|3Km0l4BaI?IT€ 3aXpaHBaLI.lI/Iﬂ Kaoen CbC cyxm prl,e,
MULLNEHA eKCnnoaTaLus. ﬂpOMMLIJﬂEHO N BCAKO KaTo ro ,ﬂbp)KVITG 3d Lencend, d He 34 mHypa.

[PYro M3n0n3BaHE Ha Ypend He N0 NPEHa3Ha4eRue e @ BHUMAHME! o 8peme Ha paﬁoma npu60pbm
(MATd 3d HapyLUABaHE Ha yCIOBWAT 3 NDaBIHA EKC- ™ ce Hazpsiga! Brumasatime! He dokocaatime ¢
N0aTalA Ha u3envero. B T3 Cysait MPOMSBOMA-  pbue Kopnyca Ha ypeda no epeme Ha paboma-
TE/IATHE HOCU OTTOBOPHOCT 33 BLMOXHATE NOCTEACTBAS. i My. 30 Oa ce U3BezHe u3eapsHe om 2ope-

o Tpenyt 4 BKTIOUMT YCTPOVICTBOTO B eneKtpude-  LUAMa NApa, He Ce Haknawslime Had ypeda
(KaTa Mpexa, NpoBepeTe CbBNaja M HewHoto  PU OMBAPAKE HA KANAKa.



* |I3non3gaiire Ype€na CaMo N0 NPEAHA3HAYEHNUE.
W3non3BaHero Ha ypend 3a LENu, pa3anyHu Ot no-
CO4EHMTE B TOBA PbKOBOACTBO, € HapYLIEHKE Ha
NpaBundTa 3a EKCrNoaTaLuA.

 Y3iiHMKBT MOXE fia Ce M3M0N3Ba CaMO C NOCTaBKa-
T3, BNM3alLA B KOMNEKTA Ha Ypeza.

o He w3ternsiire 3axpaHBaLLu Kaben npe3 kac Ha
BPATV UM 61130 10 U3TOUHULLM Ha TONAMHA. BHK-
MaBalfTe kabenbr a He ce YCykBa U fa He Ce npe-
rbBa, KakTo # a He Ce OKOCBA A0 OCTPH NpeaMe-
TH, I ¥ pbO0BE Ha Mebenw.

@ [TOMHETE: cayyaiinama nospeda Ha 3axpax-
sawus kaben moxe da dosede 0o nospedu,
KoUmo He CbOmeemcmeam Ha ycioeusma Ha
20PAHYUAMA, Kakmo u 00 MoKoa yaap. Hogpe-
deHusim 3axpareauy kaben mps6ea He3abas-
HO 0 Ce CMEHU 8 CepaL3eH LieHMbp.

* He nocrassifTe ypena C paboTHHA o BbPXY MeKa
HE TOMAOYCTOiYYBa NIOBLPXHOCT, HE O MIOKPUBAITE
Mo BpeMe Ha pabora: T0Ba MOXe [1a 10BEE A0

HapylLaBaHe Ha paboTaTa u nopesa Ha YCTpoil-
CTBOTO.

* 3abpaHeHo e u3M03BaHeTO Ha ypeaa Ha OTKPUTO:
MONaZAHETO Ha BNara B KOHTAKTHaTa rpyna i Ha
YyXAM NPELMETY BTPE B KOPNYCa Ha YCTPOMCTBO-
T0 MOXe 13 B0BELLE 0 CepuO3HaTa My N0BpeL.

o [peay [ia 3an0uHeTe Aa NoYMCTBaT Ypeaa, ysepe-
Te Ce, Y€ € M3KMKYEH OT eNeKTPUYECkaTa Mpexa
€ HambAHo U3CTiHan. (nassaifte CTPOTO UHCTPYK-
LiTe 33 NOYMCTBAHE Ha Ypesa.

@ 3ABPAHABA CE nomansHemo Ha Kopnyca Ha

ypeda eve 80da!

e [la He ce 0NyCKa NPONMBaHHA Ha TEYHOCTTa Ha
ChETUHUTENS.

o [leua Ha Bb3pacT § romuHM M NoBEYE, KaKTO v LA
C OrPaHUYEHY (DUMYECKH, CETUBHY MIM YMCTBEHM
CMIOCOBHOCTM WM C JIMNCA Ha OMMT WM 3HaHMKS,
MOraT [1a M3M0A3BaT ypera CaMo MO HabniofieHve
W/UIN B CNYYal, Ye Ca bW UHCTPYKTMDaHM OTHOC-
HO 6€30NaCHOTO M3MO3BAHE Ha YPeNa ¥ 0Cb3Hasar



ONaCHOCTUTE, CBbP3aHK C M3N0N3BaHeTo My. [leua
He B1Ba Ja (1 urpagiT C ypera. [lpbxTe ypena 1
3aXPaHBALLMS My kaben Ha MACTO, HELOCTBIHO 3
neua nog 8 roguHu. MowncTBaHeTo 1 0BCnyxBane-
T0 Ha ypeza He TpabBa Aa Ce M3BbPLUBA OT AeLa
fe3 Ha30p OT Bb3PACTEH.

OnaKoBbUHMAT MaTepHan ()00, NEHOMAACT U TH.)
MOXe A3 NPeACTaBnsBa onacHocT 3a AeLiara. Onac-
HOCT OT 33y LwaBaHe! [1a3eTe onakoBKata B HELOC-
TBIHO 33 AeLia MACTO.

3abpaHeH e CaMOCTOSTEHWAT PEMOHT Ha npubopa
WM NPaBEHe Ha NMPOMEHM B KOHCTPYKLMSTA My.
PeMOHTET Ha ypera Tps68a Aa Ce M3BbpLLBA CaMO
OT CNELMAANCT OT YMbTHOMOLLEH CEPBU3EH LIEHTBP.
HenpodecuoHanHo U3BbPLIEHWAT PEMOHT MOXE A
[10BE/€ 0 CYyMBaHe Ha ypela, TPaBMY 1 N0Bpeaa
Ha MyLLECTBO.

BHUMAHME! 3abpaxeHo e u3noa3gasemo Ha
ypeda, ako Ca Hanuue HIKakeu degekmu.

TexHu4ecKku XapaKTepuUCcTUKK
Mogen.

Mouwrocr.
mn

SkyKettle RK-M170S-E
2000-2400 W
220-240V,50/60 Hz
Kknac |

ndip
EnexTpuyecka be3onacHoct

06em. 1,71
Cocras HepbX/jaeMa CTOMaHa, iacTMacosa 06BMBKa
Ounbp 3a KOTNEH KaMbk CMeHseM

Temnepartypa Ha BogaTa 40,55,70,85,95,100°C
Ready for Sky aucraHumoHHo ynp na

Mpotokon 3a np Ha JlaHHUTe Bluetooth v4.0
Moanpwxka Ha cuctemMm i0S, Android
Kunsate Ha Bogara na
HarpsiBaHe Ha BoaTa 10 33aiafieHa TeMNepaTypa 63 KUMBAHE .......wwmmsrcrns na
ABTOMaTU4HO NMOAABPXKAHE Ha patypara Ha Bojara. po 12 vaca

ABTOMATUYHO U3KNKOYBAHE:
* MNpu KnUNBaHe
* Npu u3npassaHe
© MNpW CHEMaHe OT nocTaBKata

Harpesaten BrpajieHa nnatka
BupreHe BbpXy noctaBkata 360°
Mscro 3a cb Ha kabena na
KoHtponHa Bepura ¢ TepMoAaTumKk STRIX®
[lbmxuHa Ha enekTpudeckus kaben 0,75m
[abapuTHu pasmepw. 230 x 228 x 257 MM
Terno HeTo 1,63 kr
Komnnekr

YaiHuk 1 6p,
Mocraska 3a yaitHuka. 16p.
PbkoBOACTBO 3a eKcnnoaTaums 16p.
CepBu3Ha KHIKKA 16p.

[poussodumensm uma npaso 0a npasu NpoMeHu 8 Ou3aliHa, KoMNAeKMAuUAMa U 8
MUKU Ha 8NpOLECT HA YCbBbPUIEHCMBAHE HA
. B cneyu-

cu, 6e3 da y pedsap
ukayuume ce donycka omkoHeHue om £10%.

3a mesu



Yactu Ha ypepa (cxema Al cTp. 3)

CeH3opeH naHen
YaitHuk

HakpaiiHuk cbC cMeHsieM GUATBP 3a KOTAEH KaMbK
Kanak

ByToH 3a oTBapsHe Ha kanaka

[lpbxka

WHaukaTop 3a HUBOTO Ha BoAaTa

Kaben Ha enektpo3axpaHBaHeTo

MocraBka ¢ Huwwa 3a kabena

MO 00 N O VTN N

Kontponen nauen (cxema A2, crp. 4)
1. 100°C — kunBaHe Ha BopaTa

2. (1) - kvnBaHe (HarpsBaHe) Ha BoAaTa A0 3aAaeHa TeMnepaTypa; NpeKpaTaBaHe
Ha paboraTa 1 NpemMUHaBaHe B PEXUM Ha M34aKBaHe

3. W - HarpABaHe Ha BOAaTa 6e3 Kungae
4. ByToHv 33 TeMnepaTypara Ha BoaTa

[. MPEOM MbPBOTO M3MON3BAHE

BHumarenHo paaonakosame U30ENM1eTO, 0TCTpaHETe BCMYKM OMAKOBbYHW MaTepuani u
PEKNaMHU CTUKEpH.

A 3a0 CbC cepuliHus HoMep U npedynpedumentus
cmukep!
Cned mpanci unu cexp NpU HUCKU pamypa mpsbea 0a
ocmasume ypeda npu cmaiiHa memnepamypa He no-masko om 2 4aca, npedu 0a 2o
sK/oYUMme.

M3Gbpuiete kopryca Ha ypeaa ¢ BAaxHa Kbpna, CIEA KOETO BHUMATENHO o NOACYLETe.
TosABABAHETO Ha CTPaHM4HA MUPU3MA NPU MbPBOTO M3NONI3BAHE He € UIEACTBHE OT He-
M3NPaBHOCT Ha ypesa.

Mp penop npeou Ha HAKOZKO nbmu 0a
KunHeme 800a 8 4aliHuKa 3a omcmp Ha cmp MUpU3MU U 30
Oe3uHeexyus Ha ypeda.

[1. EKCMTOATAUMA HAYPELA

(cxema /A3, cTp. 5)

Mpeny ynotpeda
MocTaBeTe YaiiHuka ¥ NOCTaBKaTa Ha TBbPAA, PaBHA, CyXa XOPU3OHTa/Ha NOBLPXHOCT
[Jlaneye OT Apyri NPeAMeTH Mnu NOBLPXHOCTH, KOUTO MoraT a BbaaT nospeaeHm ot
napara.

A 3ABEJIEXKA: Ypedsm mpsbea 0a ce u3noa38a camo 3a HazpssaHe U KUNgaHe Ha

800a.

(Cnep CBbP3BAHETO Ha YaiHUKa KbM eNeKTpUyeckaTa Mpexa HAMKATopuTe Ha NocTaB-
Kara luie cBeTHaT 3a 1 cekyH/a. M3nbyBa ce KpaTbk CUrHan v ypepsT NpeMUHaBa B pexuM
Ha u34akBaHe (6e3 CBETIMHEH UHAMKATOP).
Pexum Ha noaAabpKaHe Ha TeMnepatypara Ha Bojata
To3u pexuM ce BK/II04BA aBTOMATUUHO C1E/, HArpABAHETO M N03BONSBA Ja Ce NOAAbPXA
3ajja/\eHara Temnepatypa Ha sogara (40, 55, 70, 85 unm 95°C) B npogbaxerue Ha 12
yaca. Ako Temnepatypata cnajiHe noj, 3ajajieHara CTOMHOCT, HarpeBaTensT ce BKI0YBa
aBTOMaTH4HO. Bojiata He kunBa NOBTOPHO. B kpast Ha nepuopa ypeasT U3aasa 5 kparku
CMrHana 1 NpemuHaBa B PEXMM Ha U34akBaHe.

KunBaue Ha Boga

1. B pexum Ha u3uaksaHe HatucHete 6ytora 100°C. MHAMKaTOpbT CBETBA.

2. Axo uckare fa noAbpxaTe BOATa C OnpeaeneHa TeMneparypa ciief Kuneaxero,
HaT1CcHeTe BYTOHa 3a CboTBeTHaTa Temnepatypa (40, 55,70, 85 uam 95°C). Uuan-
KaTopbT CBETBa.
Io mo3u HayuH Moxe 0a ce 3a0ade U NPOMeHU MeMNepamypama no epeme Ha uu
ned Kuneawemo.

HatucHere GyTona (1) v u3uakaiie okono 3 cekyHau: uHanKkaTopuT Ha bytona (1)
CBETBA M BOJATa 3aM04Ba /1 Ce HarpsiBa.
4. Korato Boata KuMHe, B 3aBUCUMOCT OT HACTPOVKMTE:
©  YailHUKBT Ce BPbLLA B PEXVM Ha U34akBaHe (6e3 CBeTAMHEH MHAMKATOP);
©  YaliHUKLT NPEMMHABa B PEXMM Ha NOAAbPXKAHE Ha TeMnepaTypata (CBETBaT MHAN-
KaTOPbT Ha 6YTOHa wle> ¥ MHAMKATOPHTe 3a TeMnepaTypata).

Hatucrere (1) 3a npexscaane Ha npoLeca Ha HarpsiBaHe Wik H3KioYeTe aBToMa-
TUYHMS PEXUMM Ha MOAAbPXKAHE Ha TeMepaTypara.

o

w~

v



HarpﬂBaue Ha Bofa 6e3 kuneaHe
ToBa e NPenopsYUTENHHUST PEXUM 3a ByTIMpaHaTa M3BOPHA MM GUATPUPaHA BOAA.
Boga, KosTo He e Guna noAnaraHa Ha kunee, CbxpaHsiBa NPUPOAHMTE CU Ka4ecTsa,
KOETO € 0C0BEHO BXKHO NPy NPUTOTBAHETO HA eUTHM COPTOBE Yaii.
1. B pexuM Ha M34aKBaHe HaTUCHeTe GyTOHA wlp. MHIMKATOPLT CBETBE.
2. B pamkwTe Ha 5 CekyHau HaticHeTe byToHa 3a 3ajiaBaHe Ha TeMnepatypata Ha
Bogarta (40,55,70,85 unm 95 °C). UupmkaTopbT CBeTBa.
0

Ako memnepamypama He 6b0e 3a0adeHa 8 pamkume Ha 5 ceKyHr)u ypedbm npemuHa-

80 8 PEXUM HA (6e3 ¢ pamypama moxe 0a ce
NPOMeHU U N0 8peMe Ha NPOUECa Ha HaPABaHe l4pe3 HAMUCKaHe Ha Gymora 3a Cb-
omeemHama memnepamypa.

3. Harvcrere 6ytona (1) unu usvaxaiite 5 cekyau: uavkatopsT Ha 6ytora (1)
CBETBA U BOATa 3aM0483 A3 Ce HArpsBa. ChlieBpeMEHHO CBeTBaT MHANKaTOpHTe
Ha ByTonnTe weo u (1), KakTo 1 UHZMKaTOpHTe 3a TeMnepaTypara.

4. (nep HarpsBaHeTo Ha BojaTa YaiHUKLT NPEMMHABA B PEXUM Ha NOALLPXaHE Ha
TeMnepaTypaTa (CBETBT MHAMKATOPLT Ha 6YTOHa wle> U UHAMKATOPHTE 33 TeMne-
patyparta).

Cucrema 3a 3awmra

YailHUKBT Ce M3KNI04BA ABTOMATUYHO C/IEJ KMNBAHE 1 NP CHEMAHE OT NI0CTABKaTa My.
AKO YailHUKBT € MPa3seH WA B HEro HAMA AOCTaTb4HO BOAA, CUCTEMATa 3a 3aluuTa
ABTOMATMYHO LWe ro u3Ktoum. Korato ce oxnaau, ypeabT 0THOBO Lie Gbae roTos 3a
ynotpe6a.
[ time ce da Ha cucmemama 3a 3awuma, msli kamo
M08a MOXe 0a CbKPAMU excna0amayUOHHUS JKUBOM Ha ypeda.

Texxonorusta Ready for Sky
TexHonorusta Ready for Sky no3sonsia aa u3non3sare copTyepHOTO NPUNOXEHUE CbC
CLLOTO MMe 33 MCTAHLMOHHO YNpaB/ieHye Ha ype/a oT CMapT(OH iy Tabner.
1. CBanere codryepa ot App Store unu Google Play (8 33BUCMMOCT OT OnepaLiuoH-
HaTa B CUCTEMa) Ha CBOS CMAPT(IOH Wy Tabnet.

o M 001 8epcus Ha onep cucmema y om
ouyuanius caiim Ha KOMNGHUAMA Www.redmond.company unu 8 ONUCAHUEMO KbM
anaukayusma e Mazasurume App Store u Google Play.

2. Bkntoyete Bluetooth v4.0 Ha BawweTo MOBUIHO YCTPOICTBO.

3. Otsopete npunoxetueto Ready for Sky, cb3naitre notpebutencku npodun u
CnefBaiiTe NOZCKa3KwTe, KOUTO Ce NOSABSBAT Ha eKpaHa.
OTBOpETE M aKTyanu3upaliTe CMMCbKA Ha HANMUYHWTE Ypeay 3a CBbP3BaHE C MO-
61nHoTO YCTPOWACTBO.

5. OT cnucbka ¢ HanuuHuTe ypeay usbepete To3u, KOITO TpABBA Aa Obae CBbP3aH.
MMeTo Ha ypena e CbljoTo KaTo HOMepa Ha Mojiena. MoxeTe Aa 3aaieTe HOBO
UM WM [ia CTipeTe MHCTanaLysTa no nogpasouparxe.

6. N CBbP TO Ha u36p ypeau MHCTPYKLMMTE Ha eK-
paHa Ha MOGHTHOTO YCTPOiACTBO. MpHt CBbP3BAHETO HA YalHMKA C KOHTPONHHS
NaHen nopef e CBeTBar ABOKUTE MHauKaTopy 100°C v 85°C unn wo u 55°C.
3a da ce eapaHmupa cmabunHa epb3Ka, MoBUIHOMO ycmpolicmeo mps6ea da ce Ha-

MUpa Ha He nogeye om 15 mempa om ypeda.

o

YnpasneHue Ha ypea upe3 Ge3xudHa Mpexa. VIHCTPYKLMSTA 33 MHCTaNMpaHe Ha npuioxe-
Hueto R4S Gateway e Ha B WWW. 4 ] y

[1I. TPMXU 3AYPELLA

[pedu noyucmeare usk/r4eme YailiHuKa om Mpexama u 20 ocmaseme 0a ce 0XAaou.
He yucmeme ¢ abpausru cpedcmea i XUMUYHU Beujecmed, Koumo He ce npero-
pbyeam 3a np |, 6/U3AUY 8 CXp

He nomanstime 68 800a nocmaskama, enekmpuyeckus Kaﬁen U wencena: enekmpu-
yeckume KoHmakmu He mpsbea Oa enu3am & KoHmaxkm c 600a. [pedu nosmopHomo
U3NO/I38aHe HA YaLIHUKA Ce y8epeme, Ye enexmpuYeckume KOHMAkmu ca HaNIHo Cyxu.

TeproaKIHO NMOYMCTBAITE NOBBPXHOCTT Ha YaifHWKa U NOCTABKATA C BNIasHa MeKa Kbpria.
CTeyenue Ha BPEMETO BbB BbTPELIHOCTTA Ha ypeaa MOXe Aa Ce HaTpyna KOTNeH KaMbk.
M3non3Baiie CNELMANHo CPEACTBO 3a OTCTPaHSABAHE Ha KOTAEH KaMbK OT KYXHEHCKM
Cb/i0Be (3akynyBa ce OTAENHO) U CIeiBATE MHCTPYKLMMTE Ha NPOU3BOAMTENS.
(OUATPBT 38 KOTIIEH KaMbK MOXe Aa Ce CBaNA 33 NOYUCTBAHE: OTBOPETE Kanaka, BHUMa-
TeNHO M3BaAeTe GUATHPA, NOTONET 0 BbB BOAEH PA3TBOP C MMOH, CNIEA KOETO U3Nnak-
HETe U 10 nocTagete 06PaTHO Ha MACTOTO My.

TpancnopTupane u Cbxpanexue

3a CbXpaHeHue 1 MOBTOPHO M3MON3BaHE, MOYMCTETE U HAMbAHO MOACYLIETE BCUUKM
4acTi Ha ypena. CbxpaHsBaiiTe ypeaa Ha Cyxo 1 NPOBETPUBO MACTO Aaneve OT Harpesa-
TeHU Ypeaun 1 NonafaHeTo Ha Npeku CTbHYEBU JTbYM.



[Py TPAHCMOPTUPaHe U CbXpaHeHMe ce 3a6paHsBa U3NaraHeTo Ha ypeaa Ha MexaHuue-
CKO Bb3AEVCTBIE, KOETO MOXE Aa A0BEAe A0 MOBPEXAIHETO HA YPEAa W/win Hapywwu
LSMIOCTHOCTTA Ha OMaKoBKaTa.

HeobX0AMMO e N1a3eHETO Ha 0NaKoBKaTa Ha YPE/a OT NIONaAaHe Ha BOA U APYTU TEYHOCTH.

IV. MPEAN BATIO3BbHUTE B CEPBU3HNA
LEHTBP

H T B pi Haumhm 3a otc

Ipu HaTUCKaHe Ha ByToHNTe He
CBETBA HMTO €MH OT MHAMKA- Jiuncea 3axpaHBaHe
Topute

BkntoyeTe yaiHuka kbM paboreLy
€NeKTPUYECKH KOHTAKT

Bovpxy HarpeBatentus | flouncrete Harpesatentus ene-
eneMeHT ce e 06pasyBan | MEHT OT KOTNEHUS KaMbK (BXK.
KOTNEH KaMbK pasaen ‘Tpuxv 3a ypeaa’)

YalHuKbT Ce M3KMH0YBA Npex-
[IeBpeMeHHO

V3KnioueTe ypena or enekTpuyecka-
B uaiiHuka HAMa BOJa,  TaMpexa y ro 0CTaBeTe A3 M3CTHHe.
aKTuBMpana ce e auuta- | Mpu No-HaTaTBIIHOTO M3NON3BaHe
Ta OT nperpsiBaHe MbIHETe Yalikwka C BOAA M0-BICOKO
ot oMerkata MIN (0,5 ()

YaitHUKbT Ce u3KNYBa cnea
HAKO/KO CeKyHan

Wskniouena  dyHkuua
Ha
YCTPOWACTBO
Mpunoxenueto Ready for | AkTusmpaiite npunoxeHneTo
Sky Ha mMobunHoto yc- | Ready for Sky Ha MobunHoto yc-
ONUTLT 33 CHHXPOHM3aLA He | TPOVICTBO He e aKTUBHO | TPOVICTBO
Ce € npoussen CuHxpoHm3upaLuute yc- | Ybenete ce ye ycTpoiicTBata ce
TPOACTBA Ce HaMWPaT  HaMupar B npefenute Ha 15 me-
CPABHUTENHO AANEKO TPa eAHo 0T Apyro

OnuTET 33 CUHXPOHM3ALMA HE
Ce e npoussen

Bkniouete dyHkumsTa Bluetooth
Ha YCTPOiACTBO

o BHUMAHWE! B cny4ail Ha 8b3HUK8aHe Ha kakeamo u da 6usio Heu3npasHocm 8 npu-
Ready for Sky, 06p KbM cep UeHMbp He e 3a0bMKUMeNHO.

O6bpHeme ce kM caywbama 3a mexHuyecka nodopexcka REDMOND u we nony4ume
KOHCYAMAyUs om Hawume Cneyuanucmu no omcmparssare Ha peuiku u/uu Heus-
npasrocm Ready for Sky. Bawume np u nop Ha npu-

we 6vdam 8¢

0aHHU 3a crywbama no nodop Kama np REDMOND 8v8 gawa-
ma cmpara Moxeme da Hamepume 6 catima www.redmond.company. Bue cbuo Moxeme
0a nony4ume nomouw, nonbAgatiku & dadexus calim opMyspa 3a 06pamHa epb3ka.

B cny4ail, e Heu3npasHocmma He Moxe 0a ce omcmparu, 0GbpHerme ce KbM asmopu-
3UPAHUS CePBU3EH UEHMBb.

Exonornuxo p y (y

eneKTpoHHO 06opyaBaHe)

M3xBbPAFHETO HA ONaKOBKATa, PbKOBOACTBATA, KAKTO 1 CaMMST ypes TpsibBsa

[1a e M3BbPLLM B CbOTBETCTBUE C MECTHWTE NPOrPaMy 3a pewinkaupate. lpo-
B qgere 3arpUKEHOCT 33 OKOHATA CPEA U HE U3XBPASIATE TE3U MPOAYKTH C
06MKHOBEHUTE GUTOBY OTMaIbLM.
M3non3BanuTe (CTapy) ypeau He TpsbBa Aa Ce U3XBLPAAT C ApyruTe GUTOBK OTNAZbLM,
Te TpsibBa Aa ce yrunumpar otaento. CobctBeHnumTe Ha cTapo obopyasaHe TpabBa Aa
OTHEeCaT ypeauTe B CneumnanHuTe NyHKToBe 3a CbﬁMpaHE Ha TakuBa 0TNaabLM Unu Aa rm
NpeaaaaT B CbOTBETHUTE OPraHu3aLMM. Taka Lie NOANOMOrHeTe nporpamata 3a npepa-
6oTka Ha LeHHU CYpOBMHM, KaKTO 1 3a NPEYMCTBAHE HA 3aMbpCABALLM BELLECTBA.
[lapenuat npubop e npoussesieH B cboTaeTcTBUe C EBpoOnelickute aupekTusn 2012/19/
EU, perynupatup u3non3BaHeTo Ha eNekTpU4eck eneKTpoHHU ypeau.
[lanenata vpekTvBa onpefiens OCHOBHUTE U3MCKBAHUS 3a M3MON3BaHe UnpepaboTka
Ha OTNajbLWTe OT eNleKTPUYECKUTE eNeKTPOHHI NPUBOPH, AEHCTBALLYM Ha TepUTOpUSTA
Ha uenus Esponeiicku Coto3.

Ha eneKkTpu4ecko u

Bluetooth e perucrpupaHara Tbproscka Mapka Ha Bluetooth SIG, Inc.
App Store e cepu3Hata Mapka Ha Apple Inc., peructpupana 8 CALLL 1 B pyru cTpaHn.
Google Play e peructpupanara Tbproscka Mapka Ha Google Inc.



é Prije pocetka koristenja ovog uredaja, paZljivo proCitajte uputu za njegovu upotrebu i
Cuvajte je kao prirucnik. Pravilno koristenje uredaja moze znacajno produljiti vrijeme
njegove upotrebe.

Mijere opreza i instrukcije sadrZane u ovim uputama ne obuhvacaju sve moguce si-
tuacije koje mogu nastati pri rukovanju uredajem. Pri koriStenju uredaja korisnik
treba se rukovoditi zdravim razmiSljanjem, biti oprezan i pazljiv.

MJERE SIGURNOSTI

* Proizvodat ne snosi odgovornost za oStecenja, koja
su nastala uslijed nepostovanja siqurnosnih normi
i Uputa za upotrebu ovaj elektricni uredaj.

» Ovaj je elektricni aparat namijenjen za upotrebu
u kucanstvu, a moze se koristiti u Stanovima, vi-
kendicama ili u drugim slicnim uvjetima neindu-
strijske namjene. Industrijska ili bilo koja druga
zloupotreba aparata smatrati ce se krenjem pra-
vilne upotrebe proizvoda. U ovom slucaju, proizvo-
daC ne preuzima odgovornost za posljedice.

* Prije prikljuCivanja aparata na elektricnu mrezu,
provjerite da li je napon istovjetan sa naponom
napajanja uredaja (pogledaijte specifikacije ili plo-
icu proizvoda).

* Koristite produzni kabel, predviden za prikljucnu

snagu uredaja — neuskladenost parametara moze
dovesti do kratkog spoja ili pregorijevanja kabela.

* Ukljucujte uredaj samo na uticnice koje imaju uze-

mljenje, - to je obvezatan uahtjev glede zastite
od strujnog udara. Kada koristite produzni kabal,
uvjeritre se da i on, takoder, ima uzemljenje.

o Iskljucujte uredaj iz uticnice suhim rukama, povla-

Cenjem kabela za napajanje strujom za utikac,a ne
za sam kabel.

PAZNIA! Za vrijeme rada uredaj se grije! Bu-
dite obazrivi! Ne doticite kuciste uredaja tije-
kom njegovog rada. Da bi izbjegli opekotine
od vrele pare ne naginjite se nad uredaj pri-
likom otvaranja poklopca.

o Koristite uredaj iskljucivo prema namijeni. Upotre-

ba uredaja za potrebe koje se razlikuju od onih
koje su dane u uputama, predstavlja narusavanje
uvjeta upotrebe.



* Dozvoljava se upotreba Cajnika samo sa postoljem
koje ulazi u komplet isporuke.

» Ne provlacite kabel za napajanje elektricnom ener-
gijom u blizini izvora topline, plinskih i elektricnih
stednjaka. Vodite racuna o tome da se kabel ne
uvrce i ne lomi, te da ne dolazi u dodir s oStrim
predmetima, bridovima namjestaja.

UPAMTITE: slucajno ostecenje kabela za na-
pajanje strujom moze dovesti do momenata
koji ne odgovaraju uvjetima garancije, ta do
udara elektricnom energijom. Osteceni elek-
tricni kabel treba odmah zamijeniti u servis
centru.

* Neprekrivajte ga za vrijeme rada: to moze dovesti
do narusavanja rada uredaja i do njegovog kvara.

» Zabranjena je upotreba uredaja na otvorenom:
dospijece vlage u kontaktnu skupinu ili stranih
predmeta unutar kucista uredaja moze dovesti do
ozbiljnih odtecenja.

Prije pocetka CiScenja uredaja proverite da l je isti
iskljucen iz struje te da se potpuno ohladio. Strogo
se pridrzavajte uputa za CIScenje uredaja.

@ ZABR;4NJENO je uranjanje kucista uredaja u

vodu!

Ne dopustite da se tekucina izlije na prikljucak.
Djeca uzrasta od 8 godinai starija, te osobe s ogra-
niCenim osjetilima, fizickim ili intelektualnim spo-
sobnostima, s nedovoljnim iskustvom ili znanjima,
mogu koristiti uredaj samo pod prismotrom i/ili u
slucaju ako su obuceni glede siqurnog koristenja
uredaja, te ako su svjesni opasnosti koje nosi ko-
ristenje uredaja. Djeca ne bi trebalo da se igraju sa
aparatom. Drzite aparat i njegov kabel za struju
izvan dohvata djece mlade od 8 godina. CiScenje i
odrzavanje uredaja ne smiju obavljati djeca bez
nadzora odralih osoba.

Materijali za pakiranje (fol(ija,penoplastit.d.) mogu
predstavljati opasnost za djecu. Opasnost od quse-



nja! Drzite ambalazu na mjestu van domasaja djece.
* Nije dozvoljeno da samostalno obavljate popravku
aparat ili da mijenjate njegov dizajn. Popravke
aparata mora provoditi samo ovlasteni servisni
centar. Neprofesionalno obavljen posao moze do-
vesti do kvara aparata, ozljeda i ostecenja imovine.

@ PAZNIA! Zabranjuje se koristenje neispravnog
uredaja.

Tehnicke karakteristike

Model SkyKettle RK-M170S-E
Snaga 2000-2400 W
Napon 220-240V,50/60 Hz
Elektri¢na sigurnost klasa |
Volumen 17L
Sastav. nehrdajuci Celik, plastika izvana
Filter za kamenac odvojiv
Te ra vode. 40,55,70,85,95,100°C
Spremno za Sky daljinsko upravljanje da
Protokol za prijenos podataka Bluetooth v4.0
Podr$ka u operativnim sustavima i0S, Android
Prokuhava vodu da
Zagrijava vodu na odredenu temperaturu bez VIENja.........wwwereesrsmsssssssssrsns da
Automatski zadrZava temp Iru vode. do 12 sati

Automatski se iskljucuje:
« nakon vrenja
* kada je prazan

« kada je uklonjen s podnoZja

Grijaci element

vorena ploca
o

Rotacija na podnozju

Prostor za spremanje kabela

Kontrolni osiguraci i temperaturni senzor .

Duljina elektri¢nog gajtana 0,75m
Gabaritne mjere 230 x 228 x 257 mm
Tezina neto 1,63 kg
Kompletiranje

Cajnik 1 kom.
Postolje calnika 1 kom.
Upute za upotrebu 1 kom.
Servisna knjizica 1 kom.

tehnickih karakteristika proizvoda u cilju poboljSanja svojih proizvoda bez prethodne

I Proizvodac ima pravo na unoSenje izmjena u dizajnu, kompletu, kao i na izmjene
najave takvih promjena. U tehnickim karakteristikama dopustena je pogreska od 10%.

Dijelovi aparata (shema A1, str. 3)
1. Dodirni zaslon



Pokazatelj razine vode
Elektricni kabel
Baza s utorom za kabel

2. Wit

3. Kljun s odvoijim filterom za kamenac
4. Poklopac

5. Gumb za otvaranje poklopca

6. Rutka

7.

8.

9.

Kontrolni panel (shema A2, str. 4)
1. 100°C - prokuhava vodu
2. (1) - prokuhava (zagrijava) vodu na postavljenu temperaturu; prekida rad i
prebacuje se na standby
3w zagrijava vodu bez prokuhavanja
4. Gumbi za temperaturu vode

. PRIJE POCETKA KORISTENJA

Pazljivo izvadite proizvod i njegove dijelove iz kutije. Uklonite sve materijale za paki-
ranje i promidzbene naljepnice (ako ih ima).
é Obvezatno sacuvajte na svome mjestu plocicu sa serijskim brojem proizvoda na nje-
govom kucistu!
Nakon prijevoza ili Cuvanja na niskim temperaturama potrebno je uredaj drZati na
sobnoj temperaturi najmanje 2 sata prije njegovog ukljucenja.
Obrisite kuciste uredaja vlaznom krpom, zatim ga osusite. Pojava stranog mirisa kod
prvog koristenja nije posljedica neispravnosti uredaja.
0 Proizvodac preporucuje prije pocetka koristenja uredaja nekoliko puta prokuhati vodu
u Cajniku kako bi se uklonili strani mirisi i uredaj dezinficirao.

II. UPORABA APARATA (shema /A3, str. 5)

Prije uporabe

Postavite vr¢ na podnozje na tvrdu, ravnu i suhu povrsinu dalje od drugih predmeta ili
povrsina koje mogu biti ostecene djelovanjem pare.

A OPASKA: aparat je namijenjen za uporabu za zagrijavanje i prokuhavanje samo vode.

Nakon povezivanja vrca na izvor napajanja pokazatelji na podnozju ce zasvijetliti na 1
sekundu. Kratki signal tada bude emitiran i aparat se prebacuje na standby natin rada
(pokazatelji nisu osvijetljeni).

Natin rada odrZavanja temperature vode

Ovaj se natin rada automatski ukljucuje nakon zagrijavanja i on omogucuje da tempe-
ratura vode bude odrzavana (40, 55,70, 85 or 95°C) do 12 sati. Ako temperatura vode
padne ispod postavljene temperature, grijaci element se automatski ukljucuje.Voda se
ne prokuhava ponovno. Nakon isteka vremena, aparat emitira 5 kratkih signala, a zatim
se prebacuje na standby.

Prokuhavanje vode
1. U standby nacinu rada, pritisnite 100°C. Lampica pokazatelja se pali.
2. Ako Zelite odrZavati vodu na postavljenoj temperaturi nakon prokuhavanja, pritisnite
odgovarajuci temperaturni gumb (40, 55,70,85 or 95°C).Lampica pokazatelja se pali.
0 Temp moze biti postavijena ili p na isti nacin tijekom ili nakon
prokuhavanja.
Pritisnite gumb (1) i pricekajte 3 sekunde. Pokazatelj (1) gumba se pali i potinje
zagrijavanje vode.
4. Kada voda pocne vreti, ovisi 0 postavkama:
vrt se prebacuje u standby nain rada (pokazatelj nije upaljen);
vt se prebacuje u natin rada za odrzavanje temperature (pokazatelji za w#p, i
temperature se pale).
5. Pritisnite gumb (1) kako biste prekinuli proces zagrijavanja ili isklju¢ili automat-
ski nain rada za odrzavanje temperature.

o

Zagrijavanje vode bez prokuhavanja
Ovo je preporuceni nacin rada za flasiranu artesku ili fitriranu vodu. Voda koja nije
prokuhana zadrzava svoje prirodne karakteristike, $to je posebice vazno kod kuhanja
kvalitetnih Cajeva.
1. Ustandby natinu rada, pritisnite gumb s (podgrijavanje). Lampica pokazatelja
se pali.
2. Unutar 5 sekundi, pritisnite temperaturni gumb kako biste postavili temperaturu
(40,55,70,85 ili 95°C). Lampica pokazatelja se pali.
Ako temperatura nije postavljena unutar 5 sekundi, aparat se prebacuje u standby
nacin rada (pokazatelj ne svijetli). Temperatura takoder moZe biti promijenjena tijekom
procesa zagrijavanja pritiskom na odgovarajuci temperaturni gumb.



3. Pritisnite gumb (1) ili pricekajte 5 sekunde. Pokazatelj () gumba se pali i potinje
zagrijavanje vode. U isto vrijeme, pokazatelji za "!'v(') i temperature ce se upaliti.

4. Kada je voda zagrijana,vri se prebacuje u nacin rada za odrzavanje temperature
(pokazatelji za wi i temperature ce biti upaljeni).

Zastita od suhog prokuhavanja
Vit se automatski iskljucuje nakon prokuhavanja vode i kada je uklonjen s podnozja.
Ako je vr¢ prazan ili ako nema dovoljno vode, zastitni mehanizam protiv suhog prokuhavanja
Ce automatski iskljuciti vr¢. Kada se aparat ohladi, bit ce ponovno sreman za uporabu.
o Pokusajte izbjegavati aktiviranje zastite od suhog prokuhavanja jer to moze skratiti
Zivotni vijek aparata.

Tehnologija Ready for Sky
Tehnologija Ready for Sky omogucuje da koristite softversku aplikaciju istog imena za
daljinsko upravljanje uredajem s pametnog telefona ili tableta.

1. Ovu aplikaciju mozete na va$ pametni telefon ili tablet preuzeti s App Store ili
Google Play (ovisno o vrsti vaseg operativnog sistema).

0 Minimalnu podrzanu verziju operativnog sustava pogledajte na sluzbenoj internetskoj
stranici tvrtke www.redmond.company ili u opisu aplikaciji u trgovinama App Store i
Google Play.

2. Ukljutite Bluetooth v4.0 na vadem mobilnom uredaju.

3. Otvorite aplikaciju Ready for Sky, kreirajte racun i slijedite upute koje ce se po-
javljivati na zaslonu.

4. Otvorite i obnovite popis dostupnih uredaja koji se mogu povezati s vasim mo-
bilnim uredajem.

5. S popisa dostupnih uredaja odaberite onaj s kojim se Zelite povezati. Naziv
uredaja je isti kao i broj modela. Mozete postaviti neko novo ime ili zaustaviti
instalaciju po zadanome.

6. Potvrdite povezivanje odabranog uredaja i slijedite upute na zaslonu vaseg
mobilnog uredaja. Prilikom povezivanja vr¢a na kontrolni panel pokazatelji za
100°C i temperature 85°C ili za wip i 55°C ce se upaliti.

0 Kako biste osigurali postojanost stabilne veze, vas mobilni uredaj ne smije biti udaljen
vise od 15 metara od aparata.

Uredaj se upravlja preko beZitne mreze. Upute za instalaciju aplikacije R4S Gateway su
dostupne preko linka: www.readyforsky.com/r4sgateway

[1l. ODRZAVANIJE APARATA
Prije ciscenja iskljucite vr¢ iz uticnice i ostavite ga da se ohladi.
Nemojte koristiti abrazivna ili kemijska sredstva koja se ne preporucuju za predmete
koji dolaze u kontak s prehrambenim namirnicama.
Nemojte podnoZije, elekticni kabel ili prekidac u vodu: elektricni kontakti ne smiju doci

u dodir s vodom. Prije ponovne uporabe vrca, provjerite da su svi elektricni kontakti
potpuno suhi.

Perioditino Cistite povrsine vréa, kao i podnozje s mekom, vlaznom krpom.

Nakupine kamenca se mogu s vremenom pojaviti unutar aparata. Koristite posebno
kuhinjsko sredstvo za uklanjanje kamenca (kupuje se posebno) i slijedite njegove
upute za uporabu.

Filter za kamenac moZe biti odvojen radi Ciscenja: otvorite poklopac, pazljivo izvadite
filter, uronite ga u otopinu limunova soka, te zatim isperite i vratite u aparat.

Prijevoz i Skladistenje

Tarolas és tovabbi felhasznalas el6tt tisztitsa meg és tordlje szarazra a késziilék részeit.
Tarolja a késziiléket szaraz, jol szell6zo helyen, tavol a melegitG késziilékektol és
napsugarak hatasatol.

Szallitas és tarolas kozben tilos a késziiléket olyan mechanikai befolyasnak alavetni,
amely meghibasodashoz és/vagy a csomagolas sériiléséhez vezethet.

Védje a csomagoldst a viz és egyéb folyadék hatasatol.

IV. PRIJE OBRACANJA U SERVISNI CENTAR

Neispravnost Moguci uzroci Natin otklanjanja
Kada su gumbi priti-
snutinijedna od lampi-
ca pokazatelja nece biit

ukljucena.

Nema napajanja elektri¢-

Prikljucite ¢ajnik na ispravnu elek-
nom energijom i

triénu prikljucnicu

Ocistite grijni element od kamen-
ca (vidi zadio “Odrzavanje apara-
ta’)

Stvorio se kamenac na
grijnom elementu

Cajnik se prije viemena
iskljucuje



SkyKettle RK-M170S-E

Neispravnost

Moguci uzroci

Natin otklanjanja

Cajnik se iskljucio po-
slije nekoliko sekundi

U cajniku nema vode, au-
kljutila se zastita od prego-
rijevanja

Iskljucite urezaj iz elektricne mre-
Ze i ostavite ga da se ohladi. Kod
upotrebe ¢ajnika napunite cajnik
vodom iznad oznake MIN (0,5 )

Pokusaj sinkronizacije
nije uspeo

Funkcija Bluetooth na mo-
bilnom uredaju je iskljuce-
na

Ukljutite funkciju Bluetooth na
mobilnom uredaju

Aplikacija Ready for Sky na
mobilnom uredaju nije aktiv-
na

Otvorite aplikaciju Ready for Sky
na mobilnom uredaju

Uredaji se nalaze vrlo dale-
ko jedan od drugog

Provjerite da se uredaji nalaze ne
dalje od 15 metara jedan od dru-
909

PAZNJA! U slucaju nekog poremecaja u radu aplikacije Ready for Sky, nije obavezno zvati
servisni centar. Obratite se sluzbi tehnicke podrske REDMOND kako biste dobili konzulta-
ciju nasih struénjaka u vezi s greskom i/ili poremecajem u radu Ready for Sky. Vasi prijed-
lozi i preporuke u vezi rada aplikacije ce biti uzeti u obzir pri sljedecem obnavijanju. Kon-
takti sluzbe podrske korisnika produkcije REDMOND u vasoj zemlji mogu se naci na sajtu
www.redmond.company. Isto tako moZete dobiti pomoc ako ispunite formular za kontakt.

Ako se problem i dalje javja, obratite se ovlastenom servisu.

nickih uredaja)

Utilizacija ambalaze, uputa za upotrebu, te samog uredaja potrebno je izvesti

u skladu s lokalnim propisima za preradu otpada. Vodite ratuna o zastiti
I (kolisa: ne bacajte ove proizvode skupa sa obi¢nim komunalnim smecem.
IskoriSteni (stari) uredaji se ne smiju bacati s ostalom kucanskom tehnikom, isti se
moraju iskoristavati odvojeno. Vlasnici starih uredaja moraju donijeti uredaj na mjesta
njihovog prijema ili ih predati za to specijaliziranim tvrtkama. Na taj nacin pomazete
program za preradu dragocijenih sirovina, te ocuvanju okolisa.
Ovaj je uredaj oznacen sukladno Europskoj direktivi 2012/19/EU, kojom se regulira
koristenje uredaja nakon isteka Zivotnog vijeka elektri¢nih i elektronickih uredaja.

K Ekoloski neskodljivo iskoristavanje (iskoriStavanje elektricnih i elektro-

Ova direktiva utvrduje osnovne zahtjeve glede koristenja i prerade otpada od elektri¢-
nih i elektronickih uredaja koji se primjenjuju na cijelom teritoriju Europske unije.
Bluetooth je registrirani zastitni znak Bluetooth SIG, Inc.

App Store je oznaka usluge Apple-a Inc., registrirana u SAD-u i drugim drzavama.
Google Play je registrirani zastitni znak Google-a Inc.

HRV




A Pred tym, ak zacnete pouzivat tento vyrobok, pozore si precitajte tento ndvod na
pouZitie a uschovajte ho, aby ste v pripade potreby vzdy mali tento manudl k dispozicii.
Sprdvne poutZitie pristroja znacne pred(zuje jeho Zivotnost.

Bezpetnostné opatrenia a pokyny v tomto navode nepokryvaju vietky mozné situa-
cie, ktoré mozu nastat potas prevadzky zariadenia. Pri pouzivani tohto pristroja sa
musi uZivatel riadit zdravym rozumom, byt opatrny a pozorny.

BEZPECNOSTNE OPATRENIA

* Vlyrobca nezodpoveda za Skody zpbsobené poru-
Senim bezpecnostnych opatreni a nespravnym
pouzitim vyrobku.

* Tento pristroj je elektrickym zariadenim pre pou-
Zitie v domacnosti. Pristroj je mozné pouzivat v
bytoch, rodinnych domoch a‘ebo na chatach a za
injch podobnych Fodmienok okrem priemyselnych
(icelov. Priemyselné alebo iné podobné pouzitie
zariadenia s inym Ucelom sa povazuje za porusenie
pokynov prislusného pouzitia vyrobku. V tomto
En’pade vyrobca nezodpoveda za pripadné nasled-

ya Skody.

* Pred pripojenim zariadenia ku elektrickeLsieti
zkontrolujte, i sa napatie elektrickej siete shodu-
je s menovitym napajacim napdtim zariadenia (vid.

technické charakteristiky, resp. tovarensky Stitok
vjrobku).

* Pouzivajte predlzovacku, ktord zodpoveda prikonu
zariadenia. Neshoda parametrov mdze sposobit
skrat resp. vznietenie kabla.

» Vzdy pripojte pristroj len k zasuvkam, ktoré s(i za-
bezpecené uzemiovacim kontaktom s ochrannym
uzemnovacim vedenim. To je nevyhnutelnd pozia-
davka pre elektricku bezpeCnost. Zaroven pri pou-
Ziti predlzovacky dbajte na to, aby bola uzemnena.

* Vizdy odpdjajte pristroj z elektrickej zasuvky hned
po ukonCeni jeho pouZzitia, ako aj poCas Cistenia
alebo premiestnenia. Vitiahujte elektricky kabel
suchymi rukami, pritom pridrzujte ho za zastrcku,
ale nikdy za Sniru.

@ POZOR! Pocas prevddzky sa pristroj zohrieva!

Budte opatrni! Nedotykajte sa telesa pristroja
pocas jeho fungovania. Nenakldriajte sa nad
pristrojom pri otvoreni veka, aby nedoslo k
opareniu.



* Pristroj pouzivajte len pre ucely,naktoré jeurceny. o Zakazuje sa pouiitiepristrﬂ'avotvorenom priesto-

Pouzitie pristroja pre In ucely, ktoré nie sul uve-
dené v tejto prirucke, povazuje sa za porusenie
pravidiel pouzitia.

» Pouzivanie rychlovamej kanvice sa dovoluje len s
podstavcom, ktory je sucastou kanvice.

» Nepretahujte elektricky kabel cez dverné otvory alebo
vblizkosti zdrojov tepla. Dbajte na to, aby sa elektricka
Snira neprekrucovala, neldmala, neprehybala, nedoty-
kala sa ostrych predmetov; rohov a okrajov ndbytku.

&) PAMATAITE S neocakdvané poskodenie na-
pdjaciho kdbla moZe spdsobit poruchy, ktoré
nepodliehajti zdrucnym podmienkam, rovnako
ako aj dojst do Urazu elektrickym pridom.
Poskodeny napdjaci kabel vyZaduje stirnu vy-
menu v servisnom centre.

» Neumiestriujte pristroj s pracovnou nadobou na
makkom, resp. Neteplovzdornom povrchu. Nepri-
kryvajte pristroj poCas prevadzky, Co mdze sposobit
poruchu a poskodeni pristroja.

re: preniknutie vlhkosti do kontaktnej skupiny
alebo zasah cudzich predmetov dovnitra telesa
moze priviest k seriznym porucham zariadenia.

o Pred Cistenim pristroja ubezpecte sa, ze je odpo-

jeny od elektrickej siete a Gplne vychladol. Dosled-
ne postupuite podla pokynov na Cistenie.

@ ZAKAZUJE SA pondrat teleso pristroja do vody!
e Na konektor nelejte kvapalinu.
o Detom do 8 rokov a starsim, a taktiez osobam s

obmedzenymi fyzickymi, senzorovymi alebo du-
Sevnymi schopnostami alebo s nedostatkom sku-
senosti alebo vedomosti,je mozné pouzivat pristroj
len pod dozorom/alebo v tom pripade, ak boli
pouceni v zmysle bezpecného pouzivania pristro-
Ja a tiez si uvedomuju nebezpecenstvo spojené s
jeho pouzivanim. Nedovolujte detom hrat sa s
pristrojom. Uskladnujte pristroj a jeho elektrickd
sndru v miestach nepristupnych detom mladSim



ako 8 rokov. Deti nesmu Cistit a pouzivat zariadenia
bez dozoru dospelych.

Obalovy material (baliace folie, polystyrén a pod)
tohto vyrobku méze byt nebezpecny pre deti! Exis-
tuje nebezpecie udusenia! Uschovavajte obaly
mimo dosah deti.

Zakazuje sa samostatne vykondvat opravy zaria-
dernia resp.menit jeho konstrukciu. VSetky servis-
€ a opravarske prace by sa mali vykonavat len v
autorizovanych servisnych centrach. Neprofesio-
nelne vykonand praca moze sposobit poruchu
zariadenia, ako ] Urazy a poskodenia majetku.

POZOR! Zakazuje sa pouzivat zariadenie s
akoukolviek poruchou.

Technické parametre

Model SkyKettle RK-M170S-E
Vykon 2000-2400 W
Napétie. 220-240V,50/60 Hz
Elektricka bezpetnost. trieda |
Objem 1,71
Zlozenie nerezova ocel, plastovy povrch
Filter na vodny kamen odnimatelny
Teplota vody 40,55,70,85,95,100°C

ano

Dialkové ovladanie Ready for Sky

Protokol prenosu dat Bluetooth v4.0
Podpora operacnych systémo i0S, Android
ano

Vari vodu

Ohrieva vodu na nastavent teplotu bez varenia

Udrzuje teplotu vody automaticky

Automaticky sa vypne:

o prizovreti

« akje bez body

« priodobrati z podstavca
Vykurovacie teleso

Rotécia na podstavci

vstavana platia
360°

Ulozny priestor kabla

ano

Ovladacie obvody a snimat teploty

STRIX®

Dlzka napajacieho kabla

0,75m

Celkové rozmery.

230 % 228 x 257 mm

Hmotnost netto

1,63 kg

Suprava

Tks.

Rychlovarnd konvica
Podstavec rychlovarnej konvice.

1ks.

Navod na poufitie

1ks.

Servisna knizka

1ks.

I Vyrobca md prdvo vykondvat zmeny designu, stipravy ako aj zmenu technickych parame-
trov pocas zdokonalvania svojej produkcie bez predbezného ozndmenia takovych zmien.

Technické charakteristiky umoZnili chybu £10%.

Casti spotrebica (schéma AL, str. 3)

1. Dotykova plocha



Kanvica

Vylevka s odnimatelnym filttrom na vodny kameri
Veko

Tlatidlo na otvorenie veka

Rukovat

Ukazovatel hladiny vody

Elektricky napajaci kabel

Podstavec s moznostou uloZenia kabla

Ovladacl panel (schéma A2, str. 4)
100°C — vari sa voda.
Z. (D) - vari sa (ohrieva sa) voda na nastaven teplotu; zastavi a prepne do poho-
tovostného rezimu.
3. — ohrieva vodu bez varenia.
4. Tlacidla teploty vody.

. PRED PRVYM ZAPNUTIM

Opatrne vytiahnite vyrobok a jeho sticiastky z krabice. Odstrarite vietky baliace materialy
a reklamné nalepky.

ﬁ Ztelesa pristroja sa nesmie odstrdriovat ndlepka, na ktorej je uvedené vyrobné Cislo a
varovné Stitky!

Po prepravovani alebo uschovani pristroja pri nizkych teplotdch nechajte ho stdt pri
izbovej teplote v priebehu minimdlne 2 hodiny pred prvym zapnutim.

Pretrite teleso pristroja vihkou tkaninou, potom ho pretrite dosucha. Pri prvom pouZiti

moze vzniknut cudzi zapach, ¢o nie je dosledkom poruchy pristroje.
o Pred tym, ak zacnete pouZivat kanvicu, vyrobca odporica niekolkokrdt prevarit v nej
Cistu vodu, aby sa odstrdnili vSetky cudzie zdpachy, a taktieZ pre dezinfekciu pristroja.

[. POUZITIE SPOTREBICA (schéma &3, str.5)

Pred pouzitim
Umiestnite kanvicu a podstavec na pevny, rovny, suchy povrch v dostato¢nej vzdialeno-
sti od inych objektov alebo ploch, ktoré mozu byt poskodené parou.

& POZNAMKA: pristroj je uréeny len na ohrev a varenie vody.

O 00N O LA NN

Po pripojeni kanvice k elektrickej sieti sa indikatory na podstavci rozsvietia na 1 sekun-
du. Bude vyslany kratky signal a spotrebi¢ sa prepne do pohotovostného rezimu (ne-
svieti ziadna kontrolka).

Rezim udrZiavania teploty vody

Tento rezim sa automaticky zapne po zahriati a umoZiuje nastavenie teploty vody na (40,
55,70,85 alebo 95°C) po dobu 12 hodin.V pripade, Ze teplota vody klesne pod nastavent
teplotu, vyhrevné teleso sa automaticky zapne.Voda sa znovu nevari.Na konci stanovené-
ho ¢asu pristroj vysle 5 kratkych signalov a prepne sa do pohotovostného rezimu.

Varenie vody
1.V pohotovostnom rezime stlacte tlacidlo 100°C. Indikator sa rozsvieti.
2. Akchcete udrzat vodu na nastavene] teplote po vareni, stlacte tlacidlo prislusnej
teploty (40, 55,70, 85 alebo 95°C). Indikator sa rozsvieti.
0 Teplotu moZno nastavit alebo zmenit rovnakym spésobom pocas alebo po vareni.
3. Stlatte tlatidlo (1) a potkajte asi 3 sekundy: indikator (1) sa rozsvieti a voda sa
zatne zahrievat.

4. Ked voda zovrela, v zavislosti od nastavenia:
« sakanvica prepne spat do pohotovostného rezimu (nesvieti ziadna kontrolka);
« sa kanvica prepne do rezimu udrziavania teploty (rozsvietia sa kontrolky s a

ukazovatel teploti/),
5. Stlacte tlacidlo (1) a prerusi sa proces ohrevu alebo sa vypne automaticky rezim
Udrzby teploty.
Ohrev vody bez varenia

Tento reZim sa odporuca pre balenti vodu alebo filtrovant vodu. Voda, ktord nebola
uvarena si zachovava svoje prirodzené vlastnosti, o je dolezité najma pri vareni kva-
litnych cajov.
1.V pohotovostnom rezime stlate wie. Kontrolka sa rozsvieti.
2. Do 5 sekund stlacte tlacidlo teploty a nastavte teplotu vody (40, 55,70, 85 alebo
95°C). Kontrolka sa rozsvieti.
0 Ak teplota nie je nastavend do 5 seknd, zariadenie sa prepne do pohotovostného
rezimu (nesvieti Ziadna kontrolka). Teplotu je moZné menit aj pocas procesu ohrievania
stlacenim prislusného tlacidla teploty.
Stlacte tlacidlo ('),alebo pockajte 5 sekund: kontrolka () sa rozsvieti a voda sa
zatne zohrievat. Siitasne sa rozsvieti kontrolka e, (1) a ukazovatela teploty.

w~



4. Po ohnatl vody kanvica prejde do rezimu udrZiavania teploty (rozsvietia sa kon-
trolky s a ukazovatela teploty).

Ochrana proti chodu naprazdno
Kanvica sa automaticky vypne po prevareni a ked je odstranend z podstavca.
Ak je kanvica prazdna alebo v nej nie je dostatok vody, ochrana pred chodom na-
prazdno kanvicu automaticky vypne. Po ochladeni bude pristroj opét pripraveny na
poutzitie.

o Sljvrlite sa vyhnut aktivdcii ochrany, pretoZe mozZe viest k zniZeniu Zivotnosti spotre-

Technoldgie Ready for Sky
Technoldgie Ready for Sky Vam umoziuje pouzivat softvérova aplikaciu s rovnakym
nazvom na dialkové ovladanie zariadenia z telefénu alebo tabletu.
1. Softvér si mozete prevziat do smartphonu alebo tabletu z App Store alebo Google
Play (v zavislosti od Vasho operatného systému).

0 Minimdlnu podporovanti verziu operacného systému si overte na oficidlnej stranke
www.redmond.company alebo v popise k aplikdcii v App Store a Google Play obcho-
doch.

2. NavaSom mobilnom zariadeni si zapnite Bluetooth v4.0.

3. Otvorte aplikaciu Ready for Sky, vytvorte si cet a postupujte podla pokynov, ktoré
sa objavia na obrazovke.

4. Otvorte a aktualizujte zoznam dostupnych zariadeni, aby ste sa pripojili k mobil-
nym zariadeniam.

5. Zo zoznamu dostupnych zariadeni vyberte ten, ku ktorému sa chcete pripojit.
Nazov zariadenia je rovnaky ako ¢islo modelu.V predvolenom nastaveni mozete
vytvorit novy nazov alebo zastavit instalaciu.

6. Potvrdte pripojenie vybraného zariadenia a postupuijte podla pokynov na obra-
zovke mobilného zariadenia. Pri pnpa}anl kanvice k ovladaciemu panelu sa
rozsvieti kontrolka 100°C a 85°C alebo w !J a 55°Cv tomto poradi.

0 Ak chcete zabezpecit stabilné pripojenie, mobilné zariadenie by nemalo byt viac ako
15 metrov od spotrebica.

Ovladanie pristroja pomocou j siete. Instruktaz
je dostupna na adrese: www.readyforsky.com/r4sgatewaysi

ia aplikacie R4S Gateway

[1l. STAROSTLIVOST O SPOTREBIC

Pred cistenim odpojte kanvicu a nechajte ju vychladndit.
Necistite ju drsnymi predmetmi alebo chemickymi ldtkami, ktoré nie su odporticané
pre predmety prichddzajtice do styku s potravinami.
Nepondrajte podstavec, sietovy kdbel alebo zdstrcku do vody: elektrické kontakty nesmii
prist do styku s vodou. Pred opdtovnym pouzitim kanvice sa uistite, Ze st elektrické
kontakty Uplne suché.
Pravidelne Cistite povrch kanvice a podstavec makkou vihkou handrickou.
Vndtri pristroja sa méze v priebehu ¢asu nahromadit vodny kamer. Pouzite Specialny
odstranovac vodného kamena (predava sa samostatne) a postupujte podla pokynov na
pouzitie.
Filter na vodny kamen méZzete pred Cistenim odstranit: otvorte veko, opatrne vyberte
filter, ponorte ho do roztoku citronu a vody, potom ho oplachnite a dajte na miesto.

Preprava a Skladovanie

Pred uloZenim a opdtovnym poutitim pristroj oistite a utrite vSetky Casti zariadenia
dosucha. Pristroj skladujte na suchom a vetranom mieste, chrarite ho pred zdrojmi tepla
a priamym slne¢nym Ziarenim.

Potas prepravy a skladovania je zakazané vystavovat pristroj mechanickému namaha-
niu, ktoré by mohlo viest k poskodeniu zariadenia a / alebo poruseniu celistvosti obalu.
Obal od pristroja je potrebné chranit pred vodou a inymi kvapalinami.

IV. PRED OBRATENIM SA NA SERVISNE
CENTRUM

Porucha Pripadné priciny Odstranenie chyby
Po stlaceni tlatidla sa | V elektrickej sieti chyba
nerozsvieti Ziadny zin- | napajanie, nie je elektricky
dikatorov prad

Pnpolte konvicu ku spravne fun-
qujlicej zasuvky

Na ohrievacom telese sa | Ocistite ohrievacie teleso od vape-
vytvorili vapenaté usade- | natych usadenin (vid."Starostlivost
niny 0 spotrebi¢”)

Kanvica sa pred¢asne
vypina



SkyKettle RK-M170S-E

Porucha

Pripadné priciny

Odstranenie chyby

Kanvica se vypina po
niekolkych sekundach

Vkanvici nie je voda, spu-
stil sa ochranny rezim
proti prehriatiu

Odpojte pristroj od elektrickej
siete a nechajte ho vychladnut. Pri
dalSom pouziti naplnite kanvici
vodou nad znacku MIN (0,5 1)

Pokus o synchronizaciu
nevysiel

Funkcia Bluetooth na mo-
bilnom zariadeni je
vypnuta

Zapnite funkciu Bluetooth na mo-
bilnom zariadeni

Apikacia Ready for Sky na
mobilnom zariadeni nie je
aktivna

Otvorte aplikaciu Ready for Sky na
mobilnom zariadeni

Synchronizujlice pristroje
sa nachadzaju priliz dale-
ko

Presvedcte sa, ze pristroje sa na-
chadzajii maximalne 15 metrov od
seba

Tento spotrebi¢ v stlade s eurépskou smernicou 2012/19/€U, ktoré sa riadi likvidaciu
elektrickych a elektronickych zariadeni.

Tato smernica definuje zakladné poZiadavky na likvidaciu a recyklaciu odpadov z elek-
trickych a elektronickych zariadeni, ktoré platia v celej Eurdpskej anii.

Bluetooth je registrovana ochranna znamka spolocnosti Bluetooth SIG, Inc.

App Store je servisna znamka spolocnosti Apple Inc., registrovana v USA a dalSich
krajinach.

Google Play je registrovana ochranna znamka spolo¢nosti Google Inc.

o UPOZORNENIE!V pripade akejkolvek poruchy programu Ready for Sky nie je potrebné
obrdtit sa na servisné centrum. Zavolajte na linku technickej podpory REDMOND a
Ziskajte odpoved nasich Specialistov na vds problém a/alebo riesenie ako odstrdnit
poruchu programu Ready for Sky. Na vase ndmety a pripomienky budeme brat ohlad
pri nasledujticej aktualizdcii. Kontaktné tidaje Zdkaznickeho centra REDMOND vo vasej
krajine ndjdete na web strdnke www.redmond.company.Ak vyplnenite formuldr spdtnej
viizby na tejto webovej strdnke, moZete tiez ziskat pomoc. SVK
Ak sa problém nepodarilo vyriesit, obrdtte sa na autorizované servisné stredisko.

Ekologicky neskodliva recyklacia (recyklacia elektrického spotrebica)
Likvidacia obalu, manualu, ako aj samotného zariadenia musi byt vykonana
v stlade s miestnymi programami recyklacie. Prejavte zaujem o ochranu
Zivotného prostredia: nevyhadzujte takéto pristroje do bezného komunal-
I neho odpadu.
Opotrebované (staré) pristroje nemozu byt vyhodené spolu s ostatnymi beznymi smetam
Musia byt recyklované zvlast. Majitelia opotrebovanych zariadeni musia odniest p
ristroje do Specialnych zberni alebo ich odovzdat zodpovedajticim organizaciam. Tako-
uto ¢innostou podporujete program na recyklaciu cennych surovin a taktiez chranite
ovzdusie od Skodlivych latok.




A Pred uporabo naprave natancno preberite vsa navodila in jih prihranite za v prihodn-
je. S skrbnim upostevanjem teh navodil lahko znatno podaljsate Zivijenjsko dobo
vasega aparata.

Varnostni ukrepi in navodila iz tega priro¢nika ne zajemajo vseh moznih situacij, ki
se lahko pojavijo med delovanjem naprave. Pri uporabi naprave mora biti uporabnik
previden in pozoren.

POMEMBNI ZASCITNI UKREP!

e Proizvajalec ni odgovoren za poskodbe, ki nasta-

nejo zaradi neizpolnjevanja vamostnih zahtev in @

pravila delovanja stroja.

* Tanaprava se uporablja za neindustrijsko uporabo v
qospodinjstvu in podobnih podrocjih uporabe. Za in-
dustrijskouporabo al kakrSno koli drugo Zorabo se bo
Stelo, da krSi ustrezne pogoje uporabe. Ce se to zgodi,
proizvajalec ni odgovoren za morebitne posledice.

o Preden prikljucite na{)rave zagotoviti, da vezje nape-
tosti ujema obratovalna napetost aparata (glejte teh-
nicne specifikacije ali proizvajalca plosco na naprave).

» Uporabite podaljSek, zasnovan za porabo energije
naprava: neusklajenost parametrov lahko povzroci
kratek stik ali izgorevanje kabla.

o Prikljucite napravo le na ozemljene izhode - to je

obvezna zahteva za elektricno varnost. Z uporabo
podaljSka se prepricajte, da je tudi ozemljen.

vevy

e Po uporabi in med CiSCenjem ali premikanjem od-

klopite napravo. Odstranite kabel s suhimi rokami,
ki ga drzite za vticnico, ne za zico.

POZOR! Med operacijo se naprava segreje! Pre-
vidno! Med delovanjem se ne dotikajte telesa
naprava. Da se izognete seziganju s toplo paro,
se pri odpiranju pokrova ne naslanjajte na na-
pravo.

* Uporabite napravo samo za predvideni namen.

Uporaba naprave za namene, ki niso navedeni v
tem prirocniku, pomeni krsitev operativnih pravil.

» Uporabite le Cajnik z napravo, ki je prilozena stojalu.
» Napajalnega kabla ne podaljSujte na vratih ali v

blizini virov toplote. Prepricajte se, da kabel i zvit
ali avit, ne v stiku z ostrimi predmeti, vogali in
robovi pohistva.



@ Zapomn/ si: nenamerna poskodba elektricnega
kabla lahko povzroci tezave, ki ne izpolnju eLo
garancijskih pogojev, pa tudi elektricni ok
Je elektricni kabel poskodovan, ga mora zamen
Jati proizvajalec, storitev ali podobne Usposo-
bljeno osebje, da bi se izognili nevarnosti.

* Nepostavite naprave na mehko, toplotno odporno
povrsino ali pokrov med delovanjem 5] lahko to
povzroci napake in poskodbe naprave.

* Prepovedana je uporaba pripomocka na prostem,
vlaga ali tuji predmeti v telo naprave lahko po-
vzrocijo resne poskodbe.

Vevy

vevy

@ Ne potopite ohisja in stojala naprave zvodo! @

* Ne prelivajte tekocine na konektorju.

* Tanaprava se ahko uporablja za otroke, stare od
8 let In zqoraj in osebe z zmanjSano telesno, sen-

zorno ali umskimi sposobnostmi ali s pomanjkan-
jem izkusenj in znanja, ce 50 bili glede nadzora i
navodil v zvezi z uporabo naprave na varen nacin
in razumeti tveganja. Otroci se ne smejo igrati z
aparatom. Naprava in njen kabel naj bosta izven
dosega otrok, mlajSih od 8 let. Otroci ne smejo
distith in vzdraevati uporabnikov brez nadzora.

Shranjujte embalazo goll jo, penasto plastikon dru-
qo) izven dosega otrok, ker se lahko zadusuo Znjimi,

Samonadzor ali modifikacija naprave je prepove-
dana. Popravilo naprave mora opraviti izkljucno
specialist pooblascenega servisnega centra. Ne-
profesionalno delo lahko povzroci Skodo na napra-
vi, poskodbah in poskodbah lastnine.

POZOR! Ne upravljajte aparata v primeru ok-
vare.



Technische kenmerken

Vzorec SkyKettle RK-M170S-E
Mot 2000-2400 W
Napetost 220-240V,50/60 Hz
Zascito pred elektri¢nim udarom razred |
Zmogljivost 171
Material za telo nerjavnega jekla

Filter proti calc
Izbira temperature ogrevanja vode
Funkcija daljinskega upravljanja Ready for Sky. ja
Protokol prenosa podatkov. Bluetooth v4.0
Podpora operacijskim sistemom i0S, Android
Funkcija vrele vode ja
Funkcija ogrevanja vode do dolocene temperature
brez vrelis¢a
Samodejno vzdrzevanje nastavljene temperature vode
Samodejna mot:

e kovre

vodsotnosti vode

¢ ko je odstranjen iz stojala
Grelni element
Rotacija na stojalu
Predel za shranjevanje kabla
Kontaktna skupina s temperaturnim senzorjem.

odstranljiv
40,55,70,85,95,100°C

krit, disk
360°

Dolzina vrvi 0,75m
Afmetingen 230 x 228 x 257 mm
Nettogewicht. 1,63 kg
Vsebina pakiranja

Cajnik 1 kos.
Stojnica s ¢ajnikom 1 kos.
Operativni priro¢nik 1 kos.
Servisna knjiga 1 kos.

hyvohlil

I Proizvajalec ima prawco dosp v ijo, kot tudi v tehnicnih

znacilnosti izdelka v casu /zbol/san/e svojih /zdelkov brez nadaljnjega teh sprememb.
Tehnicne znacilnosti napake so 10%.

Model naprave (shema Ad],s. 3)

Stikalna plo3ca

Telo kotlicka

Brizganje namesteno z odstranljivim filtrom z lestvice
Cover

Gumb za odpiranje pokrovcka

Rocaj

Okno z merilno Lestvico vodostaja

Elektri¢ni kabel

Ostanite z vdolbino za shranjevanje popkovine.

DNV A S

Nadzorna plo$ca (shema A2, 5. 4)
1. 100°C - vrela voda
2. (H) - vreli (segrevanje) voda do nastavljene temperature; zaustavitev, vrnitev v
stanje pripravljenosti.
3. w - segrevanje vode do nastavljene temperature brez vrelista
4. Gumb za izbiro temperature vode

Previdno razpakirajte izdelek, odstranite vse embalazne materiale in reklamne nalepke.
Odstranite vse ovojne materiale in nalepke, razen serijske identifikacijske nalepke!
Po prevozu ali shranjevanju naprave pri nizki temperaturi mora biti najmanj dve uri
pred prikljucitvijo na sobno temperaturo.

Obrisite podstavek aparata z vlazno krpo in ga nato posusite. Ko boste prvi¢ uporabl-

jali aparat, boste morda opazili tuj vonj. To ne pomeni okvare.

6 Proizvajalec priporoca, da se pred veckratnim segrevanjem vode v kotlu odstrani mo-

rebitni vonj in dezinfekcija pripomocka.

[1. DELOVANJE NAPRAVE (shema 3, s.5)

Priprava na delo
Cajnik in podlago postavite na trdo, celo suho ravno povréino stran od drugih predme-
tov ali povrsin, ki jih lahko parna para poskoduje.

A Opomba: naprava se uporablja samo za ogrevanje in vrelo vodo.



Po prikljucitvi kotla na elektri¢no omreZje se bodo kazalniki na bazi prizgali za 1 se-
kundo. Oddaja se kratek signal in naprava se preklopi v stanje pripravljenosti (brez
indikatorske svetlobe).

Natin vzdrzevanja Zelene temperature vode

Ta natin se samodejno vklopi po segrevanju in omogo¢a 12 ur ohranjanje dolocene
temperature vode (40,55,70,85 ali 95°C). Ce voda pade pod doloceno temperaturo, se
grelni element samodejno vklopi. Voda se ne reboiled. Na koncu procesa, naprava od-
daja 5 kratkih signalov in preklopi v stanje pripravljenosti.

Vrela voda

1. Vstanju pripravljenosti pritisnite gumb 100°C. Indikator gumba se prizge.

2. (e zelite, da preklopite na natin za vzdrzevanje nastavijene temperature vode po vre,
pritisnite gumb, da izberete ustrezno temperaturo (40, 55,70, 85 ali 95°C). Gumb se
prizge.

Na enak nacin lahko izberete ali spremenite izbrano temperaturo v procesu ali na

koncu vrele vode.

3. Pritisnite (1) ali poakajte pribliZno 3 sekunde: kazalnik gumba (1) se bo prizgal,
proces ogrevanja vode se bo zacel.

4. Po vreli vodi, odvisno od izbranih nastavitev:

«  (ajnik se preklopi nazaj v stanje pripravljenosti (brez indikatorske Luti);

e Cajnikse vklopi v natin vzdrzevanja temperature (kazalniki - in temperature se
prizgejo).

5. Pritisnite (1), da prekinete proces ogrevanja vode ali izklopite natin samodejne-
ga vzdrzevanja temperature.

Grelna voda brez vrelidca
To je priporoceni natin usteklenicene obrtniske ali filtrirane vode. Voda, ki ni bila
kuhana obdrZi svojo naravno lastnosti, kar je Se posebej pomembno, ko pivovarn pre-
mium Caji.
1. Vstanju pripravljenosti pritisnite = Indikator se prizge.
2. V5 sekundah pritisnite na temperaturni gumb, da nastavite temperaturo vode
(40,55,70, 85 ali 95°C). Indikator se prizge.
o

Ce temperatura ni izbrana v 5 sekundah, instrument vstopi v stanje pripravijenosti (brez
navedbe). Temp lahko med postopk g ja sp ite tudi s pritiskom
na ustrezen gumb za izbiro temperature.

3. Pritisnite (1) ali potakajte 5 sekund: indikator (1) se prizge in voda za¢ne segreva-
ti. Hkrati se bodo prizgali kazalniki -, () in temperature.

4. Ko se voda segreje, se ¢ajnik vklopi v natin vzdrzevanja temperature (s in
prizgejo se temperaturni kazalniki).

Zas(ita pred vklopom brez vode

Cajnik je opremljen z avtomatskim sistemom za izklop po vreli vodi in odstranjevanju
iz stojala.
Ce vode v kotli¢ku ni ali je ni dovolj, deluje avtomati¢no proti pregrevanju in ugasanju
oskrbe z elektricno energijo v kotlicku. Ko se ohladi, bo naprava spet pripravljena za
delovanje.

0 To je potrebno, da se izognejo situacijam delovanja zasCite Cajnik iz pregreje, saj
spodbuja zmanjsanje Zivijenjske dobe naprave.
Tehnologija Ready for Sky
Tehnologija Ready for Sky omogoca uporabo istega programskega programa za daljin-
sko upravljanje naprave s pametnim telefonom ali tableto.

1. Prenesite aplikacijo iz App Store ali Google Play (odvisno od operacijskega sis-
tema vase naprave) na vas pametni telefon ali tableto.

0 Prosimo, preverite uradno spletno stran www za minimalno podprto razlicico opera-
cijskega www.redmond.company ali opis vloge v trgovini z aplikacijami in Google Play.

2. Vklopite Bluetooth v4.0 na mobilni napravi.

3. Zazeni aplikacijo Ready for Sky, ustvari racun in sledi signalom na zaslonu.

4. Odprite in posodobite seznam razpoloZljivih naprav za povezavo na vaso mobil-
10 napravo.

5. S seznama razpolozljivih naprav izberite napravo, ki jo je treba prikljuiti. Ime
naprave je enako kot Stevilka modela. Lahko dolotite novo ime ali pustite priv-
zeto.

Potrdi povezavo izbrane naprave ter sledi navodilom in signalom na zaslonu
mobilne naprave. Med komunikacijo na nadzorni plosci grelnik vode bo izmeni¢-
no sveti par kazalniki gumbi 100°C in 85°C ali wae in 55°C.

0 Da se zagotovi stabilna komunikacija, mora biti mobilna naprava oddaljena najvec 15
metrov od naprave.

Naprava deluje preko brezzicnega omreZja. Navodila za aplikacijsko napravo R4S Gateway so na
voljo prek povezave: www.readyforsky.com/r4sgateway



[11. CISCENJE IN VZDRZEVANJE

Pred ¢iscenjem odklopite Cajnikin ga pustite, da se ohladi.
Ne Cistite z abrazivi ali kemicnimi snovmi, ki niso priporoCene za predmete, ki pridejo
vstik z Zivili.
Ne potopite osnovnega, elektricnega kabla ali vticnice v vodo: elektricni stiki ne smejo
priti v stik z vodo. Preden ponovno uporabite Cajnik, zagotovite, da so elektricni kont-
akti popolnoma suhi.
Redno Cistite povrsino kotlicka in podlago z mehko vlazno krpo.
Vnapravi se lahko stasoma razvije apnena lestvica. Uporabite poseben Kuhinjski odstranje-
valec limescale (kupljen posebej) in upostevajte navodila za uporabo.
Lime obsega filter, ki se lahko locijo za CiS¢enje: odprite pokrov, previdno odstranite
filter, ga potopite v limone-voda resitev, nato sperite in jo zamenjajte.

Prevoz in Skladi$¢enje
Pred ponovnim delovanjem ali skladis¢enjem se vsi deli naprave popolnoma posusijo.

Montazni aparat hranite v suhem, prezracenem prostoru, stran od grelnih naprav in
neposredne son¢ne svetlobe.

Med prevozom in skladi$¢enjem ne izpostavljajte naprave za mehanski stres, ki lahko
vodi do poskodbe naprave in/ali krsitev paket celovitost.

Pripomocek drzite stran od vode in drugih tekocin.

[V. PREDEN STOPITE V STIK S STORITVE-
NIM CENTROM

Problem

Ko so gumbi pritisnj-
eni,se noben kazalec | Ni elektri¢nega napajanja
ne prizge

Mozni vzrok Raztopina

Prikljucite napravo na pravilno delujoto
elektricno vticnico

Na grelnem elementu je
lestvica

. Descale element ogrevanja (glej ‘Cisten-
Zgodni izklop je invzdrzevanje”)

V kotlitku ni vode, sistem
za zadtito pred vrenjem in
suho je ugasnil

Cajnik se ugasne tez

QOdklopi napravo, naj se ohladi. Napolnite
nekaj sekund

Cajniknad oznako (0,5 1)

Problem Mozni vzrok

Funkcija Bluetooth na
mobilni napravi je one-
mogocena

Raztopina

Omogoti Bluetooth funkcijo na mobilni
napravi

Poskus sinhronizacije

Aplikacijo Ready for Sky na
ni uspel j

mobilni napravi je deakti-
viran

Zazeni aplikacijo Ready for Sky na mo-
bilni napravi

.| Zagotovi, da so naprave namestene v
Syncnaprave so predalet razgdalji 15 metrov grug od drugega
Pozor! V primeru kakrsne koli napake v prijavi Ready for Sky, stik s storitvenim centrom
ni potreben. Poklicite tehnicno pomo¢ REDMOND in dobite nasvet nasih strokovnjak-
ov, da popravijo napako in/ali okvaro Ready for Sky. Vasi predlogi in pripombe o viogi
bodo upostevani v naslednji posodobitvi. Kontaktni podatki za redmondsko storitev za
stranke v vasi drzavi so na voljo na spletni strani www.redmond.company. Pomo¢
lahko dobite tudi tako, da izpolnite obrazec za povratne informacije na tej strani.

Ce tezava ne bo odpravijena, poklicite center.

o

Okolju prijazno odstranjevanje (odstranjevanje elektritne in elektronske
opreme)

Embalaza, uporabniki prirocnik in sama naprava mora sprejeti ustrezno
zbirno mesto za recikliranje elektricne in elektronske opreme. Ne zavrzite
B citronskin odpadkov, da bi pomagali varovati okolje.

Starih aparatov se ne sme odlagati z drugimi gospodinjskimi odpadki, temvec jih je
treba zbirati loteno. Komunalno odstranjevanje odpadkov, ki jih je mogoce reciklirati,
je brezplacno. Lastniki starih naprav jo morajo prepeljati v center za ravnanje z odpad-
ki.S tem majhnim dodatnim prizadevanjem lahko pomagate zagotoviti, da se dragocene
surovine reciklirajo in da se onesnazevala ustrezno obravnavajo.

Tanaprava je oznacena v skladu z Evropsko Direktivo 2012/19/EU o uporabi elektricnih
in elektronskih naprav (ravnanje z odpadno elektri¢no in elektronsko opremo (OEEQ).
Smernica doloca okvir za vracanje in recikliranje rabljenih naprav, kot je ustrezno po vsej EU.

Bluetooth je registrirana blagovna znamka Bluetooth SIG, Inc.

App Store je storitveni znak Apple Inc,, registrirana v ZDA in drugih drzavah.
Google Play je registrirana blagovna znamka Google Inc.



é Nez zacnete tento vyrobek pouzivat, pfectéte si pozorné tento ndvod k pouZiti a uscho-

vejte ho, abyste mél(a) tento manudl v pfipadé potreby k dispozici. Sprdvné pouZiti

pristroje znacné prodluzuje jeho Zivotnost.
Bezpecnostni opatieni a pokyny v tomto navodu nepokryvaji vSechny mozné situace,
které mohou nastat béhem provozu zafizeni. Pi pouzivani tohoto pfistroje se musi
uzivatel fidit zdravym rozumem, byt opatrny a pozorny.

BEZPECNOSTNI OPATRENI

* V/jrobce neodpovida za Skody zpiisobené poruse-
nim bezpecnostnich opatfeni a nespravnym pou-
Zitim vyrobku.

» Tento pristroj je elektrickym zafizenim ﬁro pouZiti v
domacnosti. Pristroj Lze pouzit v bytech, rodinnych
(i venkovskych domech (resp. na chaté) a za jinych
Boﬂdobn;’mh, podminek mimo pramyslove [)ouziti.
Primyslove Ci jakekoliv pouziti s Lmy[n Ucelem za-
fizeni se poklada za poruseni pokyni prislusneho
pouZiti vyrobku. V tomto pripadé vyrobce neodpo-
vida za mozné nasledky a Skody.

» Pred zapnutim zafizeni do elektrické sité zkontro-
lujte, zda se shoduje napéti elektricke sité sglme-
novitym napajecim napetim zafizeni (viz. technic-
ké charakteristiky resp. vyrobni titek vyrobku)

* Pouzijte prodluzovacku, ktera odpovida prikonu

SEotfebme. Neshoda parametril miize zpisobit
Zkrat resp. vzniceni kabelu.

* \zdy pfipojte pristroje pouze k zdsuvkam, majicim

uzemrovaci kontakt s ochrannym uzemfovacim
vedenim - je to zavazny pozadavek elektrické
bezpetnosti. Pfi pouziti prodluzovacky taky dbejte
na to, aby méla uzemnéni,

» Vzdyodpojte pristroj z elektrické zasuvky okamzi-

té po skoncen jeho pouziti a taky behem CiSténi
anebo premisténi. Vytahujte elekrickou Shdru
suchyma rukama, pfitom pridrzujte ji za zastrcku,
nikoliv za Sndru.,

POZOR! Béhem provozu se piistroj zahriva! Bud-
te opatrni! Nedotykejte se télesa pfistroje béhem
jeho fungovani. Nenakldnéjte se nad pristrojem
pii otevrent vika, aby nedoslo k opareni.

* Pristroj pouzivejte pouze k celdm pro néZ je urcen.

Pouziti pristroje pro jiné Ucely, neZ jsou uvedeny v
této prirucce, je porusenim pravidel pouzit.



* Pouzivat rychlovarnou konvice [ze pouze s pod- e Pred Cisténim pfistroje presvédCte se, ze je odpojen

stavcem, ktery je jiji soucasti.

» Nepretahujte elektrickou Sniiru pres dveni otvory
nebo v blizkosti zdroji tepla. Dbejte o to, aby se
elektricka Sndra neprekrucovala, nelamala, ne-
prehybala, nedotykala se ostrych predmétd, rohii
a okrajii nabytku.

PAMATUITE SI: ndhodné poskozeni napdjeciho
kabelu mize zpisobit poruchy, kter¢ neodpovi-
daji zdrucnym podminkdm, rovnéZ taky Uraz
elektrickym proudem. Poskozeny napdjeci kabel
vyZaduje okamZitou vyménu v servisnim centru.

o Pristroj s pracovni nadobou neumistujte na mék-
kém povrchu, pficemz by tento povrch mél byt
teplovzdorny. Nezakryvejte pristroj béhem provozu:
to miZe zpisobit poruchu a poskozeni pristroje.

o Zakazuje se pouzivani pfistroje v otevieném pro-
storu: proniknuti vihkosti do kontaktni skupiny
nebo zasah cizich predmétil dovnitr télesa miize
zplisobit vazné poruchy zafizeni,

od elektrické sité a uplné vychladL. Peclivé postu-
pujte podle pokyndi na Cisteni.

@ ZAKAZUJE SE ponofovat téleso pfistroje do

vody!

Zabrante rozliti kapaliny na konektor.

Déti ve véku 8 let a starsi, rovnéz jako i osoby s ome-
zenymi fyzickymi,smyslovymi ¢i dusevnimi schopnost-
mi ani licé s nedostatkem zkuSenosti ¢i znalosti mohou
pouzivat tento pristroj jen v pripadg, pokud tyto osoby
Jsou pod dohledem a/nebo byly s ohledem na pouziti
tohoto zafizeni instruktovany ohledné bezpeného
pouzit pistroje a jsou i védomy nebezpeci spojenjch
s jeho pouzivanim. Déti i nesmi hrat s pristrojem.
Chrarite pristroj s privodni Shlrou v misté nedostupném
pro deti mladsi 8 let. Cisténi a obsluhu zafizeni nesmi
provadet déti bez dozoru dospélych.

Nenechavejte obalovy material (balici folie, poly-
styrén apod.) tohoto vyrobku v dosahu déti. Miize



pro né byt nebezpeCny! Nebezpeci uduseni! Uscho-
vavejte obaly mimo dosah déti.

Zakazuje se samostatné provadét opravy zafizemni
resp. ménit jeho konstrukci. Vsechny servisni a
opravarské prace musi vykonavat autorizované
servisni stredisko. Neprofesiondlné vykonana pra-
ce miize zplisobit poruchu zafizeni a taky Urazy a
poskozeni majetku.

POZOR! Zakazuje se provozovat zafizeni s ja-
koukoliv poruchou.

Technické vlastnosti

Model SkyKettle RK-M170S-E
Vykon 2000-2400 W
Napéti. 220-240V,50/60 Hz
Elektricka bezpecnost. tfida |
Objem 1,71
Slozeni. nerezavéjici ocel, plastovy vnéjsi obal
Filtr vodniho kamene oddélitelny
Teplota vody 40,55,70,85,95,100°C
Ready for Sky datkové ovladani ano
Protokol pfenosu dat Bluetooth v4.0
Podpora operacnich systému i0S, Android
Vafi vodu ano
Ohfiva vodu na nastavenou teplotu bez varu ano
Automaticky udrzuje teplotu vody. az 12 hodin

Automatické vypinani:

e pfivaru

*  pii prazdné nadobé

*  pfi sejmuti z podstavce
Topny prvek.

Otaceni na zakladné

pfilozena deska
360°

Prostor na uloZeni kabelu, ano
Soustava ovladacich 0bvodli @ Gidlo tEPLOLY w.v.wverrrrsrsrsrrvssrsssssesesns STRIX®
Délka napdjeciho kabelu 0,75m
Celkové rozmeéry. 230 x 228 x 257 mm
Vaha netto. 1,63kg
Kompletace

Rychlovarna konvice 1ks.
Podstavec rychlovarné konvice. Tks.
Navod k pouziti 1ks.
Servisni knizka 1ks.

Vyrobce md prdvo provddét zmény designu, kompletace a rovnéz i zménu technickych
parametri béhem zdokonaleni své produkce bez predbézného ozndmen takovych zmén.
V technickych specifikacich je povolena chyba £10%.

Soucasti spotiebice (schéma A1, str. 3)

1. Touchpad



Konvice

Hubice s odnimatelnym filtrem vodniho kamene
Viko

Tlacitko pro otevieni vika

Rukojet

Ukazatel hladiny vody

Privodni elektricky kabel

Podstavec s vyfezem pro kabel

Ovladacl panel (schéma A2, str. 4)
100°C - vari vodu
Z. (D) - vafi (ohfiva) vodu na nastavenou teplotu; zastavuje a prepin do pohoto-
vostniho rezimu
3. wm - ohfiva vodu, aniz by se vafila
4. Tlacitka pro nastaveni teploty vody

. PRED PRVNIM ZAPNUTIM

Opatrné vyndejte vyrobek a jeho soucastky z krabice. Odstrarite vSechny balici materi-
aly a reklamni samolepky.
A Nesmi se odstrariovat z télesa pfistroje ndlepka, na které je uvedeno sériové (vyrobni)
Cislo, a varovné stitky!
Po priepravé ¢i uschovdni pfistroje pfi nizkych teplotdch nechte ho stdt pri pokojové
teploté po dobé minimdiné 2 hodiny pred prvnim zapnutim.
Otfete téleso pfistroje vihkou tkaninou, poté utfete ho nasucho. Pfi prvnim pouZiti je
mozny vznik ciziho zapachu, co neni diisledkem poruchy pfistroje.
0 Nez zacnete konvici pouZivat, vyrobce doporucuje nékolikrdt prevarit v ni Cistou vodu,
aby byly odstranénény cizi zapachy, a pro dezinfekci pfistroje.

O 00N O LA NN

I POUZITI SPOTREBICE (schéma A3, stz 5)

Pfed pouzitim
Umistéte konvici a podstavec na suchy rovny povrch, v dostatecné vzdalenosti od
predmétdi nebo povrchu, které by mohla poskodit para.

A POZNAMKA: spotfebic se pouZivd pouze pro ohfev a var vody.

Kontrolky na podstavci se po pfipojeni konvice do elektrické sité na 1 vtefinu rozsviti.
Ozve se kratky signal a spotfebic se prepne do pohotovostniho rezimu (bez rozsvicené
kontrolky).

Rezim udrzovani teploty vody

Tento rezim se zapne automaticky po ukonceni ohevu vody a umozni udrzet nastavenou
teplotu (40, 55,70, 85 nebo 95°C) po dobu 12 hodin. Pokud teplota vody klesne pod
stanovenou hodnotu, zapnese automaticky topny prvek.Voda neprochézi novym varem.
Spottebit nakonecvyda 5 kratkych zapipnuti a pfepne se do pohotovostniho rezimu.

Vafeni vody
1.V pohotovostnim rezimu stisknéte tlacitko 100°C kontrolka se rozsviti.
2. Pokud chcete po prevareni vody udrzet vodu na trovni nastavené teploty, stisknéte
pfislusné tlatitko pro nastaveni teploty (40, 55, 70, 85 nebo 95°C). Kontrolka se
rozsviti.

e Teplotu lze nastavit nebo zménit stejnym zpiisobem jak béhem varu, tak po dosazeni

bodu varu.

3. Stisknéte tlatitko (1) a vyekejte priblizng 3 vtefiny: Rozsviti se kontrolka (1) a
voda se zacina ohfivat.

4. Jakmile voda projde varem, podle nastaveni:

*  konvice se prepne do pohutovostnlho rezimu (nesviti zadna kontrolka)

« konvice se prepne do rezimu udrzovani teploty (sviti kontrolka w w - ohfivani a
kontrolka teploty).

5. Stisknutim tlagitka (1) prerusite proces ohfivani nebo vypnete rezim automatic-
kého udrzovaniteploty.

Ohfivani vody bez varu
Tento rezim se doporucuje pro balenou artézskou vodu nebo pro filtrovanou vodu.Voda,
ktera neprojde varem, si zachovava své pfirozené vlastnosti, coz je obzvlast dilezité pfi
pfipravé kvalitnich caji.
1. Vpohotovostnim rezimu stisknéte tlacitko . Kontrolka se rozsviti.
2. Do 5 vtefin stisknéte tlacitko pro nastaveni teploty a nastavte ji na pozadovanou
hodnotu (40, 55, 70, 85 nebo 95°C). Kontrolka se rozsviti.

0 Pokud neni teplota do 5 vtefin nastavena, spotfebic se prepne do pohotovostniho re-

Zimu (nesviti Zddnd kontrolka). Teplotu lze béhem procesu ohfivdni zménit stisknutim-
prislusného tlacitka teploty.



3. Stisknéte tlatitko () nebo vyckejte 5 viefin: Rozsvm se kontrolka (1) a voda se
zatina ohfivat. Soucasné se rozsviti kontrolky we, () a kontrolka teploty.

4. Jakmile se voda ohfeje, pfepne se konvice do rezimu udrzovani teploty (rozsviti
se kontrolka we — ohfev a kontrolka teploty).

Ochrana proti prehrati

Konvice se automaticky vypne po dosaZeni varu a po sejmuti z podstavce.

Pokud je konvice prazdna nebo v ni neni dostate¢né mnozstvi vody, diky ochrané proti
prehiati se automaticky vypne. Jakmile konvice vystydne, je mozné ji znovu zapnout.

0 Snazte se vyhnout aktivaci ochrany proti prehfdti, nebot se timzkracuje Zivotnost
spotfebice.

Technologie Ready for Sky
Technologie Ready for Sky vam umoziiuje pouzivat softwarovou aplikaci stejného nazvu
k ovladani spotfebice na dalku pres chytry telefon nebo tablet.

1. Stahnéte si do chytrého telefonu nebo tabletu software z App Store nebo Google
Play (v zavislosti na operacnim systému, ktery pouzivate).

0 Minimdlni podporovanou verzi operacniho systému si ovérte na oficidlni strdnce www.
redmond.company nebo v popisu k aplikaci v App Store a Google Play obchodech.

2. Zapnéte na mobilnim pfistroji Bluetooth v4.0.

3. Otevfete aplikaci Ready for Sky, vytvorte si tcet a fidte se pokyny na displeji.

4. Otevfete a aktualizujte seznam dostupnych spotfebic, které |ze pfipojit k mo-
bilnimu pristroji.

5. Ze seznamu dostupnych spotiebicli si zvolte ten, ktery chcete pfipojit. Nazev
spottebice je stejny jako Cislo modelu. MizZete zadat novy nazev nebo instalaci
zastavit.

6. Potvrdte pfipojeni zvoleného spotfebice a fidte se pokyny na displeji mobilniho
pristroje. Jakmile konvici pnpoyte k ovladacimu panelu, postupné se rozsviti
kontrolky 100°Ca 85°C nebo wer a 55°C.

o Pro zajisténi stabilniho pfipojeni by mobilni pfistroj nemél byt od spotrebice ddle nez
15 metrdl.

Ovladani pfistroje pomoci bezdratové sité. Instruktaz nastaveni aplikace R4S Gateway je
dostupna na adrese: www.readyforsky.com/r4sgateway

Konvici pred Cisténim vypnéte ze zdsuvky a nechejte vystydnout.
Necistéte za pomoci abrazivnich nebo chemickych pfipravki, které nejsou doporucené
pro pristroje, jez se dostdvaji do styku s potravinami.
Podstavec, elektricky kabel a zdstrcku neponofujte do vody: elektrické kontakty nesmi
prijit do kontaktu s vodou. Pred dalSim pouzitim konvice zkontrolujte, Ze jsou elektric-
ké kontakty zcela suché.
Povrch konvice a podstavce pravidelné otirejte mékkym vihkym hadfikem.
Uvnitf konvice se miize tasem usadit vodni kimen. Pouzijte specialni pfipravek na odstra-
néni vodniho kamene (zakoupeny zvlast) a postupujte podle pokynii pro jeho poutziti.
Filtr vodniho kamene lze vyjmout a vytistit: oteviete viko, opatrné filtr vyjméte, namocte
ho do roztoku vody s citronem, oplachnéte a vratte zpét na misto.

Doprava a Skladovani

Pred uloZenim a opétovnym pouzitim pfistroj oCistéte a vytiete vSechny Casti zafizeni
dosucha. Pfistroj skladujte na suchém a vétraném misté, chrarite ho pred zdroji tepla a
primym slune¢nim zafenim.

Béhem pirepravy a skladovani je zakazano vystavovat pfistroj mechanickému namaha-
ni, které by mohlo vést k poskozeni zafizeni a / nebo poruseni celistvosti obalu.

Obal od pfistroje je tfeba chranit pred vodou a jinymi kapalinami.

IV. NEZ SE OBRATITE NA SERVISNI STREDISKO

Porucha

Po stisknuti tlacitekse
nerozsviti zadna kont-
rolka.

Mozné piitiny Odstranéni chyby

Velektrické siti chybi napa- | Zapnéte konvici do fungujici zasuv-
jeni, neni elektricky proud | ky

Konvice se pfedtasné
vypina

Na topném télese se vytvo-
fily vapenaté usazeniny

Otistéte topné
usazenin (viz

Odpojte piistroj z elektrické sité a
nechte ho vychladnout. Pii dalsim
poutiti napliujte konvici vodou nad
znatku MIN (0,5 1)

Vkonvici neni voda, spusti-

Konvice se yypina po | | co'oohrang proti prehfa-
ti

nékolika vtefinach



REDMOND

Porucha Mozné pritiny Odstranéni chyby

Funkce Bluetooth na mobil- | Zapnéte funkci Bluetooth na mobil-
nim zafizeni je vypnuta nim zafizeni

Apikace Ready for Sky na
mobilnim zafizeni neni
aktivna

Pokus o synchronizaci
selhal

Oteviete aplikaci Ready for Sky na
mobilnim zafizeni

Synchronizujici pfistroje se | Ujistéte se, Ze pfistroje se nachaze-
nachazeji prili$ daleko ji maximalné 15 metrd od sebe

UPOZORNENI! V pFipadé jakékoliv poruchy programu Ready for Sky nenf tieba se ob-
rdtit na servisni stredisko. Zavolejte na linku technické podpory REDMOND a ziskejte
odpovéd nasich specialisti na vds problém a/nebo fesent jak odstranit poruchu pro-
gramu Ready for Sky. Na vase ndméty a pripominky budeme brdt ohled pri ndsledujici
aktualizaciKontaktni tidaje Zdkaznického centra REDMOND ve vasi zemi najdete na
web strdnce www.redmond.company. Pokud vyplnite formuldr zpétné vazby na této
webove strdnce, miZete také ziskat pomoc.

Pokud se problém nepodarilo vyresit, obratte se na autorizované servisni stfedisko.

fizeni)

Likvidaci obalu, navodu k poutiti a také samotného pistroje je nutné pro-

vadét v souladu s mistnim programem na zpracovani druhotnych odpadu.
— Projevte zajem o ochranu Zivotniho prostedi: nevyhazujte takové pfedméty
spolu s béznym bytovym odpadem.
Poutzité (staré) pfistroje se nemaji vyhazovat s béznym domacim odpadem, musi se Li-
kvidovat oddélené. Majitelé starého zafizeni jsou povinni je pfinést do specializovanych
sbérnych mist, nebo odevzdat v pfislusné organizac Pomahate tim programim na
zpracovani druhotnych odpadui a ochrané od zamofujicich latek.
Tento pfistroj je oznacen v souladu s Evropskou direktivou 2012/19/EU, requlujici Li-
kvidaci elektrického a elektronického zafizeni.
Dana direktiva vymezuje zakladni pozadavky na zpracovani a likvidaci odpadii od
elektrickych a elektronickych pfistrojd, platné na celém tzemi Evropské unie.

ﬁ Ekologicky cisté upotiebeni (likvidace elektrického a elektronického za-

Bluetooth je registrovana obchodni znamka Bluetooth SIG, Inc.
App Store je znacka sluzeb Apple Inc., ktera je registrovana v USA a dalSich zemich.
Google Play je registrovana obchodni znamka Google Inc.




A Przed rozpoczeciem uzytkowania uwaznie przeczytaj instrukcje obstugi i zachowaj jq
jako poradnik. Prawidtowe uzytkowanie urzqdzenia znacznie przedtuzy okres jego
dziatania.

Srodki bezpieczeristwa i wtasciwego uzytkowania w instrukcji obstugi nie zawieraja
opisu wszystkich sytuacji, ktore moga wystapic podczas uzytkowania urzadzenia.
Podczas ia z ur ia uz i inien zachowac Znos¢

SRODKI BEZPIECZENSTWA

* Producent nie ponosi odpowiedzialnosci za
uszkodzenia, wynikte wskutek nie przestrzegania
techniki bezpieczenstwa i zasad eksploatacji
wyrobu.

* Dane urzadzenie elektryczne jest przeznaczone do
uzycia w warunkach domowych i moze byc uzywa-
ne w mieszkaniach, domach podmiejskich lub w
innych podobnych warunkach eksploatacji nieprze-
mystowej. Przemystowe lub jakiekolwiek inne
niezqodne z przeznaczeniem wykorzystanie urza-
dzenia bedzie uwazane za naruszenie warunkow
nalezyteqo uzytkowania wyrobu. W takim przypad-

e Przed podtaczeniem urzadzenia do sieci elektrycz-
nej sprawdz, zy jej napiecie jest zgodne z napie-
ciem znamionowym zasilania urzadzenia (zob.
charakterystyki techniczne Lub tabliczke fabryczng
wyrobu).

o Uzywaj przedtuzacza, ktorego charakterystyki s3
odpowiednie do macy, pobieranej przez urzadzenie.
Niezgodnosc tych parametréw moze doprowadzic
do zwarcia lub zapalenia sie przewodu.

o Podtaczaj urzadzenie tylko do gniazd, majacych
uziemienie, - jest to obowiazkowy wymag bezpie-
czenstwa elektryczneqo. Jezeli korzystasz z przedtu-
Zacza, upewnij sie, ze on takze posiada uziemienie.

* Wytaczaj urzadzenie z gniazda po uzyciu, a takze
podczas jeqo czyszczenia lub przemieszczenia.
Przewdd elektryczny wyjmu; suchymi rekami, trzy-
majac go za wtyczke, a nie za przewdd.

ku producent nie ponosi odpowiedzialnosci za @ UWAGA! Podczas pracy urzqdzenie nagrzewa

mozliwe nastepstwa.

sie! Zachowaj ostroznosc! Nie dotykaj rekami



korpusu urzqdzenia podczas go dziatania. Aby e Nie stawiaj urzadzenia z naczyniem roboczym na
unikngc oparzen gorqcq parq nie nachylaj sie miekkiej i nie odpomej na dziatanie ciepta po-
nad urzqdzeniem podczas otwierania pokiywki.  wierzchni, nie przykrywaj go podczas pracy: to

e Uzywaj urzadzenia wytgcznie zgodnie z przezna- moze doprowadzm do naruszenia dziatania i do
czeniem. Uzycie urzadzenia w celach, innych od - uszkodzenia urzadzenia.

przytoczonych w niniejsze] instrukeji, stanowi na- e Zabronione jest uzytkowanie rzadzenia na otwar-

ruszenie zasad eksploatacji. _ tym powietrzu: dostanie sie wilgoci do grupy kon-
* Dozwolone jest uzywanie czajniku wytacznie z -~ taktow lub przedmiotdw postronnych do wnetrza
podstawka, wchodzqca W sktad zestawu. korpusu urzadzenia moze doprowadzi¢ do jego

» Nie przeciagaj przewodu elekirycznego przezotwory  powaznych uszkodzen.
drzwiowe lub w poblizu 2rodet ciepta. ZwrdC uwage e Przed czyszczeniem urzdzenia, upewnij sie, ze jest
nato,aby przewdd elektrycznynie byt poskrecanyoraz  ono odtaczone od siei elektrycznej i catkowicie

nie miat zagie, nie miat kontaktu z przedmiotami  wystygto. Scisle przestrzegaj instrukeji odno$nie
ostrymi, naroznikami i krawedziami mebli. (zyszczenia urzdzenia,

7o) PAM’E TAL: Pnydek0W€ uszkodzenie przewo- (8% ZABRONIONE jest zanurzanie korpusu urzg-
du zasilania e ektrycznezo moze doprowadzic dzenia wwodzie!

do usterek, ktore nie sq objete warunkami gwa- =\ s .

rancj,a takée do porazenia pradem elektrycz- * N Wolno Gopuscic do wycieku na zacze.
nym. Uszkodzony przewdd elektrycznywymaga  Urzadzenie moze byc uzytkowane przez dzieci w
pilnej wymiany w centrum serwisowym. wieku od 8 lat oraz przez osoby 0 ograniczonych



zdolnosciach fizycznych, sensorycznych orazumy- - specjalista autoryzowanego centrum serwisowego.

stowych Lub nie posiadajace odpowiedniej wiedzy ~ Niefachowo wykonana naprawa moze doprowadzic
i doswiadczenia, jesli beda nadzorowane lub jesli  do zepsucia urzadzenia, obrazen i uszkodzenia
z0staty Wczesmeﬁ odpowiednio poinstruowane na mienia.

temat sposobu korzystania z urzadzenia w bez- &) UWAGA! Zabronione jest uzywanie urzqdzenia
pieczny sposob i zrozumiaty ryzyko ztym zwiazane. =" przy jakimkolwiek wadliwym dziataniu.
Nie nalezy pozwolic dzieciom na zabawe urzadze-

niem. Czyszczenie | konserwacja, przeprowadzane
przez uzytkownika nie powinny by¢ wykonywane
przez dzieci bez zapewnienia odpowiedniego nad-
zoru. Nalezy pamigtac, aby urzadzenie i przewod
zasilajacy znajdowaty sie poza zasiegiem dzieci w
wieku ponize) 8 lat.

Materiaty opakunkowe (folia, styropian itd.) moga
byC niebezpieczne dla dzieci. Istnieje niebezpie-
czenstwo zadtawienia! Przechowuj opakowanie w
migjscu, niedostepnym dla dzieci.

Zabroniona jest samodzielna naprawa urzadzenia
lub wprowadzanie zmian w jego budowie. Napra-
we urzadzenia powinien przeprowadzac wytacznie



Dane techniczne

Model SkyKettle RK-M170S-E
Moc. 2000-2400 W
Napiecie 220-240V,50/60 Hz
Zabezpieczenie przed porazeniem pradem elektrycznym ..klasa |

Objetosc
Materiaty.
Filtr antyosadowy
Temperatura wody.
Pilot zdalnego sterowania Ready for Sky.
Protoket transmisji danych
Systemy operacyjne.
Gotowanie wody.
Podgrzewanie wody do ustalonej temperatury bez gotowania
Automatyczne utrzymywanie temperatury wody
Funkcja automatycznego wytaczenia:

*  po zagotowaniu wody

¢ wprzypadku braku wody

«  wprzypadku zdjecia z podstawki

1,71
....stal nierdzewna, obudowa z tworzywa sztucznego

Wyl Y
40,55,70,85,95,100°C
t:

ak

Bluetooth v4.0
i0S, Android
tak

Grzatka akryta grzatka ptytowa
Obr6t na podstawce 360°
Schowek na przewdd elektryczny tak
Obwadd sterujacy i czujnik temperatury STRIX®
Dtugos¢ przewodu elektrycznego 0,75m
Wymiary gabarytowe 230 % 228 x 257 mm
Waga netto. 1,63 kg
Zestaw

(zajnik 1szt.
Podstawka pod czajnik 1 szt
Instrukcja obstugi 1 szt
Ksiazeczka serwisowa. 1 szt

Producent zastrzega sobie prawo do wniesienia zmian w designie i zestawie wyrobu,
a takze do zmiany jego charakterystyk technicznych w procesie doskonalenia swojej
produkcji bez dodatkowego powiadomienia o tych zmianach. W danych technicznych
dopuszcza sig odchylenie £10%.

Czesci urzadzenia (schemat /A1, str. 3)
1. Panel dotykowy

Czajnik

Dzidbek z wyjmowanym filtrem antyosadowym
Pokrywa

Przycisk otwarcia pokrywy

Raczka

Wskaznik poziomu wody

Przewad elektryczny

Podstawka z wgtebieniem na przewdd elektryczny

000 N O

Panel sterowania (schemat A2, str. 4)
1. 100°C - zagotowanie wody
2. () - zagotowanie (podgrzanie) wody do ustalonej temperatury, nastepnie prze-
{aczenie w tryb gotowosci
3. = - podgrzanie wody bez gotowania
4. Przyciski temperatury wody

. PRZED ROZPOCZECIEM UZYTKOWANIA

Ostroznie rozpakuj urzadzenie, usun wszystkie materiaty opakunkowe i naklejki rekla-
mowe.

VN

Obowigzkowo zachowaj na miejscu naklejke z numerem seryjnym i naklejke ostrze-
gawczq!

Po transportowaniu lub przechowywaniu urzqdzenia przy niskiej temperaturze nalezy
P i je przy temp: e pokojowej na co najmniej 2 godziny przed wigczeniem.
Wytrzyj korpus urzadzenia wilgotng szmatka, a nastepnie wytrzyj do sucha. Pojawienie
sie niepozadanego zapachu przy pierwszym uzyciu nie Swiadczy o niesprawnosci urza-
dzenia.

0
[. OBSLUGA URZADZEN|A (schemat A3, str. 5)

Przed uruchomieniem

Postaw czajnik z podstawka na twardej, réwnej i suchej powierzchni z dala od innych
przedmiotow lub powierzchni, ktdre mogtyby ulec uszkodzeniu pod wptywem pary.

Przed rozpoczeciem uzytkowania producent zaleca kilkakrotne zagotowanie wody w
czajniku w celu usuniecia h zapachdw p ych i dezynfekcji urzqdzenia.




A UWAGA: urzqdzenie jest przeznaczone wytgcznie do podgrzewania i zagotowywania
wody.
Po podtaczeniu czajnika do sieci zasilajacej lampki kontrolne na podstawce zaswieca
sie na 1 sekunde. Rozlegnie sig krotki sygnat dzwiekowy, po czym urzadzenie przetaczy
sie w tryb gotowosci (lampki kontrolne zgasng).

Tryb podtrzymywania temperatury wody

Tryb wigcza sig automatycznie po zakoriczeniu podgrzewania i umozliwia podtrzymywa-
nie ustalonej temperatury wody (40, 55, 70, 85 lub 95°C) przez maksymalnie 12 godzin.
Jesli woda wystygnie ponizej ustalone;j temperatury, grzatka samoczynnie sie wigczy. Woda
nie jest ponownie doprowadzana do wrzenia. Po uptywie ustalonego czasu urzadzenie
wyda 5 krotkich sygnatow dzwiekowych i przetaczy sie w tryb gotowosci.

Gotowanie wody
1. Kiedy urzadzenie znajduje sie w trybie gotowosci, wcisnij przycisk 100°C. Zadwie-
ci sie lampka kontrolna.
2. Jedli po zagotowaniu chcesz podtrzymywac ustawiong temperature wody, wcisnij
odpowiedni przycisk (40, 55,70, 85 lub 95°C). Zaswieci sie lampka kontrolna.
Temperature mozna ustawiac i zmieniac w taki sam sposdb podczas gotowania i po
zagotowaniu.
3. Waisnij przycisk (1) i odczekaj ok. 3 sekund: Lampka kontrolna przycisku (1)
zaswieci sig, a grzatka zacznie podgrzewac wode.
4. Po zagotowaniu wody, w zaleznosci od ustawienia:
czajnik przetacza sie z powrotem w tryb gotowosci (Lampki kontrolne gaan)
e czajnik prze&qcza sie w tryb podtrzymywania temperatury (zaswiecg sie lampki
kontrolne we i temperatury).
5. Wcisnij przyclsko jesli chcesz przerwac podgrzewanie lub wytgczy¢ tryb auto-
matycznego podtrzymywania temperatury.

Podgrzewanie wody bez gotowania
Ten tryb jest zalecany do podgrzewania butelkowanej wody artezyjskiej lub wody
przefiltrowane]. Woda, ktdra nie zostata zagotowana, zachowuje naturalne walory, co
ma szczeglne znaczenie podczas parzenia lepszych herbat.
1. Kiedy urzadzenie znajduje sie w trybie gotowosci, wcisnij przycisk w. Zaswieci
sie lampka kontrolna.
2. Wciagu 5 sekund wcisnij przycisk temperatury, do jakiej chcesz podgrza¢ wode
(40,55,70, 85 lub 95°C). Zaswieci sie lampka kontrolna.

0 Jesli nie ustawisz temperatury przed uptywem 5 sekund, urzqdzenie przetqczy sie w
tryb gotowosci (lampki kontrolne zgasng). Temperature mozesz takze zmienic w trakcie
podgrzewania, wciskajqc odpowiedni przycisk.
3. Wcis’nij przycisk O b odczekaj 5 sekund: Lampka kontrolna przycisku () za-
swwu sig, a grzatka zacznie podgrzewac wode. Zaswieca sie lampki kontrolne
-, ()i temperatury.
4. Po podgrzanlu wody czajnik przelqcza sie w tryb podtrzymywania temperatury
(zaswieca sie lampki kontrolne w i temperatury).
Zabezpieczenie przed uruchomieniem pustego czajnika
Czajnik wytacza sie automatycznie po zagotowaniu wody oraz po zdjeciu z podstawki.
Jesli czajnik jest pusty lub jesli ilos¢ wody w jego wnetrzu jest niewystarczajaca, system
zabezpieczajacy automatycznie wytaczy urzadzenie. Po wystygnieciu urzadzenie bedzie
ponownie gotowe do uzycia.
6 Staraj sie unikac uruchamiania zabezpieczenia, poniewaz grozi to szybszym zuzyciem

czajnika.
Technologia Ready for Sky
Technologia Ready for Sky umozliwia korzystanie z aplikacji o tej samej nazwie do
zdalnego sterowania urzadzeniem za pomocg smartfona lub tabletu.
1. Pobierz oprogramowanie na smartfona lub tablet ze sklepu App Store Lub Google
Play (w zaleznosci od systemu operacyjnego).
6 Minimalna wersja oprogramowania znajduje sie na oficjalnej stronie internetowej firmy
www.redmond.company lub w opisie aplikacji w sklepach App Store u Google Play.
2. Wigcz Bluetooth v4.0 w urzadzeniu przeno$nym.
Otwarz aplikacje Ready for Sky, utworz konto i postepuj zgodnie z instrukcjami
wyswietlanymi na ekranie.
4. Otworz i zaktualizuj liste dostepnych urzadzen, aby nawigzac potaczenie z urza-
dzeniem przeno$nym.
Wybierz pozadane urzadzenie z listy dostepnych urzadzen. Nazwa urzadzenia to
jego numer modelu. Mozesz zmienic nazwe lub przeprowadzi¢ domyélng instalacje.
6. Potwierdz potaczenie zwybranym urzqdzeniem i postepuj zgodnie z instrukcjami
wyswietlanymi na ekranie urzadzenia przenosnego. Podczas taczenla czajnika z
panelem sterowania lampki kontrolne 100°C i 85°C albo w#e i 55°C beda sie
zaéwiecaty na przemian.

Aby zagwarantowac stabilnosc potqczenia, trzymay urzqdzenie przenosne w odlegtosci
nie wiekszej niz 15 metrow od garnka.

[
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o



Bezpr ie ur Instrukcja instalacji aplikacji R4S Gateway jest
dostepna na stronie: www.readyforsky.com/r4sgateway

I, CZYSZCZENIE CZAINIKA
Przed przystgpieniem do czyszczenia wyjmij wtyczke przewodu elektrycznego z gniaz-
da i zaczekaj, az czajnik wystygnie.
Nie czys¢ czajnika Srodkami sciernymi ani chemicznymi, ktdre nie nadajq sie do po-
wierzchni majqcych kontakt z zywnoscig.

Nie zanurzaj podstawki, przewodu elektrycznego ani wtyczki w wodzie: styki elektrycz-
ne nie mogq zamoknqc. Przed ponownym uzyciem czajnika upewnij sie, ze styki elek-
tryczne sq catkowicie suche.
Okresowo czy$¢ powierzchnie czajnika i podstawki miekka wilgotng $ciereczka.
Z czasem wewnatrz czajnika moze osadzac sie kamien. Uzyj specjalnego odkamieniacza
kuchennego (do nabycia oddzielnie), przestrzegajac instrukcji na opakowaniu.
Filtr antyosadowy mozna wyjac w celu wyczyszczenia: otworz pokrywe, ostroznie wyjmij
filtr, zanurz go w roztworze wody z sokiem cytrynowym, a nastepnie wyptucz.

Transport i Magazynowanie

Przed przechowywaniem i ponownym uzyciem urzadzenia nalezy wyczyscic i wysuszy¢
wszystkie czesci urzadzenia. Urzadzenie nalezy przechowywac w suchym miejscu z dala
od zrodet ciepta i bezposredniego oddziatywania promieni stonecznych.

Na opakowanie urzadzenia nie powinna kapac woda i inne substancje ciekte.

Transport produktu powinien odbywac sie zgodnie z zaleceniami umieszczonymi na
opakowaniu.

IV. PRZED ZWROCENIEM SIE DO PUNKTU
SERWISOWEGO

Usterka

Po wcidnieciu przyci-
skéw nie zaswieca sie
zadna lampka kontrolna

Mozliwa przyczyna Sposab usunigcia
Brak zasilania elek-

trycznego Podtacz czajnik do sprawnego gniazdka

Usterka Mozliwa przyczyna Sposob usunigcia
Czajnik przedwczesnie | Powstat kamieri na ele- | Oczys¢ element grzewczy z kamienia
wylacza sie mencie grzewczym (zob. rozdziat “Obstuga urzadzenia”)

Odtacz urzadzenie od Zrodta zasilania i
odczekaj, az wystygnie. Podczas pozniej-
szego uzytkowania napetniaj czajnik
woda powyzej kreski MIN (0,5 1)

W czajniku nie ma wody,
zadziatato zabezpiecze-
nie przed przegrzaniem

Czajnik wytacza sie po
kilku sekundach

Odtaczona jest funkcja

Bluetooth w urzadzeniu Wiacz funkcje Bluetooth w urzadzeniu

mobilnym mobilnym
. ... .| Nie aktywna aplikacja o
Préba synchronizacji nie _ | Uruchom aplikacje Ready for Sky w
powiodta sie ﬁiej?:;gﬁ%w urzadze urzadzeniu mobilnym

Synchronizowane urza-
dzenie znajduje sie zbyt
daleko

Upewnij sie, ze urzadzenia znajduj3 sie
wodlegtosci, nie przekraczajacej 15 me-
trow od siebie

UWAGA! W razie jakiejkolwiek awarii pracy aplikacji mobilnej Ready for Sky, zwrdcenie
sie do centrum serwisowego jest obowigzkowe. Skontaktuj sie z REDMOND za posred-
nictwem infolinii i skorzystaj z bezptatnej porady naszych specjalistow w celu usunig-
cia btedu i/lub awarii pracy Ready for Sky. Propozycje i prace aplikacji mobilnej bede
uwzglednione podczas kolejnej aktualizacji. Dane kontaktowe REDMOND znajdziesz
na stronie www.redmond.company. Pomoc uzyskasz takze korzystajqc z formularza
, d na stronie i vej.

Jesli usterki w pracy aplikacji nie zostanq usuniete, nalezy zwrdcic sie do autoryzowa-
nego centrum serwisowego.

Ef Ekologicznie nieszkodliwa utylizacja (utylizacja sprzetu elektrycznego i

o

elektronicznego)
Po zakoriczeniu okresu uzytkowania opakowanie, instrukcje uzytkowania, a
takze samo urzadzenie nalezy oddac do punktu zbiérki i recyklingu urzadzen
elektrycznych i elektronicznych. Nie nalezy wyrzucac tego typu wyrobow
wraz ze zwyktymi odpadami z gospodarstwa domowego.
Uzywanych (starych) urzadzen nie nalezy wyrzucac z pozostatymi odpadami bytowymi,
nalezy je utylizowac oddzielnie. Posiadacze starych urzadzen powinni dostarczy¢ je do
specjalnych punktéw odbiorczych. Jednocze$nie Twoj wktad w prawidtowa utylizacje



SkyKettle RK-M170S-E

niniejszego produktu przyczynia sie do oszczednego wykorzystywania zasobéw natu-
ralnych oraz przyczynia sie do nieprzedostawania si¢ do $rodowiska naturalnego po-
tencjalnie niebezpiecznych substancji.

Dane urzadzenie oznaczone jest zgodnie z Dyrektywa Europejska 2012/19/EU, requlu-
jaca utylizacje sprzetu elektrycznego i elektronicznego.

Dyrektywa ta okresla podstawowe wymagania odnosnie utylizacji i przerobki odpadow
ze sprzetu elektrycznego i elektronicznego, obowigzujace na catym terytorium Unii
Europejskiej.

Bluetooth jest zastrzezonym znakiem towarowym Bluetooth SIG, Inc.

App Store jest znakiem ustugowym Apple Inc. zastrzezonym w Stanach Zjednoczonych
i innych krajach.

Google Play jest zastrzezonym znakiem towarowym Google Inc.

POL




é TMpexde yem uc 0daxoe u3denue, P (ime pyKogodcmeo
N0 3KCNAYamayuu u coxpaume e2o 8 Kadecmee CnpasodHuKa. [paguneHoe ucnon-
3080HUE NPUBOPA 3HAYUMENbHO NPOOAUM CPOK €20 CAYMGbl.

Mepb! 630MacHOCTH M MHCTPYKLIMH, C 91 B AAHHOM py TBE, HE OX-

BCe CUTYLH, KOTOPbIE MOTYT YTb B NPOLECCE IKC-
nnyatauuu npu6opa. Mpu pa6ore ¢ YCTPOICTBOM NoNb30BaTENb AOMKEH PYKOBOA-
CTBOBATbCA 34paBbIM CMbICJIOM, 6bITb 0CTOPOXHbIM ¥ BHUMATE/IbHbIM.

MEPbI BE3ONMACHOCTH

° ﬂpOl/I?»BOﬂ,MTGﬂb HE HeCeT OTBETCTBEHHOCTU 34 NO-
BPEXIEHNA, BbI3BaHHbIE HeCOONOTIEHNEM TEXHHKN
fe3onacHocTi u npaBuA 3KCnnyataLuu u3nenna.

o [laHHblit 3nexTpONPUOOP MPEaHa3HAYEH ANS UCTIONb-
30BaHKS B ObITOBbIX YCTOBMSX M MOXET NDUMEHST-
(4 B KBaPTUPAX, 3Ar0POAHbIX JOMAX W B JpyriX
MOA0BHbIX YCTIOBHSX HEMPOMBILLTIEHHOM IKCTAYaTa-
L. MTpOMBILLIEHHOE WA NoBOE Fpyroe Hellenesoe
MCMOb30BAHKE YCTPOVCTBA OYET CYTATHES Hapy-
LLUEHVEM YCOBHit HATLTEXALLIEA SKCTIAYaTaLIMY M3e-
TS, B 3TOM Cnyuae MIpOU3BOTMTENb HE HECET OTBET-
CTBEHHOCT 3 BO3MOXHbIE NOCTELICTRHS.

o [lepen nozKoYeHvEM YCTPOVICTBA K IMEKTPOCETH Tpo-
BEPbTE, COBMAIAET W €€ HANPAXEHHE C HOMAHANbHbIM

HanPSKEHWEM MuTaHws npubopa éCM. TEXHUYECKie
YapaKTepUCTUKY WM 33BOACKYIO TaOMMUKY M3nens .

e }Acnonb3yiTe YANMHUTENb, PACCYUTAHHBIA HA NO-
Tpebnsemyto MOLLHOCTb NpUB0pa: HECOOTBETCTBHE
MapaMeTPOB MOXET NPUBECTU K KOPOTKOMY 3aMbl-
KaHMI0 UM BO3TOPaHMKO kabens.

o [loakntoyaitte npubop TOLKO K PO3eTKaM, UMeto-
LM 333eMAeHKe, - 3T0 0B53aTenbHOe TpeboBaHue
3NeKTpo6e30nacHoCT. Mcnonb3ys yanuHUTeNs,
YOeLUTECb, 4TO OH TaKie UMEeT 3a3emenve.

o Boikntoyaiire npubop 13 po3eTky nocie ucnonb3o-
BaHW, a TakXe BO BPEMS €r0 O4YMCTK WM nepe-
MeLLeHw. VI3BneKaiTe 3eKTPOLLIHYp CyxuMu py-
KaMu, yepXuBas ero 3a LWTencenb, a He 3a NpoBOA,

& BHUMAHVE! Bo gpems paGomsi nputop Ha-

2pesaemcs! bydsme ocmopoxnei! He kacail-
mecb pykamu Kopnyca npubopa 8o epems e20
pabomel. Bo u3bexarue 0xo02a 20ps4um na-
POM He HaKOHSIMeck Had ycmpoiicmeom npu
OMKPLIBAHUU KPLILUKU.



e Jlcnonb3yitte npubop TONbKO NO Ha3HaueHuio. Mc-
Mob30BaHKe Npu6opa B LNsX, OTAMYBIOLLMXCS OT
yKa3aHHbIX B aHHOM PYKOBOLCTBE, ABNAETCA Ha-
PyLIEHMEM NPaBUA SKCMAYATALMK.

° Pa3peLuaeTcs1 MCNONb30BaTh YaiHMK TONKO C NOA-
(TaBKOM, BXOJALLEN B KOMMNEKT an60pa.

e He npoTArMBaiiTe WHyP 3neKTPONUTaHNUA B ABEPHBIX
npoeMax unu BoAM3M MCTO4HMKOB Tenna. Cneawe
3a TeM, 4T00bI 3NEKTPOLIHYP He Nepexpy4MBancs
W He neperubancs, He CONPUKaCancs C OCTPbIMM
MPEAMETaMH, YIIaMK 1 KDOMKaMK Mebenu.

* He ycraHaswsaitre npubop ¢ paboyeit emkocTbio
Ha MATKYHO W HeTepMOCTOVIK%/IO M0BEPXHOCTH, He
HaKDbIBAHTE €10 B0 BPEMA PADOTBI: 3T0 MOXET rpH-
BECTU K HapyLIeHHH0 PaboTl M NONOMKE YCTPOMCTBa.

o 3anpeLLea 3kcnnyaTauyus npubopa Ha OTKPHITOM
BO3MYXe:N10MafiaHue BAary B KOHTAKTHYIO rpyriny Wik
MOCTOPOHHHX NPELIMETOB BHYTPb KOPNYCa YCTPONCTBa
MOXET MDHBECTH K €10 CPbE3HbIM MOBPEAIEHHAN,

o [lepex 04MCTKOM NpHBOpa YORAUTECh, 4TO OH OTKKO-
YeH O 31eKTPOCETU M MOAHOCTbIO OCTbiA. (TPOro Cne-
LyITe MHCTPYKLWSIM 10 04CTKe NpbOpa.

@) MTOMHHTE: caysatinoe nospexdeue KaGens srop) 3A/7PELUAETC57 nozpyxame kopnyc npubopa

3MIeKMPONUMAHUS MOXem npusecmu K Heno-
J71a0Kam, Komopesle He coomeemcmeyiom yc-
JI08USM 20pAHMUU, G MAKXE K NOPAMEHUI
anekmpomokoM. [Ipu nospexdeHuu wHypa
NUMAHUS €20 3aMeHy, 80 U36eXaHue onacHo-
cmu, 00IHeH NPoU3800UMb U320MOBUME,
CepauCHAs CIy¥ba unu aHano2u4HbIli Keanu-
GuUUUPOBAHHBIL NEPCOHA.

° He JJ,OI'IYCKaMTe MPONMBAHUA XUIKOCTH Ha Pa3beM.

o [letam s BO3pacTe 8 netu (TapLue, d TakXe TuLiaM
C OrPaHMYEHHbIMHU ¢M3quCKMMM,C€HCOprIMM W
YMCTBEHHbIMU CNOCOBHOCTAMM WK C HEROCTATKOM
OMbITA AW 3HAHVIA, MOXHO NONIb30BATHCA an60p0M
TO/bKO NOA MPUCMOTPOM W/an B TOM (ny4ae, ecnm



OHM BblM NPOMHCTPYKTUPOBAHbI OTHOCHTENbHO
Be30MacHoro UCnob30BaHMs Npuopa U 0CO3HaKT
OMACHOCTH, CBA3aHHbIE C er0 UCnonb3oBaxmeM. et
He AOMKHbI UTPaTb C npbopom. Llepxure npuoop
W €10 CETEBOM LWHYP B MECTE HEROCTYMHOM ANA
neteit Mnagwe 8 net. Ouncrka u 0bCAyXuBaHUe
YCTPOICTBA He BOMKHbI NPOM3BOLUTHCA eThMH O3
MPUCMOTPA B3POCTBIX.

YaKoBOUHbII MaTepan (NneHKa, NeHonnacTuT.4,)
MOXeT BbiTb onaceH 19 aTeit. OnacHocTb yaywe-
Hua! XpaHuTe €ro B HeROCTYNHOM AN9 ZieTeit MecTe.,

3anpeLLieHbl CaMOCTOSTENbHbIA PEMOHT NPHOOPa
WM BHECEHYE U3MEHEHM B €10 KOHCTPYKLMIO. Pe-
MOHT NpubOpa SOMKEH NPOU3BOBNTLCH MCKAIOH-
TeNbHO CMewLManucToM aBTOPU30BaHHOTO Cep-
BYC-LieHTPa. HenpodheccoHanbHo BbINOAHEHHaS
pabora MOXeT npuBeCTM K nonoMke npubopa,
TPaBMaM 4 MOBPEXAEHHI0 MMYLLECTBa.

BHUMAHWE! 3anpeweHo ucnons308axue
npubopa npu 1t0bIX HEUCNPABHOCMSX.

TexHuueckue XapaKTepuCTUKK

Mopen. SkyKettle RK-M170S-E
MouHocTb. 2000-2400 Br
I 220-240 B, 50/60 Iy
3alUWTa OT NOPBKEHMS INEKTPUYECKUM TOKOM e knacc |
EMKOCTb. 17n

Marepuan kopnyca
OunbTp OT HakMnM
Bbibop Temnepatypbl Harpesa Bofbl
DyHKUMA AMCTaHLMORHOTO ynpasneus Ready for Sky.
TpoTokon nepefayy AaHHbIX

CTafnb, NN1aCTMKOBast 060/104Ka
CbeMHbIiA
40,55,70,85,95,100°C

Bluetooth v4.0

MopaepxKa Ha OnepaLMoHHbIX CUCTEMaX i0S, Android
(DyHKLlMR BOAbI £CTb
(DyHKUMS HarpeBa BOAbI 10 3a[,aHHO TeMNepaTypbl 6€3 KUMAYEHHS..... eCTb
ABTOMaTHYeCKOe NOAAEPKAHUE 33AaHHON TEMNEPATYPbI BOADI .vvvvrevreree 10 12 yacos

ABTOOTKNKOYEHME:
Py 3aKUNaHu
TPy OTCYTCTBMM BOJbI

®  MpU CHATMM C NOACTABKU

Harp i1 INEMEHT. CKPBITbIIA, AUCKOBBIN
Bpauenue Ha noactaske 360°
OTCeK Ang XpaHeHws 3NeKTPOLLHYp ectb
KoHTakTHas rpynna ¢ TepMoAaTIMKoM STRIX®
[lnvHa 3nekTpoLuHypa 0,75m
TabapuTHble pa3mepbl 230 x 228 x 257 MM
Bec HetTo. 1,63 kr
Komnnekrauus
YaitHmk Twr
MoacTaska nog YaiHuK Tt
PyKoBOACTBO M0 3KCTNYaTaLMK lwr
CepBucHan KHIKKA Twr
[Tpoussodumens uMeem npaso Ha eHeceHue (i & Qu3ailH, a

makae 8 MexHuUYeCKue Xapakmepucmuku u30esus 8 Xode C0BepLLEHCMBOBAHUS CB0-
elinp 6e3 0 0 06 3mux B mexHu-
yeckux pUCMUKax donyckaemcs nozp me 10%.

Ycrpoiicteo moaenu (cxema Al ctp. 3)
1. CeHcopHas naHenb ynpasnexus
2. Kopnyc vaitHuka



HocuK ¢ ycTaHoBEHHbIM CbeMHbIM QUALTPOM OT HaKATK
Kpbiwka

KHonka oTKpbIBaHWUS! KpbILLKH

Pyyka

OKHO C rpasyMpOBaHHOIA LWKa/Oi YPOBHS BOAbI

LLIHyp 3nekTponuTaHus

Mozctaka  yrnybneHneM Ans XpaHeHws IMeKTpoLIHypa

O oMo LA W

Manensb ynpaeneuus (cxema A2, cp.4)
1. Knonka 100°C — kunsuenue Bofbl.
2. Kuonka (1) — kunsuenve (Harpes) Boabl 710 3aAaHHO/ TeMNepaTypbl; OCTaHOBKA
paboTbl, BO3BPAT B PEXUM OXMAAHMUS.
3. KHonka s — Harpes BOAsI f10 3a/iaHHOi TeMnepaTypbl 663 Kunaueus.
4. Konkv Bbibopa TeMnepaTypbl BOAbI.

AKKypaTHO pacnakyiiTe u3zienve, yianuTe Bce ynakoBOYHbIe MaTepuanbi v peksiaMHble
HaKnevKku.

é 063amenbHo COXPaHUMe Ha Mecme HaKeliKy ¢ cepuliHeiM HOMepoM U npedynpexda-

towyro Hakneliky!

[ocsie MpaHCNOPMUPOBKU AU XPAHEHUS NPU HUSKUX MeMNepamypax Heobxodumo esi-

depiams npubop Npu KOMHAMHOL memnepamype He Mexee 2 4aco8 Neped BKIYEHUEM.

[potpure kopnyc npubopa BAaXHOI TKaHbH0, 3aTeM BbITPMTE HacyXo. M0sBNEHNe NOCTOPOH-

Hero 3anaxa nNpy NepBoM MCMONb30BaHWM He SBNSETCS CEICTBUEM HEUCNPaBHOCTU Npubopa.

o [pou3sodumens pekomMeHdyem neped H4an0M UCNON308AHUS HECKOMbKO a3 BCKUNS-

Tocnie NOAK/0UEHNS! YaitHUKa K 1EKTPOCETH MHAMKATOPbI Ha MOACTABKe 3aropsTcs Ha
1 cekyHay, 3areM noracHyT. [po3BY4T KOPOTKHIA 3BYKOBOI CHTHAN M NpUBOp nepeitnet
B PEXUM OXUIAHNS (MHAVKALMS OTCYTCTBYET).

Pexum noaaepxaHua 3a/laHHOM TeMnepartypbl BOAbI

70T PEXM BKJTIOHAETCA ABTOMATUUECKM MOCTe 3aBepLUEHNS HArpeBa v Mo3BONseT Nojiep-
XvBaTb 3apaHee BbiGpaHHyto Temneparypy soabl (40,55,70,85 un 95°C) 8 Tewerme 12 yacos.
Ecn Temnepatypa OnycKaeTcs Hipke BbIGPAHHONO 3HaYeHNs, aBTOMATUYECKH BKIOYAeTCs
HarpeBaTeNbHbliA 3neMeHT. [0BTOPHOTO KUMSieHUs NPy 3TOM He MPoMCXoauT. Mo OKOHYaHMM
PabOTbI pexMMa 3By4aT 5 KOPOTKIMX CUTHANOB U NPUOOP NEPEXORMT B PEXUM OXMAAHMUS.
Kunsuenne soppi

1. B pexume oxuaanua Haxmute kxonky 100°C. 3aroputcst HHAMKATOP KHOMKM.

2. Ecmsbl Xotute, 4T06bI NOCNE OKOHYAHMS KMNAYEHMS BKKYMICA pexum noaaep-
KaHwsl 3a;aHHOV TeMnepaTypbl BOAbI, HAXMHUTE KHOMKY Bbi60pa COOTBETCTBYHOLLEH
Temneparypsl (40,55,70,85 unn 95°C). 3aroputca MHAUKATOP KHOMKM.

0 Takum e 06pasom MOXHO 8bI6pame unu P me py 8
NpoUecce UL NO OKOHYAHUU KUNSYEHUS 80061,
3. Haxmure KHOMKY Q) WM NOAOXKAUTE OKONO 3 CeKYHA: MHAMKATOP KHOMKM Q)
3ar0PHTCS, HAYHETCS NPOLECC HarpeBa BOfb.
4. Mocne 3akunaHus BOAbI, B 3aBUCUMOCTH OT BbIGPAHHbIX HACTpOEK:
YaliHWK BEPHETCA B PXUM OXMAAHNS (MHAMKALMS OTCYTCTBYET);
*  YaifHuK nepeiineT B PexUM noAAepxKakus 3a/1aHHOI TemnepaTypbl BOAb (ropsT

MHAMKATOPbI KHOMOK W U BbIOPaHHOM TeMneparypbi).

5. [lna npepbiBaHus MpoLecca Harpea BOZbI UM OTK/IUEHUS PeXMMa aBTOMATH-
Yeckoro noAepxaHus Temneparypb Haxmute kHomky (1.

Harpes Boapi 6€3 kunsuenus
JTOT PEXUM PEKOMEHZYeTCs NP1 UCNOb30BAHUK NUTLEBOW BOAbI, BYTUAMPOBAHHOM

mumo 800y 8 YaiiHuke 015 yoaneus noci 3anaxoe u 0]
Uuu npubopa.

[1. SKCNNYATALNA MPUBOPA (cxeva A3, crp.5)

MoproToBKa k pa6ote

YcTaHoBMTe YalHMK C NOACTaBKO Ha TBEPAYIO POBHYIO CyXYI0 FOPU3OHTANbHYIO NOBEPX-
HOCTb TaK, 4T06bI OKpyXXatoLiue npeameTbl UM NOBEPXHOCTM HE NOCTPazanu OT ropsaye-
[0 napa, BbIXOAALLEr0 NPU KUNEHWN.

/I BHUMAHME! Mputiop np 400,

MonbKo 09 Haep u

KO unn )i C NOMOLLLBHO C (unbTpos. Bosa, He nogsepr-
WasCst KUNSYEHMI, COXPHSET CBOM NPUPOAHbIE CBOICTBA, YTO OCOBEHHO BAXHO NPy
3aBapMBaHMM 3MUTHbIX COPTOB Yast.
1. B peXuMe OKUPaHHS HaXMHTE KHOMKY wp. 3aTOPUTCA MHAVKTOP KHOMKH,
2. BTeyeHue 5 cekyHp HaXMUTe KHOMKY BblGOpa TeMnepatypbl, A0 KOTOPOit Heob-
X0AnMO HarpeTb Boay (40, 55,70, 85 unn 95°C), 3aropuTcst HHAMKATOP KHOMKM.

Ecnu e meyeHue 5 cexyHo memnepamypa He 6ydem 8bi6para, npubop nepeiidem 8 pexum
OMUOAHUS (UHOUKaUUs omcymemeyem). Takxe MOXHO U3MeHUmb memnepamypy
npouecce Ha2pesa, HAXag COOMBEMCMBYIOULYk) KHONKY 8b160pa meMnepamype.



3. Haxmure KHonKyU WAM NOAOKANTE 5 CeKYHA: MHANUKATOP KHOMKH () 3aroputcs
1 Ha4HeTCA NpoLlecc Harpesa BoAb. M1 3T0M GYAYT roPeTb HAMKATOPb KHOMOK
-:,() 1 BbIGPaHHON TeMneparypbl.

4. Tlocne Harpesa BO/bI YaifHyK NepeWfleT B PEXHM NOAAEPXaHNS ee TeMnepaTypbi
(FOST MHAMKATOPbI KHOTIOK W i BbIOPAHHOM TeMMepaTypbi).

Cucrembl GesonacHocTn
YaitHMK OCHALLLeH CUCTEMOit aBTOMATUUECKOro OTK/IUEHUs MOCe 3akunaHus Bodbl U
CHSTUS C MOACTABKM.
[py OTCYTCTBUYM BOAbI B HaifHUKe UM HEAOCTATOYHOM ee KouUecTBe cpaboTaeT asTo-
MaTUYecKas 3aluTa ot neperpesa i OTKMIOYMT NeKTPONUTaHMe Yaiihika. OCTbiHyB,
npubop byaer cHosa rotoB k pabote.
0 Cnedyem u3bezame cumyayudi cpabameisanus 3awumel YaiiHuka om nepezpesd, no-
CKOMIbKY 3M0 cnocoGcmeyem COKpaUjeHLko Cpoka cysGsi npubopa.
Texxonorus Ready for Sky
Texxonorus Ready for Sky no3sonsieT ¢ noMoLLibo OAHOMMEHHO NPOrPaMMbl-NIPUNOXe-
HUSl YNIPaBAATL MPUBOPOM AMCTAHLIMOHHO C MOMOLLbIO CMAPT(OHA MM MNIaHLLeTa.
1. 3arpyauTe nporpamMmy u3 MarasuHa npunoxenui App Store unu Google Play (B
3aBUCUMOCTH OT ONepaLMOHHOI CUCTEMbI HCTIOMb3YEMOTO YCTPOWCTBA) Ha CBOIA
cmaqu)oH WU MNaHLET.

MYI0 8EPCUK Ui cucmemsl y ime Ha
o¢uuuam>~om catime KomnauL www.redmond Company u/u 8 0NUCAHUU K NpUnoxe-
Huto 8 Maza3uax App Store u Google Play.

Bxntoumte dyHkumio Bluetooth v4.0 Ha MoBuAbHOM ycTpoiAcTBe.

3anyctute npunoxenue Ready for Sky, co3aaiite akkayHT u crepyiite nosiBnsio-
LUMMCA Ha IKPaHe NOZCKa3kaM.

4. OTKpoiiTe 1 06HOBHTE CUCOK AOCTYMHBIX NS COEAMHEHNS C MOBUALHBIM YCTPOIA-

CTBOM Np160poB.

5. M3 cnucka BoCTynHbIX YCTPOACTB Bbibepute noaknioyaeMblii npubop. MM ycrpoit-
CTBA COBNAjAET C HOMEPOM Mojienu. Bbl MoXeTe 3a4aTb HOBOE UMS MM OCTaBUTL
YCTAHOB/IEHHOE M0 YMONYaHMH).

MoatBepauTe noaknioyeHne BbibPaHHOrO NpuGOPa U CeayiTe MHCTPYKLMAM U
M0/CKa3KaM Ha 3KpaHe MOBWIbHOTO YCTPOIACTBA. Bo BpeMs yCTaHoBEHNS CBA3M
Ha naHeny ynp yaitHuka 6,y11yT nonep 3aroparbCs napbl MHAKa-
Topo. kHonok 100°C n 85°C v wee n 55°C.

[ins obecneyerus cmabunbHoli cea3u M(Jﬁll/leOE ycmpolicmeo 0omHHO HaX00UMbCS
He Gonee yem & 15 mempax om npuopa.

bl o

o

poM yepes bec ceTb. MHCTPYKLMA N0 YCTaHOBKE NPUNOXEHHS
R4S Gateway p.ocrynna no ccbinke: www.readyforsky.com/résgateway

I1l. YXOL 3A IPUBOPOM
®

[Meped o4ucmkodi omcoedurume YaiiHuk om 31ekmpocemu u dalime eMy ocmeime.
He uc npu o4ucmke Cpeacmea u XuMuyeckue 8euecmed, He
PeKoMeHO08aHHbIe 0119 NPUMEHeHUS ¢ NpeoMemamu, KOHMaKmupyoWuMu ¢ nuujed.
He Uime yaiHuk, nodcmaexy, KUl WHYP UAU WIMencents 8 800y: k-
mpuYecKue KOHMakmbl He O0MKHb! CoNpuUKacamsCs ¢ 8000(. [leped NoBMOpHsIM Ucnonb-
308aHUEM YallHuka yGedumece, 4mo p D cyxue!
lepuoamnyecky ouuLiaiiTe KOPNYC YaiHMKA W NOACTABKY BAAKHOM MATKOH TKAHbIO.

Co BpeMeHeM Ha HarpeBatefibHOM NeMeHTe 1 BHYTPEHHUX CTeHKax npubopa Moxer
06pa3oBarbCs HaneT Un Hakunb. Micnonb3yiite CPEACTBO ANS OUYUCTKM U YAANEHUS Ha-
KUMK C KYXOHHOI TEXHUKX (MPUOBPETAeTCS OTAENbHO), B COOTBETCTBUM C MHCTPYKUME
NPOM3BOAUTENS CPEACTBA.

CbeMHbIA GUALTP OT HaKWMK OUMLLAIATE N0 Mepe 3arpA3HEHNS: OTKPOIATE KPbILLKY, aKKy-
PaTHO CHUMWTE (UNLTP, NOTPY3UTE Ha HECKONIbKO MUHYT B BOAHbIA PaCcTBOP IMMOHHO
KMCNIOTbI, NOCAE YEro NPOMOIATe M YCTaHOBHTe Ha MecTo.

Kue [

TpancnopTuposka u Xpanexue

Tepen XpaHeHeM 1 NOBTOPHOI JKCTINyaTaL|Meil 0YMCTUTE M ONHOCTbIO MPOCYLIMTE BCe
yacTv npubopa. XpaHute npubop B CyXoM BEHTUNMPYEMOM MecTe B/ OT HarpeBareib-
HbIX MPUOOPOB M MOMaZaHMs MPAMbIX CONHEYHbIX NIy4eid.

Tpy TPaHCTIOPTMPOBKE M XpaHEeHUH 3anpelliaeTcs NoABepraTb MPUBOP MexaHuyeckum
BO3/EVCTBUSIM, KOTOPbIE MOTYT NPUBECTU K MOBPEXAEHMIO NPUOOPA /MK HApYLLIEHUIO
LeNOCTHOCTM YNaKOBKY.

Heobxoanmo bepeub ynakoBky npubopa ot nonaaaus BOAbI U APYIX KMAKOCTEN.

[V. MEPE] OBPALLEHMEM B CEPBUC-LEEHTP

HeucnpasHoctb Bo3MoxHas npuunHa Cnoco6 ycTpaHexns

[pu HaaTMM KHOMOK HY
OAMH MHAMKATOP He 3a-
ropaerca

OTC\/TETBMQ JnekTponuTa- | MoAKNKYUTe YaitHUK K MCNpaBHOW
Hus 3NeKTpopo3eTke



HewucnpaeHocte

YaiiHuK npexpespemMeH-
HO OTKIl04aeTCA

Bo3moxHas npu4nHa

06pa3oBanacb Hakunb Ha
HarpeBaTelbHoM J1eMeHTe

Cnoco6 yctpaHenus

QuMCTUTE HarpeBaTeNbHbI/ INEMeHT oT
Hakunu (cM. pasgen «Yxop 3a npubo-
pom»)

Orkntoumte npubop ot 3neKTpoCeTH M
Aaifte emy ocTbiTh. [pu AanbHeiweit
3KCNAYaTaLuK HanoNHsiTe YaiHuK

B uaiiHuke HeT Boabl, cpa-

YaiiHuk BbiknoyaeTcs fotana 3awuTa ot nepe-

Yepes HeCKoNbKO CeKyHA

MOAMMCBIO NPOAABLA HA OPUTMHANIbHOM rapaHTUiItHOM TanoHe. HacTosias rapaHTus
MPU3HAETCA NMLLb B TOM C1yae, eI U3[eNHe NPUMEHSNIOCH B COOTBETCTBMM C PYKOBOA-
CTBOM 110 3KCMAyaTaliuy, He PEMOHTUPOBANOCh, He Pa3bupanoch 1 He 6bino NoBpexaeHO
B pe3y/bTaTe HenpaBusbHOro 06paLLeHNs C HUM, a Takoke COXpaHeHa NoHas KoMeKT-
HOCTb M3envs. [JaHHast rapaHTyss He pacnpOCTPaHAETCA Ha eCTeCTBEHHbIA M3HOC M3fenus
1 PacxoAHble Matepuanbl (GuabTtpbl U T. 4.).

Cpok cnyx6bl U30ens v CPOK AiCTBUA rapaHTHIHbIX 06A3aTeNbCTB Ha Hero cuMcns-
10TCA CO AHS NPOAAKM UAM € AaTbl U3rOTOBNEHMS U3AENNS (B CNy4ae, €CW AATY NPOAAXM
OnpezenTh HeBO3MOXKHO).

[laty u3roToBnexus npubopa MOXHO HaiiTH B CEPUAHOM HOMEpE, PACTIONOKEHHOM Ha

rpesa .
P 00/ Bbilwe otMeTku MIN (0,5 n)
OTknloyeHa  GyHKUMS & Rl h
KITHOYUTE H
Bluetooth Ha MO6uAbHOM 20’6|Snbuoemfcr oicTae 2
ycTpoiicTee e
Mpunoxenue Ready for Sky M
MonbiTka CUHXPOHM3A Ha MOBWTbHOM yCTpOTicTee Otkpoitte npHIOXeHHe Ready for Sky
v He ynanach e akvHo Ha MOOUNbHOM YCTpoVicTBe

CUHXpOHHM3MpYeMbie
YCTPOVACTBa  HaxoaATca
CIMWKOM fianeko

Ybeautech 4To YCTPOICTBA HAX0AATCS
B npeaenax 15 METpoB Apyr oT apyra

BHUMAHME! B cnyyae 803HuUKHO8EHUS Kako20-nubo c6os 8 pabome npunoxerus Ready
for Sky, obpauserue & cepsucHbiii ueHmp He 06s3amensHo. 06pamumecs & cymby

i

NaeHTUG )i Haknelike Ha Kopnyce usgenvs. CepuiiHblit Homep coctouT u3 13
3HaKOB. 6- 1 7-11 3Haku 0603HauatoT MecaL, 8-/ — rof Bbinycka yCTpoACTBa.
YcTaHoBneHHbIA npou3BoAMTENeM Cpok Cnyxbbl npubopa cocTasnseT 3 roaa co AHS ero
npuoGpeTeHNus Mpu YCN0BMM, YTO IKCNAYaTaLys U3Lens MPOM3BOAUTCS B COOTBETCTBUM
C JJaHHbIM PYKOBO/CTBOM M MPUMEHUMbIMY TEXHUYECKMMM CTaHAAPTaMM.
L] p y (v NEKTPUYECKOTO U

3NEKTPOHHOTO 060pyA0BaHUS)

YTunmu3auuio ynakoBkw, pyKOBOZCTBA M0/b30BaTENS, a Takoke CaMoro npubo-

pa HeobX0AMMO NPOU3BOAUTL B COOTBETCTBUM C MECTHO MPOrPaMMOii Mo
B epepaboTke 0TX0/08. [posBHTe 3a60Ty 06 OKpyXKaloLLeil cpeae: He Bbibpa-
CblBaifTe Takue M3aenus BMecTe ¢ 0BbI4HbIM GbITOBbIM MYCOPOM.
Ucnos (cTapble) npubOpbI He AOMKHbI BbIGPACbIBATLCSA € OCTANbHBIM BbITOBBIM

mexHuyeckoii noddepxku REDMOND u KOHC) Hawux cneyuanu-
€Mos no ycmparxeHuto owubKu u/unu cbos 8 pabome Ready for Sky. Bauwu npednoxe-
HUS U 3aMe4aHus no paBome npusoxerus Gyoym ydmeHsi npu 04ep

MYCOPOM, OHU JLOMXKHbI YTUM3MPOBATLCA OTAENbHO. BnaaenbLibl cTaporo 060pyaoBaHus
06513aHbl NPUHECTV NPUBOPBI B CMIELMaNbHbIe NYHKTbI NPUEMa UK CAaTb B COOTBETCTBY-

Kormakmsle OarHele my)«ﬁbl REDMOND &
saweli CMpaKe MoXHO Halimu Ha catime www.redmond. company Bbl makie Moxeme
NoJTy4UMb NOMOUb, 3N0HUB HA OaHHOM calime ¢opMy 06pamHoli ces3u.

B ciyyae eciu HeucnpasHocm yc He ydanoce, 06p 58

Hblll cepeucHbIll yeHmp.

V. TAPAHTU/HbIE 0BA3ATENbCTBA

Ha nanHoe usnenve NpefOoCTaBNAEeTCA rapaHTUa CPOKOM Ha 2 ropa ¢ MOMeHTa I'IDMOB'
peTeHus. B Teuenue rapaHmFmoro nepuoja U3roToBuUTENb oGusyeTm YCTPaH!TL NyTEM
PEMOHTa, 3aMeHbl neraneﬁ WUNW 3aMeHbl BCEro u3penus Nto6ble 3aBoackue ﬂed)eKTbl,
BbI3BaHHbI€ HEAO0CTATOYHbIM Ka4eCTBOM MaTepuancs Unn CBODKVI. I'apaHTvm BCTynaet B
CUy TONIbKO B TOM C/y4ae, ecit Aata noKynku NOATBEPXKAEHA NeyaTbio MarasuHa 1

foLye opr TeM caMbiM Bbl MOMOraeTe nporpaMMe o nepepatotke LeHHoro
CbIpbsi, a TAKXKe OYMCTKE 3arPA3HAIOLIMX BeLLIeCTB.

[lanHblit npubop noMeyeH B cooTsetcTBiM ¢ EBponelickoit aupekTusoit 2012/19/EU,
perynupytolLieit yTUnM3aLuMio INEKTPUIECKOrO U INEKTPOHHOT0 060pYA0BaHMUS.

[laHHas aupeKTvBa onpefensieT 0CHOBHble TpeBoBaHHS K YTUM3aLMK 1 nepepaboTke
OTXOZ0B OT INEKTPUYECKHX U 3NEKTPOHHbIX NPUBOPOB, AeCTBYIOLIME HA BCei TeppUTO-
puu Esponefickoro Coto3a.

Bluetooth aBnseTcs 3aperucTpupoBaHHbIM TOBapHLIM 3HakoM koMnakum Bluetooth SIG,
Inc.

App Store sBnsietcs 3Hakom obcnyxusatms Apple Inc., 3apeructpupoanHbiM B CLUA n
[NpYruX CTpaHax.

Google Play sBnsieTcs 3aperucTpupoBaHHbIM TOBapHbIM 3HakoM KoMnauu Google Inc.



A Tpiv &exiviiate T xprion, dladare mpooekTikd Tig 00nyies xprong kar puAGETe Tig yia
va xpnoipomoiiaeTe aav eyxeipidio. H awotn yprion me ouakeuris 8a auérioe! anpa-
VIIKd To Ypdvo Aeiroupyiag Tng.

Ta pérpa ac@aleiag kai ol 0dnyieg ToU GuUTTEPIEXOVTAl G AUTO TO
EYXEIPIDIO BEV KAAUTITOUV OAEG TIG TTIBAVEG TTEPIOTATEIG TTOU PTTOPET
Vo TTPOKUWOUV KATd TV XPRon Kal Tn A&iToupyia Tng cuokeung. Kard
TNV XPNON TG TUOKEUNG O XPOTNG TTPETTEI VA EQAPHOTE! KOIVI) Aoyi-
KN, Kal Va €ival TIPOTEKTIKOG Kol ETTIQUAAKTIKOG.

METPA AZQAAEIAZ

o 0 mapaywydc dev EuBUveTal yia EVOEXOHEVES
{nuiég Tou TpokaAEBnkav amo pn TApnom pé-
TPWV QOQAAEIQS Kal Kavoviouwy XpRang me
OUOKEUAC.

* H mapouoa nhektpiki) auakeur mpoopietar yia
Xpriom o€ aTririal, Siopepiogara  uTro GMoug Opoug
N Blopnyavikric Tapaywyrig. Biopnxaviki f oroio-
ONTToTE (AN i TTPOBAETTOLEVY XPr0M TG GUTKEU-
fic Bar Bewpeman TapaBacn déouaag xprang g
QUOKEUNG. &’ QuTiv TV TrepiTmTwan 0 Trapaywyog
Oev pEpel euBUvn yia TBaVEC GUVETTIEC,

e [lpiv amo T GUVOEDN NG GUOKEUNG HE TO NAE-
KTPIKO peUpa eAEyGre av aupimTel n 1don Tou

UE TNV TTP0dICYPAPGLEVN TAGN TG TUGKEUNC
(BA. TEXVIKQ YOPOKTNPIOTIKA f) TOV TTiVOKA €p-
YOOTOTIOU 0T GUGKEUH).

XpNO1oTIOIEITE KAAWIO ETTEKTOONG TTOU QVTI-
QTOINEl TV KATAVAAQUWEVR 10XU TG GUOKEU-
fic, N un avTiaTolyia Mg 1oyUog Tou Kahwdiou
UTTOPET VOl GUVEITQEPEI BPayUKUKAwal 1} avér-
QAECN Tou kahwdiou.

H gOvOean ¢ OUKEURG TPETTEN Val TTPayO-
TOTIOIEITAI POVO HEW TwV TIPIlWV TOU EYOUV
yeiwan - eivar amapaimrog 6pog yia aogaAeia.
Xpnatorrolwvtag kowdio eméktaong Pefaiw-
Beire om emiong éxel yeiwan.

Na Byadere T ouokeun amo 1 mpical perd
amoé T Xprion Kai katd Tov kaBapioud f v
UETaQopa . AmoguvdEOVTag Tr) GUGKEU!]
Q6 10 PEU, VOl TO KAVETE e OTEYVA XEPIQ,
KPOTAQTE TO PEUMATOAATITN Kall Unv Tpafare
T0 KAAWDI0.



@

[1POZOXH! Kard n Asioupyia r/\r% 1 GUOKEUN
yiverar Geam! Na mooaéxere! Mnv ayyidere
L Ta x€pia TO TTEPIBANIA TG CUOKEUNG KaTd
mn Agiroupyia ng. [Nl amoquyn eykauuarwv
e (€0TO QTG NV OKUBETE mavw armo 1
ouaKeun OTav aVoIyETe TO KaTdKI.

XpnOILOTIOIGTE T GUGKEUR POVO It TOUG
KOTIOUC IO TOUC OTT0IOUS QUTH TIPOOPIZETall.
H xprian mg GUTKeURg HE Toug akomoUg aMoug
QIO TIG TIEQIYPAQOLEVOUG oni o0nyieg, amore-
Aei mapaBiaon Opuwv ekeTaMeUanC.
ETTpémeTal va Xpno1uoToIEiTe 1o BpacTipa
WOVO e TN BAoT TToU €ivall GT0 GET TG GUTKEUNG.
Minv Badere To kahidio peduarog ae avoiyara
TopTwy 1} kovté aTal owpara Bepuavang. Mo-
0TNPACTE Vol Unv aTPEQEI Kai var v Auyicel,
LNV ayyilel aryunpa avTIKEiLEva, YWVIEC Kal
GKpEC ETTTTAWY.

NA OYMAZTE: 1uxov BAdn kalwiou @

peUuaros UTropei va ouveIoPERE! PAGBES

110U O€V EUTTITITOUV OTOUS OPOUS EYYUNans,
e smor;% amv nAekrpomAnéia. To xa-
Aaopévo kaAwdio mpémel Emelyovroc va
aMaéer aTo kévipo e€utmpémnang.

Mry ToTroBETEiTE TN GUOKEUR e To BOXEio OE
pakaKn kot | BeppoavBexTIkn emipaveia, v
TNV OKETALETE Kama T AeIToupyia: auTo pmope
VO OUVEIOQEPE! avwpahies o Aeimoupyia g
Kal BAGBN TG GUOKEUR.

AmayopeUeTal n xpran g GUKEUNG 0T
umaiBpio. Av TEGEI uypadia oTIC ETOQES TG
OUGKEUAG 1 EEvar QVTIKEILEVA GTO OWwHal TN
OUOKEUNG, WTTOPE Vo GUVEIQEE! TORODES
Cnuég.

Mpiv kaBapioere ) ouokeur, efaiwbeite ot
givan amoguvdedepevn amo 1o peUpa Ka Exel
kpuwael. AkohouBroTe auanpd Tig 0dnyies
kaBapiopoU ¢ GUOKEUNC,
AMATOPEYETAI va Bourdre 1o owua e
OUOKEUNS OT0 VEPO!



* Mnv agrvere diappowv uypwv amv umodox.  Tpémel varTeAeia eSaIpeTIKa amd Toug eidikolg
« H guokeuy l\mopsi va ypnolporoieirar ame  OlamiaTeupévou kévipou egutmpémang. H pn
TaIdIG TG NAIKIag Twv 8 Xpovuv kai vw, Kal €WQ§Y€)\U0T|KH £pyqO1a TIOPEI VO QUVEIOQEE|
(TOal e PEIWHEVE WUXOQUOTKEG 1) VONTIKES BAABn T auaKkeung, TpaupaTiopd kai {npiég
IKQVOTNTEG, 1} U QVETTaPKN emelpial A yvwan, 0TV TEPIOUOa.
uovo av emBAETovTal 1) ToUg TrapExovTal 0di- @) MPOZOXH! Amayopederai n yprion mg
YIEG OXETIKO e TV 00(pa)\%1xpnom OUOKEU- OUOKEUN £QOTOV EXEI 0TTOIEGONTTOTE BAG-
¢ kai Toug kivolvoug . Taraidid Oev mpmel - Beg.
va maicouv e ™ auakeun. O kabapiopog kai
N GUVIPNON TN GUGKEUNG BeV TTpEMTEI val -
VETQI 0mo Tar maidid xwpic sniE)\str]. (Du)\dgn
TN GUGKEUR Kal TO NAEKTPIKO KaAwdIo 070 XWPo
un mpooBaaio aro maidid kaTw 8 ETwv.
* YAiké ouokeuaaiag (ueuppavn, moAuaTupévio
K)\]Tg LTropei va givan emmikivouva yia Ta Taidi.
Kivduvog aopugioc! QuAdgre Ta UNIKG ouoKeu-
aoiag e pn npoo?idomo yia T Troudid Xwpo.
* Amayopederal mbI0pBuan TG GUTKEUNG EKTAG
TWV EIDIKWV KEVTPWY, OTTLIG ETTIONG ANQYEG NG
KaTaokeung . H emdiopBuwon T GUoKeuAg



Texvikd XopaKTPIOTIKG

Movrého SkyKettle RK-M170S-E
loxg. 2000-2400 W
Taon 220-240 V, 50/60 Hz
HAektpik) aopaheia KkAGon |
Oykog 17L
Z0vBean avogeidwrog xaAuBag, TAAaTIKG e§wTepIKO
iktpo ahdrwv QATOOTIWHEVO
Oepokpaaia vepou 40, 55, 70, 85, 95, 100°C
Tnexelpiompio Ready for Sky val
MpwrokoMo peréidoang dedopévwv Bluetooth v4.0
Ymoopi§n o€ Aermoupyikd ouoTiuaTa i0S, Android
Bpade! vepd val
ZeoTaivel vepo € 0pIOEVT BEPHOKPATTE XWPIG VA BPAE! wocvvvvvevrrrccsevvvvrrrsssrivenne vai
Aiatnpei autépara Ty Beppokpaaia Tou vepol £wg 12 (peg

Amevepyotolital autopara:
+ Otav éxel Bpaoel .
+ Otav Oev TEPIEKEN vePo

QepuavTikd aToiyeio

otav agaipeirar amd my paon

r(Tri)KArlmq TAGKQ
360

MepioTpogr o Baon

Xwpog puAagng kahwdiou val
Kukhwpa eAéyyou Kat aioBNTAPAG BEPHOKPATTOS ....cevvrreevvvvvrrecivveerrnscciviinn STRIX®
Mrkog nAetpikod kaAwdiou 0,75
Meyéon, 230 x 228 x 257 mm
Bapogkabapo 1,63 xAyp
Nepihappdver

Bpaoipag 1 1ep.
Baon Tou Bpacrpa 1 7ep.
0dnyiegxprong. 1 1ep.
HuMadio eyyinang. 1 7.

0 mapaywyds el dikaiwpa va kaver arayés aro viifav, atvolo kai ata TegviKd
XapakmpIoTIKG Tou mpoiovIog Kard 1 Sidpkela PeAtiwang Twv mpoidvrwy Tou wpis
EMmPG0BETN e160moiaN yi' AUTES TIC aAaYES. STa TEXVIKG XapaKTPIOTIKG T OU-
oKeurig emipémerai n amokAion £10%.

Mépn Tng ouokeuig (oxiua Al, 0. 3)
1. Emodveia agrg (touchpad)

Bpaothpag

L1610 PE ATOOTIWHEVO GIATPO AGTWV
Kaméki

Koupi yia 1o Gvolypa Tou kamakiod
Xeipohapn

Agikmg a1a8ung vepo

Kahwaio nAekrpiapol

Baon pe ooy yia 10 kaAwdio

nlvuxug ehéyyou (oxAua A2, 0.4)
100°C - Bpadel To vepd

2. (D) - Bpdder (geomaiver) To vepd ot opiapiévn Beppiokpaaia, BiakaTTel Ty AerToupyia
Kal TEPVAEI O€ KaTaoTaon avapovig

3. s - (E0TaivEl T0 VEPO XWpig vat To Bpale!

4. Koupma Beppokpaaiag vepol

. TIPIN ANO TH XPHzH

Byaihre ™ auokeur] amé To kouTi, agaipéaTe OAa Ta UAIKG ouaKeuaaiag Kal SiagnuIoTIKG

auTokOMnTaL.
Omnwadimore guAdgre amm 6éon g mv mvakida e apiBuo aelpds kai mpoeidoroinan!
Merd amé m peragopd i amobikeuon mg ouakeuns o xapnAés Beppokpaciag
TPEMEI va a@rigETe T GUOKEUN O Bepokpaaia dwyariou TouAdyiaTov yia 2 wpeg
oIV amé m xpron.

ZKOUTTIOTE TO OWHA TNG GUOKEUNG ME Eva BPeypEVO TTavi Kal aQAaTe To Va OTEYVWOEI.

Epgdvion &vng pupwdiag kard mv mpwm xprion dev amoreAei évoeign eharriparog mg

OUOKEUNS.

0 O mapaywyds oupBouAeer mpiv ammé T Xprion LEPIKES Yopég va Bpdacre vepo aTo

Bpactripa yia agaipeon Tux6y Evwv LUPWOILY Kal yia amop6Auvan g OUOKEUIS.

[l. XPHZH ZYZKEYHZ (sxHmA A3, 5. 5)

Mpwv v xpon

TomoBerraTe Tov BpacTipa kai v Béon ae pia akAnpr, opaAn, aTeyvr Kar Emimedn €m-
Qavela, pakpid amd GAa avTikeiyeva 1 empdveleg Tou pTropei va umoaTtodv npiég amo
Tov aTpo.



A ZHMEIQSH: n ouokeur) mpémel va xpnaipomoleirar povo yia 1o {oTapa Kai 1o
Bpdaipo vepou.
AgoU auvdéaete Tov Bpactipa oty Tipida, ol evdeiteig oy Baon Ba pwrioTolv yia
1 BeutepdAetrTo. AkoUyeral éva aUvTOHO GTiua Kal 1) GUCKEUN TiEpVEl O€ KaTdoTaon
avagoviig (dev avaer kapia voeign).

Aeiroupyia Siatipnong Beppokpaciag vepol
H Aeimoupyia auth evepyoroleital auTépara perd To (EoTapa kal emTpETEl TV diampnorn
piag opiopévng Beppokpaaiag vepou (40, 55, 70, 85/ 95°C) yia 12 wpeg. Edv n Beppokpa-
aia Tou vepoU TéaEl kaTw aTd TV opIopévn BeppoKpaaia, evepyoTioiEital autdpaTa 1o
BeppavTiké atoixeio. To vepd dev §avaBpader. Otav Agel o xpdvog, n cuokeur ekmépmel 5
olviopa oApara Kal TepVAel O€ KATAOTaON AVOMOVAG.

Bpdaipo vepol
1. Evw Bpiokerai o€ karaaTaon avapoviig, mariate 100°C. AvaBel n grelviy €vaeign.
2. Edv Béhere va diatnproere To vepo Ot pia opiapévn Beppokpaaia PeTd To Bpaaipio,
TIaTAOTE T0 OXETIKO KoupTri Beppokpaaiag (40, 55, 70, 851, 95°C). Avaper n pureivi
vOeIg.
o H Beppokpacia umopei va opiotei 1j va ardéer raurypova kard v didpkeia Tou
Bpacpou i perd amé aurév.
3. Tarfote (1) kar mepipévere yia 3 Seutepohermma mepimou: Avael n éveign (1) kar to
vepo apxidel va Beppaiveral.
4. Orav 10 vepd Ppaoel, avahdywg Twv pubpioewy:
+ 0 PpacApag mepvael {avd ot Aeroupyia avapovng (dev avaper kapia Evaeign),
v 0 Ppumr']pag Tepvdel o€ Aemoupyia diaripnang Beppokpaaiag (avaBouv o evaeiceig
- kal BEppoKpaoiag).
5. Tarfote (1) yia va Siakdwere my Aerroupyia BEppavang f yia va amievepyoToiloe-
Te TV auTépaT Aeiroupyia diatipnong Beppokpaaiag.

ZéaTapa vepol Xwpi Bpdoipo
Autr eival n mpoteivopevn Aemoupyia yia epgiahwpiévo vepd Tmyig 1 QIATPapITHEVO Vepo.
To vepd To oToio Bev £xel Bpacer Siamnpei TIG QUOIKE ToU IBIGTNTES, KATI TO 0TTOiO Eival
€§QIPETIKG aNpavTIKG yia OTav TapaokeUadeTe kopugaieg ToIKIAieg Taayiol.
1. Eviy Bplokeral ot karaoTaon avayoviig, TatioTe wee. AVABel 1 ureiv EvOeIg.
2. Méoa ot 5 deutepoAerTa, mamaTe To koupTi Beppokpaaiag yia va opioere Ty
Beppokpaaia Tou vepoU (40, 55, 70, 85 1/ 95°C). AvaBel n gureiviy Eveidn.

Edv bev opioere Beppokpacia péoa ot 5 deutepbAema, n ouakeun mepvdel o€ Kard-

oraon avapovri (Oev avdPer kauia évoeign). Mmopeite emiong va ardéere my Bep-

okpaaia kard mv Sidpkela g dladikaoias BEpuavans marwvrag To OxETIKO KouuTi

Bepokpaaia.

3. Marfote (1) f mepipévere yia 5 Seutepdhera: Avaer n évdeitn () kar 1o vepo ap-
¥iCe va Bepuaiveral. Tautdypova, Ba avayouv ol evBEiCEIs wae, (D xai n évdeidn
Beppokpaaiag.

4. Orav 10 vepo (eatabei, o BpaaTripag Tepvael ot Aemoupyia diaripnang Bepuokpa-

aiag (avaBouv o evBeiceic w kai Bepuokpaaiag).

o

MpooTacia amd Aeimoupyia Xwpig vepd
0O BpaoTipag amevepyoTroleiTal autopaTa pETd To Bpaciyo kai tav agaipeital amd Ty
Bdon Tou.
Edv o Bpaatrpag eivar Gdeiog fy dev Exel apkeTd vepd péaa, n TpoaTaaia amé Aermoupyia
Ywpic vepd amevepyorolei autépara Tov Bpaatipa. Otav KpUwaEl, 1) cuakeur Ba eival
Eava €roiun yia xpon.
0 [poomabriote va amoUyeTe Tnv EvepyoToinan TG mpoaTaaiag amd Aeiroupyia ywpic
vepd, Kabwg autd umopei va elael Ty didpkeia {wrig s GUOKeUr.
Texvoloyia Ready for Sky
Texvohoyia Ready for Sky pmopeite va xpnaipoToleite Tv opwvupn epappoyr Aoyiopikol
yia va eAEyETE TV ouoKeur amé améaTaon, amo éva smartphone 1 tablet.
1. KareBaote myv egappoyr amé 10 App Store fj 1o Google Play (avaAdywg Tou Agtoup-
YIKOU GUGTHaTOG TIOU £XETE EykaTeaTnpévo) aTo smartphone i To tablet oag.
H eAdxiomn umoampif6evn kBoan Tou AeiToupyikoU auaTrijiaro mpoadiopiaTe aTnv
emionun 10100€eAida TG e1aipeiag www.redmond.company rj aTnv mpodiaypagr g
epappoyis oe karaaiuara App Store kai Google Play.
2. Evepyomoifote 1o Bluetooth v4.0 omv kivnTi guokeur oag.
3. Avoire mv eappoyr Ready for Sky, dnpioupyriaTe évav Aoyapiaapd kar akoAou-
BioTe TIg 0dnyieg Tou epgavifovrar aTnv 0BOVN.
4. Avoigre kal evnpepwaTe TV AioTa Twv dIaBECIHWY CUGKEUWV YIa va GUVBETETE TV
KIvnTA GUOKEUR 0.
5. Amo v AioTa Twv dlabéaipwy ouakeuwy, EMAEETE auTr Trou BEAETE va gUVBEDETE.
To Gvopa G ouaKeurg eivar id10 e Tov apiBué Tou povréhou. Mmopeite va opioete
£val vEo Ovopd 1 Va OTAPATAGETE TV EYKATATACN aTTO TIPOETTIAOYH.



6. EmaAnBelote v oUvdean Tng emAeypévng ouokeurg kal akoAouBAaTE TI 0dnyieg
ammv 086vn MG KivTAG ouokeung. Karé m pUBpion Tg olvdeong pe Tov Trivaka
ehéyyou Tou Bpumnpa Ba avaouv evaAag euyapia aiabntipwy Twv 100°C kai
Twv 85°C £iTe o Kall Twv 55°C.

0 T va Glaogadioere or1 n auvoeon eivar oTabepr, 1) kv ouokeur Oev mpémel va
Bpiokerar ot amoaraon peyairepn Twv 15 ETPWY amo TV GUOKEUH.
Hiayeipion g ouuxeung yiverai péow Tou aoUpyatou Bikrdou. O1 odnyieg eykataioTaong Tou
eivan diaBéaipeg ato link: www.readyforsky.com/rdsgateway

[Il. ®PONTIAA THZ 2YZKEYHZ

@ MMpiv va kabapiaere, BydAre Tov Ppaarripa amd mv mpia kai agriore Tov va
KOUWOEI.
Mnv kaBapiere e akAnpd otoixeia 1) XnuIkés ouaieg mou Gev auarivovral yia €idn
TToU épxovIal O€ Emagr e TPOPIUa.
Mnv Bubiere mv Péon, 1o kakwdio nAEKTPIGNOU 1j TO QIS OTO VEPD: Of NAEKTDIKES
emagpés dev mpémel va épBouv ot emaqri e vepd. Mpiv xpnaipomoirjoere avd Tov
Bpaarripa, Peaiwbeite OTi o1 NAEKTPIKES EmagES eivar evieAwg aTeyvég.
KaBapilere mepiodikd Ty emgdveia Tou BpaoTipa kai my Baon pe éva pakakd uypo
avi.
Me v Tréipodo Tou Xpévou, pmopei var ouyKevTpwBoUv GAata aTo EWTEPIKG TG GUOKEU-
fig. Xpnotpomoiare éva €13k mpoiov agaipeans aAdrw (mwheital EexwpioTa) kal ako-
NouBriaTe Tig 0dnyieg xprong.
Mropeire va Bydhete kai va kabapioete To @iATpo aAdTwv: avoire To kamak, BydAte
TIPOCEKTIKA TO YiATPO, BUBICTE TO OE évar didiAupa amd Aepévi kai vepd, aTnv GUVEXEID G-
TAOveTe kai {avaBaTe To aTny Béon Tou.

Meragpopd ko AmroBkeuan

Mpiv amé m ouvtpnon Kai Tv emépevn xprian kabapioTe kai oTeyvwaTe OAa Ta e§aven-
pata TG ouokeung. AmoBnkedaTe T ouKeur o€ §npod , agpICOEVO XWPO, HaKpIG aTrd T
BepudTna Kal To Apeao NAIaKO Qwg .

Karé T peragopd kai v amoBrikeuan amayopeUeral va ekBETETE T GUGKEUN G€ LnXavIKr
Kkaramévnan, Tou propei va odnyrAael o€ PAARN Tg ouakeuns 1/ mapapiaon g akepal-
6TNTaG TG GUCKeUaaiag.

Eival avaykaio va mpoaTareUete Tn ouakeuaaia mg ouakeurg amo 1o vepd kai GMa

uypd.

IV. TIPIN AMEYGYNGEITE XTO KENTPO E=YTH-

PETHZHX

MpopAnpa
‘Orav Ta koupmia eival
mampéva, dev avapel
Kapia évoeign)

0O BpacTrpa amevepyo-
TolETal mpowpa

0O Bpaaiipag amevepyo-
TIOIEITa OF PEPIKG OEU-
TepOAeTTa

H mpoamdBeia ouyypo-
VIOHOU aTTETUYE

MiBavi arria

Aev umdpyel pedpa

210 BeppavTIKG GTOIXEID OUYKE-
vipwenkav dhara

QDev uTrdpyel vepo aTo BpacTr-
pa, Aerrodpynae mpoaTacia
amé umepBéppavan

H Aerroupyia Bluetooth ato
KIVI)TO 006 €ival O€ KaTaoTaon
€106 Aeroupyiag

H Aerroupyia Ready for Sky ato
KIvnT6 oG eival o€ kardaTaon
€KT0G Aroupyiag

Ol OUYXPOVIOHEVEG OUTKEUEG
Bpiokovrar Téipa TOAU pakpid
) pia amd Ty G

Tpomog emiluong

ZuvdtaTe To BpacTApa pe Tpida Tou
Aermoupyei

KaBapioTe To Bepuaviko aoryeio amd
ahara (BA. kepahaio “Gpovrida Mo
OUOKEUNa”")

AToouvdéaTe T oUGKeU amé To
peUPa Kal aQnaTe T Va KPUWOEL.
Kard mv emépevn xprion va yepigere
70 BpacTipa pe vepd mavw amod 1o
onueio MIN (0,5 A)

Evepyomoiote 1 Aertoupyia
Bluetooth oo kivnTd oG

Avoigre ™ Aeroupyia Ready for Sky
aT0 KIVNTO Tag

BeBaiwbeite 61 o cuokeuég Ppioko-
vial g€ amooTaon 6y meEpIoodTepn
amd 15 pérpa n pia amd my aln

MPOZOXH! Z¢ mepimwan BAGRNG T epappoyris Ready for Sky, Gev eivar avdykn
va ameuuvBeite oy utnpeaia eyyinang. MapakaAeiode 6muwg emkovwvrigere e
mv rexvikrj urroarripi§n g REDMOND kar oupBoudeureite amo roug eidikoug pag
600 yia v edAeiyn / amopuyr Twv AaBwv kar mapaAeiyewy i/kar my amoruxnuévn
xprion g Ready for Sky. Oa gpovricoupe o mpordaeis kabwg kai of mapatnprioeis
oag ayenikd ue mv Aeimoupyia me epapuoyris va AngBoly umbyn Kard mv emopevn
avavéwan g epapuoyrg. ZTolxeia emKovwviag kévipou efutmpémong meAatwv
¢ REDMOND otn ywpa oag pmopeite va Ppeite amv e€rig iotoaeAida: www.redmond.

o



REDMOND

company. Emiong pmopeire va AdBere Porieia éxoviag oupmAnpwoe! mv avriaroixn
aimnon amv iotooeAida piag.
Av 10 mpéBAnua emipével, emikovwvioTe e éva e§OUTIOBOTNLEVO KEVTPO EMIOKEUWV.

OikoAoyikd ) ) (avakd ) NAEKTPIKOU Kall NAEKTPO-
vikoU e§omrhiopo0)
Tnv ouakeuaaia, Tig odnyieg xprong kabag kar my idia T guokeur Tpémel vat

Ta QMOPPITITETE GUPPWVA LIE TO TOTTIKO TIpOYpapua avakikAwang. Gpovriate 10
TepIBANAOV: pnv TIETaTe TETol TPOIGVTal Hadi e Tat OIKIOKG aTroppipaTa.
Xpnoipomoinuéveg (mahaiég) auokeurg Sev TPETE! va TIETAyovTal aTa OKoUTTidIa, TTpETEl
va avakukAvovTal XwpioTd. I3iokTteg Tahiol eoTrAIoOU UTIOXPEUVTaN Ve GEPOUV TIG
OUOKEUEG O€ EIBIKA anpieia auykévipwang fy o€ avahoyoug opyaviapols. M auté umoom-
piCere mpoypappara avakUkAwong TOAUTIHWY TPWTWY UAWY Kai aTov KaBapiopd amo
HOAUGHATIKOUG TIAPYOVTES.
Autr n ouoKeun eival ETIKETapIOpév aUpguva pe Ty Eupwmaikiy Odnyia 2012/19/EE -
OXETIKG JE TIG XPNO1HOTIOINEVEG NAEKTPIKES KOl NAEKTPOVIKEG GUOKEUES (ammoBAnTa nAekTpI-
koU kai nAexrpovikoU e§omAiopol — AHHE).
H kareuBuvtipia odnyia Trou epapud etai ae 6An ) EE kaBopilel To mAaialio yia mv
EMATPOQH Kall AVAKIKAWGN TWV XPNGIHOTIOINKEVWY GUTKEUWV.

H ovopaaia Bluetooth amoreAei orjua kararedév g Bluetooth SIG, Inc.

To App Store amoreei arpa ummpeaiwv mg Apple Inc., eyyeypappévng aTig H.M.A. kai oe
GMEG XPES.

To Google Play amoreAei orjua kararebév mg Google Inc.




Prije nego Sto pocnete da koristite ovaj uredaj pazljivo procitajte upute za njegovo koristenje
i spremite ih kao prirucnik. Pravilno koristenje uredaja znatno ce produZiti njegov rok trajanja.

Mere bezbednosti i uputstva sadrzani u ovom priruéniku ne pokrivaju sve moguce
situacije koje mogu nastati tokom rada uredaja. Tokom rada sa uredajem, korisnika
treba voditi zdrav razum, biti oprezan i pazljiv.

MERE BEZBEDNOSTI

* Proizvodat nije odgovoran za Stetu prouzrukovanu
nepridrzavanjem pravila bezbednosti i pravila ko-
riscenja uredaja.

* Qvaj uredaj je namenjen za neindustrijsku upot-
rebu u domacinstvu | slicnim sferama primene.
Industrijska primena ili bilo koja druga zloupot-
reba smatrat Ce se krSenjem odgovarajucih uslo-
va usluge. Ako se to dogodi, proizvodac nije od-
govoran za bilo kakve moguce posledice.

o Pre prikljucivanja uredaja u struju proverite da l
njen mrezni napon odgovara navedenom naponu
uredaja (vidi sFeciﬁcauje i tehnicke karakteristice
na fabriCnoj plocici).

* Koristite produzni kabl, koji odgovara potrosnji
energije uredaja — neuskladenost moze izazvati
kratak spoj ili paljenje kabla.

o Prikljuciujte uredaj samo uticnici sa uzemljenjem -

0vo Je obavezan uslov zastite od elekricnog uda-
ra.Kada koristite produzni kablisto tako proverite
da li ima uzemljenje.

. !sleu(:ite uredajiz uticnice nakon kori§c’enl§. Isto tako
110

okom pranja | premestanja. sk{jucite kabl iz mreze
drzeci ga suvim rukama za utikac, a ne za sam kabl.

UPOZORENJE! Tokom rada telo uredaja, Cinija i
metalni delovi se zagrevaju! Budite oprezni! Ko-
ristite rukavice za rernu! Kako biste izbegli vrelu
paru nemojte se naginjati prema uredaju kada
orvarate poklopac.

o Koristite uredaj samo kako je predvideno. Upotre-

ba uredaja za svrhe koje se razlikuju od onih na-
vedenih u ovom uputstvu je krsenje pravila rada.

* Dozvoljeno je koristiti Cajnik samo sa postoljem

ukljucenim u aparat.

» Potrebno je voditi racuna o mogucem ostecenju

kabla uredaja. Ne sme biti blizu izvora toplote,
ostrih predmeta, koji mogqu ostetiti kabl.



@ NAPOMENA! Slucajno ostecenje kabla moZe
izazvati probleme koje ne pokriva garancija a
isto tako i udar struje. OStecen kabl mora se
hitno zameniti u servisnom centru.

* Nemojte stavljati uredaj na meku povr§inu,nem((¥'-
te ga pokrivati tokom rada. To moze dovesti do
pregrevanja i kvara uredaja.

» Zabranjeno je koriscenje uredaja na otvorenom.
Ako vlaga ili strani predmti udu unutar tela
uredaja, to moze izazvati ozbiljno ostecenje.

* Pre nego Sto pocnete Cistiti uredaj, proverite da
li je on iskljucen iz struje i potpuno ohladen.
Striktno pratite uputstvo za Ciscenje uredaja.

@ OPOZORENJE! Zabranjeno je skvasiti telo ureda-
Ja, stavijati ga u vodu ili pod vodu koja tece!
* Ne dozvolite da teCnost prolije na konektor.

* Deci starijoj od 8 godina a isto tako i osobama sa
ogranicnim fizickim, sensornim, mentalnim spo-
sobnostima ili sa nedodtatkom iskustva ili znanja,

dozvoljeno je koristiti uredaj samo pod nadzorom
odroslih ili u tom slucaju ako su im bila data
podrobna uputstva za bezbedno koriscenje ureda-
Ja i da su oni svesni svih opasnosti vezanih za
njegqvo koriscenje. Deca se ne smeju igrati ureda-
jem.Cuv?'te pribor i rgegov kabl van domasaja dece
manje od 8 godina. Ciscenje i odrzavanje uredaja
moraju se obavljati strogo pod nadzorom odraslih.
* Materijal za pakovanje (plastika, polisteren) moze
biti opasan za decu (opasnost od qusenja!). Cuvaj-
te ga van domasaja dece.
e Zabranjena je samostalna popravka uredaja ili
promena njegove konstrukcije. Popravka uredaja
mora biti obavljena iskljucivo od strane specialis-
te ovlascenog servisnog centra. Neprofesionalna
popravka moze dovesti do kvara uredaja, trauma i
otecenja imovine.
UPOZORENJE! Zabranjeno koriscenje uredaja
sa bilo kakvim ostecenjem.

S



Tehnicki parametri

Model SkyKettle RK-M170S-E
Snaga 2000-2400 V
Napon 220-240 W 50/60 Hz
Elektroaktuelna zastita klas |
Obim 171
Sastav nerdajuci celik, plastika
Skale filter, prenosivi
Temperatura vode 40,55,70,85,95,100°C
Daljinski upravlja¢ Ready for Sky da
Podrzani operativni sistemi Bluetooth v4.0
Protokol prenosa podataka i0S, Android
Funkcija kljucanja vode dostupno
Zagreva vodu do odredene temperature

bez klju¢anja da
Odrzava temperaturu vode automatski do 12 sati

Iskljuite automatski:

e kljucanja

¢ kada je prazan

« kada je uklonjen iz baze
Grejni element

atvorena, ploca

Cajnik

Rotacija na bazi 360°
Skladisni prostor za kablove. da
Kontrolna $ema i senzor temperature STRIX®
Duzina kabl za janj 0,75m
Dimenzije 230 % 228 x 257 mm
Neto tezina 1,63 kg
Sadrzaj pakovanja

¢ 1 kom.
Podnozje za cajnik 1 kom.
Uputstvo za upotrebu 1 kom.
Servisni broura, 1 kom.

izmeni dizajn, opremu ili tehnicke karakteristike proizvoda bez prethodne najave.

I U skladu sa politikom stalnog poboljSanja proizvoda, proizvodac zadrZava pravo da

Specifikacija dozvoljavare$ 10% marginu greske.

Delovi instrumenta (shema /A1, str. 3)

1.

0N O A N

Touchpad

Telo

Izliv sa uklonjivim filterom za skale
Poklopac

Dugme za otvaranje poklopca
Olovka

Indikator nivoa vode

Elektri¢ni kabl za napajanje

Baza sa zarezom za kablove

Kontrolna tabla (shema /A2, str. 4)

1
2.

3.
4

100°C - vri voda

(1) - vreo (zagreva) vodu do odredene temperature; zaustavlja i ide u stanje
purlipravnosti

W — zagreva vodu bez kljucanja

Dugmad za temperaturu vode

|. PRE PRVE UPOTREBE

Pazljivo uklonite uredaj i njegove uklonljive delove iz pakovanja.

VN

Uklonite sve materijale za pakovanje i naljepnice, osim naljepnice serijskog broja!

Nakon transporta ili skladistenja uredaja na niskoj temperaturi, drZite ga na sobnoj
temperaturi najmanje dva sata pre povezivanja.

Obrisite bazu uredaja vlaznom krpom, a zatim pustite da se osusi. Kada prvi put koris-
tite uredaj, mozda cete primetiti spoljasnji miris. To ne znati njegovu gresku.

o

Pre prve upotrebe, preporucuje se nekoliko puta kuhati vodu u kotlu kako bi se oslo-
bodili stranog mirisa i dezinfikovali uredaj.

PAD UREDAJA (shema A3, str. 5)

Pre upotrebe

Postavite ¢ajnik i bazu na ¢vrstu, ravnu, suvu, ravnu povrsinu daleko od drugih predme-
ta ili povrsina koje mogu ostetiti parom.



Napomena: uredaj treba koristiti samo za zagrevanje i kljucanje vode.

Nakon povezivanja kotla sa mreznim napajanjem, indikatori na bazi ce se spaliti u roku od 1
sekunde. Sa kratkim signalom, uredaj se prebacuije u stanje pripravnosti (indikator ne svetli).

ReZim odrZavanja temperature vode

Ovaj rezim se automatski ukljucuje nakon zagrevanja i omogucava vam da odrzavate
podesenu temperaturu vode (40, 55, 70, 85 ili 95°C) 12 sati. Ako voda pada ispod od-
redene temperature, grejni element se automatski ukljucuje. Voda ne vreo ponovo. Na
kraju procesa, uredaj emituje 5 kratkih signala i prelazi u stanje pripravnosti.

Kljucale vode
1. Urezimu mirovanja, pritisnite dugme 100°C. indikator ce se upaliti.
2. Ako Zelite zadrzati vodu na odredenoj temperaturi nakon klju¢anja, pritisnite
odgovarajuce dugme za temperaturu (40, 55,70, 85 ili 95°C). Svetli indikator.
Temperatura se moZe podesiti ili promeniti na isti nacin tokom ili nakon kljucanja.
3, Pritisnite (D i sacekajte oko 3 sekunde: lampica O ese upaliti i voda ce
poceti da se zagreva.
4. Kada voda provri, u zavisnosti od podesavanja:
 (ajnik ide u stanje prlpravnostl (indikator),
« (ajnik se prebacuje u rezim odrzavanja temperature (svetli indikatori - tem-
perature).
5. Pritisnite () da biste prekinuli proces grejanja ili iskljucili automatski rezim
odrzavanja temperature.

Grejanje vode bez kljucanja
Ovo je preporuceni rezim za fladiranu zanatsku ili filtriranu vodu. Voda koja se ne
kuva zadrzava svoje prirodne osobine, $to je posebno vazno kada pijete elitne sorte
aja.
1. U rezimu mirovanja pritisnite taster = Svetli indikator,
2. Uroku od 5 sekundi pritisnite dugme temperatura za pode$avanje temperature
vode (40, 55,70, 85 ili 95°C). Svetli indikator.

o Ako temperatura nije podesena u roku od 5 sekundi, uredaj ide u stanje pripravnosti
(indikator). Temperatura se takode moze promeniti tokom procesa zagrevanja pritis-
kanjem odgovarajuceg dugmeta za temperaturu.

3. Pritisnite Qi satekajte 5 sekundi: lampica Ocese upalltl ivoda ce poceti da
se zagreva. Istovremeno, !J Q) i indikatori temperature ¢e se upaliti.

4. Nakon zagrevanja vode, ¢ajnik ide u rezim odrzavanja temperature (svetla -i
temperature).

Automatsko iskljucivanje u odsustvu vode

Cajnik se automatski iskljucuje nakon klju¢anja i kada se povuce iz baze.

Ako je ¢ajnik prazan ili nema dovoljno vode u njemu, zastita od suvog vrela automats-
ki e iskljuciti ¢ajnik. Kada se ohladi, uredaj ¢e ponovo biti spreman za upotrebu.

i)

Tehnologija Ready for Sky
Tehnologija Ready for Sky vam omogucava da koristite istoimenu softversku aplikaciju
za daljinsko upravljanje uredajem sa pametnog telefona ili tableta.
1. Preuzmite softver iz App Store ili Google Play (u zavisnosti od operativnog siste-
ma) na pametnom telefonu ili tabletu.
o

Pokusajte da izbegnete aktiviranje zastite od suvog kljucanja, jer to moZe skratiti Zi-
votni vek uredaja.

Za minimalne podrzani OS verzije, pogledajte zvanicni sajt kompanije www.redmond.
company ili opis aplikacije u prodavnici aplikacija App Store i Google Play.

Ukljucite Bluetooth v4.0 na svom mobilnom uredaju.

Otvorite aplikaciju Ready for Sky, kreirajte nalog i pratite uputstva na ekranu.
Otvorite i azurirajte listu dostupnih uredaja za povezivanje sa mobilnim uredajem.
Sa liste dostupnih uredaja izaberite onaj koji Zelite da povezete. Ime uredaja se
poklapa sa brojem modela. Mozete podesiti novo ime ili zaustaviti podrazume-
vanu instalaciju.
6. Potvrdite vezu izabranog uredaja i pratite uputstva na ekranu mobllnog, uredaja,
Kada pnkljuute kotao na kontrolnu tablu, indikatori od 100°Ci 85°Cili we®i 55°C
se naizmenitno osvetljavaju.

o

Kontrola uredaja putem beZi¢ne mreze. Uputstvo za instalaciju aplikacije R4S Gatevai
dostupno je putem veze: www.readyforsky.com/r4sgateway

[11. BRIGAO UREDAJU

@ Iskljucite cajnik pre Ciscenja i ostavite da se ohladi.

Da bi se osigurala stabilna veza, mobilni uredaj mora biti udaljen ne vise od 15 meta-
ra od uredaja.



Nemojte Cistiti abrazive ili hemikalije koje nisu preporucene za proizvode koji dolaze
u kontakt sa hranom.
Nemojte potapati bazu, elektricni kabl ili utikac u vodu: elektricni kontakti ne smeju
doci u kontakt sa vodom. Pre daljeg koriscenja kotla, uverite se da su elektricni kontak-
ti potpuno suvi.
Perioditno ocistite povrsinu kotla i bazu mekom, vlaznom krpom.
Akumulacija kre¢nog plaka moze se formirati unutar uredaja tokom vremena. Koristite
specijalno sredstvo za uklanjanje kamenca u kuhinji (kupljeno odvojeno) i pratite
uputstva za upotrebu.
Filter od kamenca se moZe odvojiti za Ciscenje: otvorite poklopac, pazljivo uklonite
filter, potopite ga u rastvor limuna i vode, a zatim isperite i zamenite.

Transport i Skladistenje

Pre ponovljenih operacija ili skladistenja potpuno se susi svi delovi aparata. Uskladis-
tite uredaj koji se montira u suvu, pro-vodeno mesto od grejnih aparata i direktno
suncevu svetlost.

Tokom transporta i skladistenja ne izlaze uredaj mehanickom naglasavanju, $to moze
dovesti do oStecenja uredaja i/ili krSenja integriteta paketa.

Driite paket uredaja podalje od vode i drugih te¢nosti.

IV. PRE NEGO STO KONTAKTIRATE SERVISNI
CENTAR

Problem Moguci uzrok Resenje
Kada pritisnete dugmad,
jedan od indikatora svetli

. Prikljucite uredaj u pravilno
Nedostatak napajanja funkcionalnu elektri¢nu uticnicu
Ocistite grejni element od kamen-
a (pogledajte odeljak ,Briga o
uredaju’)

Rano isklju¢ivanje Grejni element ima kamen

U kotlu nema vode, sistem za | Iskljucite aparat, pustite da se
zatitu od kljucanja je iskl- | ohladi. Napunite ¢ajnik iznad
jucen oznake mina (0,5 1)

Cajnik se iskljucuje nakon
nekoliko sekundi

Problem Moguci uzrok Resenje
Funkcija Bluetooth na mobil-
nom uredaju je onemoguce-

na

Omogucite funkciju Bluetooth na
mobilnom uredaju

Aplikacija Ready for Sky na
mobilnom uredaju je deakti-
virana

Pokusaj sinhronizacije nije
uspeo

Pokrenite aplikaciju Ready for Sky
na mobilnom uredaju

Uverite se da su uredaji raspo-
redeni unutar 15 metara jedan
od drugog

Uredaji za sinhronizaciju su
predaleko

PAZNJA! U sluéaju neispravnosti aplikacije Ready for Sky, kontaktiranje servisnog
centra nije potrebno. Obratite se REDMOND tehnickoj podrsci i potrazite savjet nasih
strucnjaka za rjeSavanje greske Ready i Sky i / ili kvara. Vasi prijedlozi i komentari na
aplikaciju bit ce uzeti u obzir pri sljedecem azuriranju. Kontakt informacije REDMOND-a
2a korisnicku podrsku za vasu zemlju mogu se naci na www.redmond.company. Pomoc
moZete dobiti i ispunjavanjem obrasca za povratne informacije na ovom web mjestu.
Ako se problem nastavi, obratite se ovlastenom servisnom ¢
Ekoloshki grabbing recikliranje (recikliranje elektricne i elektronicke
podrske)
To je isto, oprost za potro$nju i sam gubitak morala, pobedi hvale oddovarjucu
za sakupljanje u kolicima za recikliranje elektricnih i elektronskih pretpostavki.
M \e(yjno batsati elektronski mortalitet neki bi vam ugiveli Zivotinjsku sredinu.
To je isto, oprost za potro3nju i sam gubitak morala, pobedi hvale oddovarjucu za
sakupljanje u kolicima za recikliranje elektricnih i elektronskih pretpostavki. Netujno
batsati elektronski mortalitet neki bi vam usiveli Zivotinjsku sredinu.
Stari Kuni aparati ne bi zahtevao primirje sa drugim mucenistvom, sav moral sakupatija
je udvostrucen. Besplatno recikliranje usluznih programa Dovest ¢u u srediste zbog
smrtnosti kod starih dama mucenika. Oz ovamali dok pritisak ne moZete da pomognete
i uklonite barijeru dragocenog sirovina i triterata zagagagate za potro$nju.
Ovaj instrument nije naveden u skladitu u skladu sa evropskom direktivom 2012/19/ EU.
Vodich Odrevuie okvir za tokare i recikliranje smedeg uredaj koji ce prihvatiti majicu EU.

Bluetooth je registrirani zastitni znak tvrtke Bluetooth SIG.
App Store je registrirani zastitni znak tvrtke Apple u Americi i drugim zemljama.
Google Play je registrirani zastitni znak tvrtke Google.



A [Teped no4amkom 8UKOPUCMAHHSA y8axHo npodumatime iHcmpyKuio 3 ekcnayamauii
i 36epexime ii gk 008iOHUK. [pagubHe BUKOPUCMAHHS NPUAAdY 3HAYHO NPOOOBKUMb
mepMiH (020 crymeu.

3axoau 6e3neku Ta IHCTPYKUIi, WO MICTATLCA B LibOMY NOCIBHUKY, HE OXONAIOHTH BCi
MOM/IMBI CUTYaUii, AIKi MOXYTb BUHUKHYTH B npoueci ekcnnyarauii npunagay. i vac
BMKOPMCTAHHS NPUCTPOIO KOPUCTYBAY NOBUHEH KepyBaTUCA 310POBUM Fy3/0M, ByTH
06epexHNUM i yBaXHUM.

3AXOOW BE3NEKHU

* BupobHuK He Hece BIANOBIanbHOCTI 3a MoLIKo-
IDKEHHS, CTIDUYMHEH] HEAOTPUMAHHAM BUMOT 1100
TEXHikv Be3nexu Ta npasin excnayatauii supody.

[aHui enexTponpunaz NpU3HaYeHuit Ans BUKOPH-
(TaHHs B N0BYTOBIX YMOBAX | MOXe 3aCTOCOBYBa-
TUCH B KBAPTUPAX, 3aMICbKvX Oy auHKax abo B iHLwwX
nogibHMX yMOBaX HENPOMUCAOBOI eKcnAyaTaLii.
Mpomucnose abo by/ab-Ake iHLe HewinboBe BHUKO-
PUCTAHHS NPUCTPOK) BBAKATUMETLCH NOPYLIEHHAM
YMOB HaeXHOI eKcnnyaraLlii Bupo6y. Y bomy Bu-
NaaKy BUPODHKK He Hece BIAM0BiAANbHOCTI 3
MOXMBI HACTIZKM.

(Mepext NiAKAK0HEHHAM MPUCTPOI0 0 eneKTpOMEpe-
XI nepeipTe, 4 30ira€TbCs ii Hanpyra 3 HOMiHanb-

HOK) HanpyroI0 XBAEHHS NPUNaay (IMB. TEXHIYHI
XapaKTepuCTvkv abo 3aBOACHKY Ta0NMIKY BUPODY)

e BukopucroByiite n0B0BXKYBaY, po3paxoBaHHil Ha
CNIOXMBaHY MOTYXHICTb NPUAALY: HEBIANOBIZHICTb
NapaMeTpiB MOXe NPU3BECTH A0 KOPOTKOTO 3aMH-
KaHHA 200 3aitMaHH4 kabent.

o [ligkniovaitre Nnpunag mlue 0 PO3eTOK, L0 MatoTb
3a3eM1IeHHs, — Lie 000BA3K0Ba BIMOra €NexTpo-
be3nexm. BI/IKODI/ICTOBleqM Nn0A0BXYBaY, NEPEKO-
HalTeCs, O BiH TAKOX Ma€ 3a3eMNEHHS.,

o Bumuaiite npunag i3 po3eTkw Nicns BUKOPUCTAH-
HSl, @ TaKOX MifL Yac #oro ouwLLeHHs abo nepewi-
LEHHS. BuTaryiiTe eneTpOLLHYD CyXUMM pyKaMu,
YTPUMYI0YM /OT0 33 LLTENCENb, @ He 3a ApIT.

YBATA! [1id yac pobomu npunad Hazpieaeme-
¢! bydsme obepexHi! He mopkalimecs pyka-
MU Kopnycy npunady y npoueci iiozo ekcniy-
amayji. LLiob yHUKHymu oniky 2aps4ok napor,
He HaxunAalimecs Had NpucmpPoEM nid 4yac
8IOKpUMMS KPULUKU.

@



* Bukopwcrosyifre npunan e 3a NPU3HAYEHHAM.  Lie MOXE NpU3BECTU 0 NOpYLIEHHS PObOTH Ta
ByKopwCTaHHA NpUnagY B ingX, L0 BIIPI3HAKTHCA  NONOMKY MPUCTPOKD.
BIA BKa3aHMX Y AaHIN IHCTPYKUII, € NOPYWEHHAM o 33B0pOHEHO excnAyaraLiio npunay Ha BigKpHTO-

NpaBun ekcnnyaraii. My MOBITPI: NOTPANAAHHA BONIOT [0 KOHTAKTHOI
. ﬂ_03|30n$|eTbc9| BUKODVCTOBYBATY YaifHuK /uLue 3 pynu ab0 CTOPOHHIX Mpeameris BCEPEANHY KOD-
NiZICTaBKOIO, IO BXOBUTb 0 KOMNAEKTY Npunagy. MyCy NPUCTPOI0 MOXE NPU3BECTM 10 HOTO CPHO3HMUX

o He nporaryiire wHyp enextpoxverensa s gseprux  MOLKOMXEHD. .
oTBOpaX abo nobm3y wxepen tenna. Crexte 3auw, © T1EPEA OWMLIEHHAM MPHAaKY MEpeKoHaTeCs, Lo
1106 e7eKTPOLIHYP He Nlepekpy|yBaBea Ta He ne-  BIH BIAK/IOHEHVIi BiA enexTPOMEPeXi i noBHicrio
DETUHaBCs, He CTWKaBCA 3 FOCTPHMM mpenMeramy,  OXO70B. Tk AOTPUMYUTeCS IHCTPYKLIH Li0Ro 04-

KyTamu 1 Kpasmu Mebnis. LLEHHS npunagy.

MTAMSATANTE: gunadkose nowkoOMeHHs Ka- @ 3ABOPOHAETBCA 3aHyprosamu kopnyc npu-
Benio enexmpoxueneHHs Moxe npusecmu 1100y y 800y!

00 Henonadok, ki He 8idnosioaome yMogam o He fonyCKaiTe NPONMBAHHS PILUHH Ha POIEM.
20PaHMi, @ MAKOX 00 YPOKEHHS eNexmpo- e [liram ikoM Bif 8 PoKis, a TaKoX 0cobaM i3 0BMe-
CmpyMOM. [TOWKOOKEHUL eAeKmPOKABens  yewyvy iy, CEHCOPHIMA YW PO3YMOBHM
nompebye mepMiHOBOT 3aMIHU 6 CEPBIC-UEH:  3ni6yqcrauit a0 3 HEROCTaTHIM AOCBIOM Y 3HaH-

Pl N . . HAMM MOXHa KOPUCTYBATACA NPUNAZOM fiMILe MiA
* He BCTaxoBAMIATE ﬂleﬂa,ﬂ,vHa I:/lﬂKy M.HeTepMOCTIM- HANAA0M i B TOMY Pa3i, AKLL0 iX 6yﬂ0 MPOIHCTPYK-
Ky MOBEPXHIO, He HakpuBa/Te #0ra Mg Yac poBoTH:  T0BaHo CTOCOBHO DE3MYHORO BHKOPHCTHHA MpH-



Nafly  BOHY YCBIZLOMAIOKTb Hebe3neKy, NOBA3aHy
3 HOr0 BUKOPUCTaHHAM. [liTh He MaloTb rpatv 3
npunagom. Tpumaiite npunaj i ioro MepexesHi
LUHYP Y MiCLy, HeLOCTyNHOMY A9 AiTed 40 8 poKis,
QuMLLIEHH / 06CNYTOBYBAHHS NPUCTPOI) HE MOXYTb
3AICHIOBATHCA AiTbMM 6€3 Harsay AOPOCAKX.
[akyBanbHuiA MaTepian (nigka, NiHONAACT TOLLO)
Moxe OyTi Hebe3nedHum Ang AiTeit. Hebesnexa
3aayxu! bepiraifte ynakoBky B HEAOCTYMHOMY AN
RiTel Micu.

3ab0poHeH0 CamMoCTilHuit peMoHT npunagy abo
BHECEHHS 3MiH 0 /0r0 KOHCTPYKLii. PeMOHT npu-
N1aBy M€ 3AIACHIOBATUCA BUHATKOBO (aXiBLEM
ABTOPU30BAHOT0 CeBIC-LieHTpy. HekBanidikoBaro
BUKOHaHa PoBOTa MOXe NPU3BECTU A0 NOMOMKMN
NpUnazy, TPaBM i MOLIKODKEHHS MaitHa.

YBAIA! 3a6opoHero sukopucmarHa npunady
3a 6y0b-9KuX HecnpasHocmel.

Texniuni XapaKkTepucTuku

Mogzens. SkyKettle RK-M170S-E
MoTyxHicTb 2000-2400 Br
Hanpyra 220-240 B, 50/60 Iy
3aXWCT Biy YPAKEHHS ENNEKTPUYHUM CTPYMOM wccvoerevrervrcrersssersssrssssssssssessses Kknac |
06em 1,7n
Martepian kopnycy. HepxaBitoya CTanb, Nnactukosa 06010HKa
®inbrp i Hakuny HIMHUI
Bubip TeMNepaTypu HarPiBAHHA BOAM w.ovveerrvrersersrsessssssesnnes 40,55,70,85,95,100°C
Textonoris Ready for Sky. €
CraHgapr nep: i faHux Bluetooth v4.0
MinTpumMka Ha MHUX CUCTEMaX, i0S, Android
DYHKLiA KUNSTIHHA BOAM €
DyHKLiA HarpiBaHHS BOAX A0 3aaHOT TEMNEPATYPU 083 KUMATIHHS ..cevevrereererrersnrns €
ABTOMaTHYHe MiATPUMAHHS 3aAaHOT patypu BOAY 10 12 roauH
ABTOBUMKHEHHS!:

©  MPU 3aKUNaHHi

*  NpW BIACYTHOCTI BOAK

© PV 3HSTTI 3 NiACTaBKM
Harpi it enemeHT
06epraHHa Ha niacTasLi 360°
Bincik Ans 36epiraHHs enekTpowHyp €
KoHTakTHas rpynna ¢ TepMoAaTiMkoM STRIX®
[loBxuHa enektp 0,75m
[abapuTHi po3mipu 230 x 228 x 257 Mm
Bara HeTTO 3 niacTaBkol 1,63 kr
Komnnekrauis
YaiiHuk Twr
Mincraska ans yaiHmka Tur
IHCTpyKUis 3 ekcnyaTai Twr
CepBicHa KHWKKa luwr

Bupuﬁf-mk MAE Npago Ha 8HeCeHHs 3MiH 00 0u3aiiHy, komnaekmayii, a makox do
pucmuk 8upody nid yac sdoct 80€i if 63 do-
npo ui 3MiHu. Y i muKax donycka-

€mbca noxubka £10%.



Byaosa npunapy (cxema Al, ctop. 3)
1. CeHcopHa naHenb ynpasniHxs
Kopnyc npunany
Hocwuk 3i 3HiMHUM DinbTpOM Bif Hakuny
Kpuwka
KHonka BiaKpUTTS KpULLKH
Pyuka
Llkana pisHs Boan
LLIHyp enexTpOXMBIEHHS
MNinctaska 3 Biacikom Ang 36epiraHHs enekTpolHypa

O 00 NON LT A NN

Manenb ynpasnikus (cxema A2, crop. 4)
1. Knonka 100°C — kunaTiHHg BOAK
2. Kwonka (1) — kumaTiHg (HarpisanHs) BoAM A0 3aKaHoi TeMnepaTypy; 3ynuHka
P0BOTH, NOBEPHEHHS 10 PEXMMY OUiKYBAHHS
3. KHonka s — HarpiBaHHs BOAY [0 337iaHOi TeMnepaTypy 63 KunaTiHHs
4. Knonku BuGOpY TeMnepatypy BoA

I. MEPEA MOYATKOM BUKOPUCTAHHA

AkypaTHO picTaHbTe BMpIO i /oro KoMnnekTyloui 3 kopobku. BupaniTb yci nakyBanbHi
Marepianu Ta peknamHi Hakneiku.

AN\

060843K080 36epexime Ha Micui 3acmepexHi Haknelku, HaKnelKu-NOKAXYUKU (30

HasgHoCMi) | mabauuky 3 cepilinum Homepom eupoby Ha tio2o kopnyci!

[icng mpaHcnopmysaxks abo 36epi2aKs 3a HU3bKUX meMnepamyp HeobXioHo u-
P npunad 3a ki i He MeHwe Hix 2 200uHu neped

YBIMKHEHHSM.

Kopnyc npunaay nporpiTb BONOro TKaHMHOL0. 3HIMHI AeTani npoMuiiTe Ten1oko BOAOK,

PeTeNbHO MPOCYLUiTh YCi eNeMeHTH Npunaay nepes yBIMKHEHHSIM B eNeKTPOMepeXy.

J1n 8udanexHs MoXILBUX CMOPOHHIX 3aNaxie i NUAY, Lo BUHUKU Nid Yac 8UpoBHUYMEa
ma 36epi a maxox g Oe3i ii npunady Hanudime 8 Yaiinuk 80dy 0o Mak-
CUMGNILHOT NO3HA4KU MipHOI WwKanu ma 3akunsmime ii. Moxra dodamu y ody 1-2
YadiHi NOXKU NUMOKKOT Kucaomu. Bunutime 80dy i 0noaocHimb Kony Xon00HoK 800010.

3a HeobxidHocmi nosmopime ui dii we pas.

A YBATA! Mpunad np

[. EKCIJTYATALIS NPUNTALY (cxema A3, cTop. 5)

Miprotoeka Ao pobotu

BcTaHoBiTb YaiiHuK 3 NiZiCTaBKOIO Ha TBEPAY PiBHY CyXy FOPU30HTaNbHY NOBEPXHIO. BcTa-
HOBIIOK0UM HOTO, CTEXTe 33 TUM, 06 Napa, Lo BUXOAWTH Mif} Yac KuMikHS, He noTpanas-
N1a Ha Wnanepu, AeKOPATUBHI NOKPUTTS, eNEKTPOHHI Npunaau i iHwi npeamet, Aki
MOXYTb NOLIKOAMTUCS Yepe3 NiABMLLEHY BONOTICTb | TeMnepaTypy.

(i mineKku 01 Haepi ma 800U.

Micns nipknioyeHHs YaiHMKa A0 enekTpOMepeXi iHAMKATOpY Ha MiACTaBLi CNanaxHyTh
Ha 1 cekyHzay, NoTiM 3racHyTb. [ponyHae KOPOTKMit 3BYKOBMI CUTHan, | Npunaz nepeine
B PEXMM 0YiKyBaHHS (iHAMKALT HEMAE).

PexuM niaTpuMaHHa 3apaHoi TeMnepaTypu Boau

Llei pexum BMUKA€ETLCS aBTOMATUYHO NICNA 3aBEPLIEHHA HArpiBaHHS # 103BONSE Nifl-
TPUMYBATX 3a3aaneriab 06paHy TeMneparypy Boau (40, 55,70,85 abo 95°C) ynponosxk
12 roamH. iKW TeMnepaTypa OnyCKaEeTbCs HiKYe 3a BUOPaHe 3HaYEHHS, aBTOMATUYHO
BMUKAETbCS HArpiBabHUit eneMeHT. [T0BTOPHOTO KUMATIHHS NpU LibOMY He BiaByBa€Tb-
cs.Micna 3aKiHyeHHi poBOTH peXVMy NYHaIoTb 5 KOPOTKUX CUrHANIB, | NPUNaZ NepexoauTs
Y PEXUM OUiKyBaHHS.

Kun'atinns Boan

1. Y pexumi ouikyBaHHs HaTucHiTb kHonKy 100°C. CnanaxHe iHAMKATOP KHOMKM.

2. fKuo B# xoueTe, Wob Nicna 3aKiHYEHHS KMIATIHHS YBIMKHYBCS PEXMM MiATpH-
MaHHS 33/1aHOi TeMnepaTypy BOAY, HAaTUCHITb KHOMKY BUOOPY BiANOBIAHOT Temne-
patypwu (40, 55,70, 85 a6o 95°C). CnanaxHe iHAMKaTOp KHOMKM.

0 TakuM e YUHOM MoxcHa subpamu abo 3MiHUMU 8uBpaKy memnepamypy & npoueci

a6o nicng 3a8epuwieHHs KUNAMIHHS 800U,

3. Hamuchits kronky (1) a6o noueaitre 6ausbko 3 cekyna: inaukatop kHonku (1)
CnanaxHe, MOYHETLCA NPOLLEC HArpiBaHHS BOAM.

4. Tlicna 3akMnaHHs BOAM, 3aN€XHO Bifj BUGPaHMX HanaLTyBaHb:

©  YaliHWK NOBEPHETLCA B PEXUM 04iKyBaHHS (IHAMKALIT HeMae);

©  YaiiHuK Nepeiife B peXMM NiATPUMAHHS 3aaHOi TeMnepaTypu BOAN (FOPATb iHAM-
KaTopy KHONOK w Ta BUGPaHOi TeMneparyph).

5. [lnA nepepuBaHHA NpoLiecy HarpiBaHHA BOAM abo BUMKHEHHS PeXuMy aBTOMa-
TUYHOTO NiATPUMAHHS TEMNEPaTypu HATUCHITH KHOMKY (!)



nicns Boau abo

Llei pexuM pekoMeHzYETbCS Y pasi BUKOPUCTaHHS MUTHOT BOAW, BYTUNbOBAHOI apTe3iaHCbkoi
260 ouMLLEHoI 33 JONOMOTolo CneLiianbHux dinbTpie. Boaa, wo He kumaTunacs, 36epirae ceoi
Y pexuMi ouikyBaHHA HATUCHIT KHONKY wBp. CanaxHe iHAMKATOP KHOMKM.

2. YnponoBx 5 CeKyHA HaTUCHITb KHOMKY BUGOPY TeMnepaTypu, A0 SKoi HeobXiaHO
Skuio 81podo8X: 5 cexyHO memneparmypy e Gyde 8uBpaHo, npunad nepedioe 8 pexum
04iky8aHHS (HOUKAUIT HeME). TAKOX MOXHA 3MiHUmU memnepamypy 8 npoueci Ha-

3. Hamucwits kronky (1) abo nouexaitte 5 cekywa: IHIlHKaTOp kHonku (1) cnanaxwe,

i 1104HETHCS MPOLIEC HarpiBaHHs BOAY. M1PY LbOMY TOPITUMYTb IHAKATOPH KHOMOK
4. Nicng HarpiBaHHs BoaM qawHMK nepeiiae B pexuM NiATpUMakH Ti TeMneparypu
(FOSTb iHAMKATOPH KHOMOK W | BUGPAHOT TeMnepaTypH).
YaiiHuk ) CUCTEMOIO aBTO
3HATTA 3 MiACTaBKY.
TUYHMIA 3aXUCT Blﬂ ﬂEpeprBaHHﬂ nOHEKHMTE noku BiH oxonoHe. Micns Lporo npunag,
6Gyne roTosuit 4o poboti.
OCKINbKU Ue CNPUYLHIOE CKOPOYEHHS MepMiHy CrywbU npunaoy.
Texnonoris Ready for Sky
YNPABAATM MPUNAAOM AUCTAHLLlHO 3a ONOMOr0i0 CMapT(hOHY abo nnaHweTa.

1. 3asantaxe goparok Ready for Sky 3 Marasuna pogatkis App Store abo Google

cmapTd)on a60 nnaHwer.
8epcito i cucmemuy ime Ha ogit
Store i Google Play.

2. YBiMKHITb dhyHKuit0 Bluetooth Ha MOBinbHOMY NPUCTPOI.
39BASOTHCS HA €KPaHi.

4. Bipkpuiite i 0GHOBITb CIMCOK AOCTYNHUX ANA 3EAHAHHS 3 MOBINbHAM NPUCTPOEM

HarpiBanHs Boay 6€3 KUNATIHHA
NPMPOAHI BNACTMBOCTI, LLIO 0COBAMBO BX/MBO Mifl YaC 3aBaPIOBAHHS eNiTHUX COPTIB Yalo.
1
Harpitv Boay (40, 55,70, 85 a6o 95°C), cnanaxHe iHAUKATOP KHOMKM.
o
2DIBAHHS, HAMUCHYBIIU KHONKY 8u6opy pamyp
w0, (1) i BuBpanoi Temneparypu.
Cucremu 6esneku
3a BIACYTHOCTI BOAY B YaiiHuKy a60 8 pasi HEROCTaTHbO i KINbKOCTI CnpaLlioe aBToMa-
0 Bapmo yrukamu cumyayill cnpaub08ysarHs 3axXucmy 4YaiiHuKa 8i0 nepezpieanHs,
TexHonoris Ready for Sky 403BoSie BaM 3aBAAKM OAHOMMEHHI NporpaMi-aoAaTky
Play (3anexHo Bip onepaLiiHoi cucTeM1 BUKOPUCTOBYBAHOTO MPUCTPOI0) Ha CBIiA
calimi KoMnaHii wwwredmond company abo & onuci 0o dodamxy 6 Ma203UHaX App
3. 3anycritb gopatok Ready for Sky, cTBOpiTb akayHT i OTPUMYiATeCS MiAKa30K, WO
npunagis.

v

13 crmcky AOCTYHUX NPUCTPOIB BUOEPITL NPUAA, LLO MIAKMIOYAETHCS. [MA NPUCTPOID
36ira€Tbcs 3 HOMepoM Mozieni. Bu MoxeTe 3aaTv HoBe iMs a60 3anMLWKTU CTaHAaPTHe.
6. NiaTeepaiTb niakioyeHHs 06paHoro npunagy i AOTPUMYIATECh IHCTPYKLH i nia-
Ka3KaM Ha eraHi MO6inbHOrO NPUCTPOIO. Mip yac BCTaHoBNEHHS 3e’ﬂ3Ky Ha naxe-
i ynpasniHHs -«aMHm(a nonepeMiHHO CnanaxyBaTuMyTb Napu iHAMKATOPIB KHOMOK
100°Ci 85°C a6o weo i 55°C.

363Ky MO A He

0 Lns C (i npucmpiti Mae
dani Hix 3a 15 mempie 8id npunady.

Yepes Mepexy. [HCTpyKLif 3i BCTaHOBNEHHS Aopatka R4S
Gateway [DIOCTYNHA 33 NOCKNaHHAM: www.readyforsky.com/r4sgateway

1. nornan 3AnPUNALOM
®

[Teped o4uuiexHam sideoHalime YalHUK 6i0 pomepexi ma daiime tiomy
3ABOPOHSIETbCA uKopucmarHs npu o4uLuerHi npunady epy6ux cepgemok abo eybok
abpasusHux nacm. TAKOX Henpunycmume BUKOPUCMAKHKS Gydb-SKUX XiMiYHO azpecus-
HUX b0 iHWUX Pe4OBUH, He PeKOMEHO0BAHUX 07151 3ACMOCY8AHHS 3 NPeOMeMamu, Lo
KOHMakmyrome 3 ixer.

He 3aHypolime yaiiruk, nidcmasky, enekmpuyruil wHyp abo wimencens y 800y: 3ne-
MpUYHi KOHMAKMU He Mamb CMuKamuca 3 600ok!

lepioAnyHo oumLLyiiTe KOpNYC YaiHuKa Ta NiACTaBKY BOOTOI0 MAKOK TKaHUHOI.

3 4acoM Ha HarpiBanbHOMY eneMeHTi Ta BHYTPILLHIX CTiHKaX Npunagy Moxe yTBOPUTUCS
HaniT abo Hakun. BUKOpuCTOBYiiTe 3aCib ANA OYMILEHHS Ta BUAANEHHS HAKUMY 3 KYXOH-
HOI TeXHiKW (KynyETbCst OKPEMO) BIANOBIAHO A0 HCTPYKLT BUPOGHUKa 3aC06y.

3HiMHMA QINbTP Bifl HAKMNY O4MLLATE B Mipy 3a6pyAHERHS: BIAKPHIATE KpHLLIKY, 06epex-
HO 3HIMiTb QiNbTP, 3aHYPTe Ha Kibka XBUAMH Y BOAHUA PO3YMH IMMOHHOI KUCIOTH,
nicng 4oro NPOMMIATe Ta BCTAHOBITL Ha MicLie.

36epiraHHs Ta TpaHCNOPTYBaHHA

Mepep, 36epiraHHAM i NOBTOPHOK eKCryaTaLliEld 04MCTbTE | NOBHICTIO NPOCYWITh YCi
YacTuHK Npunapy. 3bepiraiite Npunag y cyxoMy BEHTUNbOBAHOMY MiCLi Noaani Bif Ha-
rpiBaNbHUX NPUNALIB | NPAMUX COHSYHUX MPOMEHIB.

i Yac TpaHCMopTyBaHHS Ta 36epirahs 3a6op s M npunag, y Brm-
BY, kWA MOXE MPU3BECTU /30 NOLUKOWKEHHS! MPUCTPOIO Ta/abo NOpYLLIeHHS LNICHOCT YNaKoBKM.

k inHo Gepertn y y Npunagy Big notp HSt BOAM A IHLINX PiguH.




IV. MEPE[ 3BEPHEHHAM 10 CEPBIC-LLEHTPY

Hecnpagictb

YaitHuk He A

MoxnuBa npuynHa

Hemae enex

YaiiHnk nepepyacHo
BUMYKAETBCA

YailHuK BUMUKAETbCA
epe3 Kinbka cekyHzl

Cnpoba cuHxpoHizauii
He Blanacs

i

5y

HeHHs 00 cepsicHo20 ueHmpy He

YTBOPMBCS HaKuMN Ha Harpi-
BaNbHOMY enleMeHTi

Y yaitHuky HeMae BOAM, Cnpa-
110BaB 3aXMCT Bifl neperpi-
BaHHs

BumkHeo dyHKuiito Bluetooth
Ha MoBinbHOMY npucTpoi

[lonatok Ready for Sky Ha
MOGiNbHOMY NpUCTPOi He
aKTUBHMIA

[p1CTpOi, WO CUHXPOHI3Y-
10TbCA, 3HAXOAATHCA AyXKe
[IaneKko OfIMH Bifl OIHOTO

Cnoci ycyHeHHs

MigkntoyiTh YaitHMK 40 CnpaBHoi
eN1eKTPOpo3eTkH

OuUHCTiTb HarpiBanbHMi eNeMeHT Bif
Hakuny (aue. po3ain «flornsag 3a
npUNanoMy»)

Biakntouitb Npunag i enektpoMe-
pexi Ta paiite itomy oxonoHyTu. Mig
4ac nopanbLuoi excnnyarauii Hano-
HIOVTe YaiiHUK BOAOK BULLE 33 NO-
3Hauky MIN (0,5 n)

YBiMKHiTb dyHKUit0 Bluetooth Ha
MOGiNbHOMY NpUCTPOT

Binkpuitte sopatok Ready for Sky Ha
M06inbHOMY npucTpoi

MepekoHaiiTecs, o NpUCTPOI 3Haxo-
[DATbCS B MeXax 15 MeTpiB OAuH Big
0f1HOrO

YBATA!'Y pasi uHukHeHHs Bydb-aK020 360m 8 poﬁom/ dodamka Ready for Sky 3eep-

9 00 CAymoU

D i omp KOHC)

Hawux Qaxigyie i3 ycyHewHs

nomusku ma 360t 8 pobomi Ready for Sky. Bawi nponozuyii ma 30YB0HEHHS uwbo

pobomu dodamka Gyde ep

nio yac

i dani

caywbu nidmpumku Kopucmysayie npodykuii REDMOND y 8awill KpaiHi MOXHA 3HaLl-
mu Ha caiimi www.redmond.company. Bu makox Moxeme ompumamu donomoey, 3a-
NOBHUBLLIU Ha OaHOMY calimi popMy 380POMHO20 3643KY.

Y pasi, sKuio HecnpasKicme ycyHymu He 80an0Cs, 38epHiMbCs 00 ABMOPU30BaHO20

CepaicHo20 UeHmpy.

V. TAPAHTI/HI 3060B'43AHHS

Ha paHuit BUpi6 HAAAETLCA rapaHTis TEPMIHOM Ha 2 POKM 3 MOMEHTY npuaGaHHs. Mpo-
TATOM TapaHTiMHOTO Nepioay BUrOTOBMIOBAY 3060BA3YETbCA YCYHYTH LUNSXOM PEMOHTY,

3aMiHu feTaneit abo 3aMiku ycboro Bupoby Byab-siki 3aBOACHKI AedeKTH, BUKAMKaHI
HeA0CTaTHBOIO AKICTIO MaTepianis abo 360pku. [apaHTis Habupae cnm Tinbku B TOMY
BUMajKY, AKILO AaTa NOKYMKM NiATBEP/pKeHa NeyaTkoko MarasuHy i NiAnMCOM NPpoAasLs
Ha OpMriHaNbHOMY rapaHTiiiHOMY Tanoi. [liHCHOIO rapaHTis BU3HAETLCS LU B TOMY
BUNAZKY, SKLLO BUPID 3aCTOCOBYBABCA BIANOBIAHO A0 iHCTPYKLIi 3 ekcnayatauii, He pe-
MOHTYBABCS, He PO36MPaBCA i He ByB NOWIKOMKEHMIA B pe3yNbTaTi HENpaBUAbHOTO NOBO-
JDKEHHS 3 HUM, 3 TaKOX 36€DE)KEH3 MOBHA KOMMNEKTHiCTb BMpOﬁy. ﬂaHa I'apaHTifI He
MOLWMPHETHCA HA NPMPOAHMIA 3HOC BUPOOY | BUAATKOBI MaTepiany ((inbTpu i 1. 4.).
Tepmit cnyx6u BupoGy i TepMiH Aii rapaHTiiiHMX 3060B93aHb Ha HBOTO 0BYMCNIONTHCA 3
[HA NPOAaxy abo 3 AaTi BUTOTOBNEHHS BUPOBY (y BUNAZKY, SKLLO AATY NPOAAXKY BU3HA-
YMTU HEMOXKNNBO).

[laty BArOTOBNIEHHS NPUNAAY MOXHA 3HAHTM B CepiitHOMY HOMEPi, pO3TaLlOBaHOMY Ha
ineHTudikaviiHii Haknedui Ha kopnyci Bupoby. Cepiittuii Homep cknagaeTbes 3 13
3HaKiB. 6-/f | 7-if 3HaKV NM03HaYakoTb MicsiLlb, 8-i — ik BUNYCKY NPUCTPOIO.
BcraHoBnenmit BUpoBGHMKOM TepMiH cyxbu npunapy cknapae 3 poki 3 Ans #oro npu-
[I6aHHA 33 YMOBY, LLO eKcAyaTaLlis BUPOBY 3AIMCHIOETbCA BIANOBIAHO AO L€ IHCTPYKUIT
| 33CTOCOBHMX TEXHI4HMX CTaHAAPTIB.

Ekonoriuno Ge3neuHa yTunisauin (yTunisauia enekTpuuHoro i enexrpo-
HHOTO 06/1apHaHHS)

YTuni3aito ynakoBKku, nocibHUKa KOPUCTYBaYa, @ TaKOX CaMoro npunagy
HeobXiAHO 3AilicHIOBATM BIANOBIAHO 0 MiCLEBOI Nporpamm 3 nepepobku
— Biaxozis. Motyp6yiitecs Npo HAaBKONMLIHE CepefoBuLLE: HE BUKWANTE TaKi
BUPOGYM PA30M i3 3BUYANHHMM NOBYTOBUM CMITTAM.

BukopucTaHi (CTapi) npunagy He MOXHa BUKMAATH 3 iHLLMM NOBYTOBUM CMITTAM, iX NOTPI6-
HO yTMNi3yBaT! OKpeMo. BnacHmku craporo 06nasHaHHa 3060893aHi BigHeCTV Npunaav Ao
crewianbHUX NyHKTIB npuitoMy abo 34aTW A0 BiANOBIAHMX OpraHi3aLiit. Tak B4 AonoMara-
€7e Nporpami 3 nepepobKy LiHHOT CUPOBUHM, @ TAKOX 04MLLEHHS 3DPYAHIOIUUX PEYOBHH.
[lanuit npunag nosHayeHo BiANoBIAHO A0 EBponeiicbkoi anpekTusn 2012/19/EU, wo
PErynoe yTuni3aLito eneKTpUYHOrO i enekTPOHHOro 06NaAHaHHS.

[laHa MpeKTvBa BU3Ha4a€ OCHOBHI BUMOMM 10 yTMAi3aLlii Ta nepepobKm BiAXOAIB Bif enek-
TPUYHMX | eNeKTPOHHMX NPUNALLIB, SIKi € YMHHWMM Ha BCil TepUTOpIi EBPONEICbKOro Coto3Y.

Bluetooth € 3apeecTpoBaHMM TOBapHUM 3HakoM komnaii Bluetooth SIG, Inc.

App Store € 3Hakom o6cnyroysaHHs Apple Inc., 3apeectpoBatum y CLUA Ta iHwmx
KpaiHax.

Google Play € 3apeecTpoBaHM TOBApHUM 3HaKoM komnaii Google Inc.



I bmoiamicpense i ossen s o rasrron o KENETIHIH TEKCEPIHT3 (BYWbIMHbIK TEXHUKaNIK Ch-

L ezl o MaTTaManapbl HeMece 3aybiTTblk KECTECIH Kaparbi3).

YN HYCKaYNbIKTaFbl KaYinCisaik wapanapbl MeH HYCKAynap KYpanabl KOMAaHy KesiH-

:eeamne KOAA:I!VYMI.:I(II::‘::I::::(KVMENIH, abaii api MykusT 6ony‘|:|,I Y’:I‘f(p e ° Acn afTbl HI TVT bIHaTbIH KlyaTbI Hd ece nTe{I rex
Y3aPTKbILL KOMTaHLIHGI3: MlapaMETPAEpAiH Caitkec-

CAKTAHY LWAPATAPBI CI3Miri KbICKA Ty/iblKTanyFa HeMece kabenbiik xa-

* OHpipywi kayinci3nik TeXHMKACbIHbIH TananTa- HybiHa 3kenin COKTBIpYb MYMKiH ,
PLIH XaHe 6yifbiasl naiganany epexenepi * ACTanTsl Tek Xepnewaipinerit poseriinepre faxa

(aKTaMayAaH TybiHAaFaH 3akbiMgap Wik kayan  KOChIRbS, = Byn INeKTP KayinCi3airiHiK MiHgerTi
Gepmei. Tanabbl. Y3apTKbILLTI KONAAHA OTbIPbIM, OHbIH Xep-

«  byn 3nexTp acnan natepnepae, kana Coiprbingarel 1o A PUICTIHIHE KG3 HETKISIAE.
vwnepﬂe MeH 9HepK3C||'|T|K eMec namﬂanaHyﬂbm e Acnantbl KOnaaHFaH COH, COHbIMEH KaTap OHb! Ta-
KE3 KeNreH 6a(_Ka OCblHﬂaI/I )Kamamﬂapﬂa namla 3an'aF_a|_-| HeMeCe TaCbiManaaraH Keae p03eTK|,U,E]'I
Nakbina anagl. KypoutebiHbl GHEPKACITTIK Hemece  GLUIPIHI3. dnexTp 6aybit CoiMbiHaH evec, Lrenceni-
Ke3 Ke/IreH MaKCaTci3 naiianany yvibimgei Ticti HEH YCTaN TYDbIMT, KYPFaK KOAMEH WibiFapbiHbI3.
TypAe NaiiganaHy wapTrapbix by3y bonbin CaHana- @ HA3AP AYLIAPbIHbI3! Xymbic Kke3iHde acnan
1bl. byn Xafgaitna enaipywi bikTaMan cangapnap — kbi3ader! Abati 6onbinbi3! Acnan kopnyceiHa
YILiH Xayan bepeiig. )KyMb/c icmen mypranoa kon muaizenis.

* KypblnrbIHbI ANEKTP eniciHe KOCap anabiHAa OHbIH, blcmeik Gydax Kydin Kaamay yuwid kaknakml

(EDHEYi aCTATTHIA HOMMHANIb! KepHeyie Calikee  OUWKHOT KYPolFol YCmiHe EHKeliMen.



o AcnianTl Tex MakCarbina kapait KOniaHbibI3. Ac- Xannanyi3, 6y KYPbIAFbIHBIK XYMbICbIHbIH Oy-
ManTbl OCbI HYCKaYbIKTa KBPCETIATEHAEPAEH epex- 3blNYbIHa XHE CbIHYbIHa IKENIN COKTbIPYbI MYMKIH.
WWeNeHeTH MakCaTTapAa Nauanary nauaanay e Acnantbl alblk ayasa naitaanayra TiitbiM Cabia-

epexenepiH by3y 60bin Tabbinambl. Iibl: KYPBUFbI KOPMYChIHbIK, iliHe Cy Hemece Gere
o Acnan XHarbiHa KIDETiH TpeyiuTi WaiiHekTi faHa  3aTTapAblH TYCY! OHbl KATTbl 3aKbiMAaybl MYMKIH.
KOMaHyFa pyKcar etinegi. * AcnanTbi Tasanap anbiHzia OHbIH MEKTP Xenicinen

o IMeKTp KOpeKTeHipy Baybi eCik KybiCTapbiga  OWIpIA, TOABIK CybiFaHbiHa K63 WETKi3iki3. Acranbi
HEMECE Xblny KO3AEpiHiH XaHbiHia TapTnanpi3,  Ta3anay 0ibIHLI HYCKaYNaDAbl KaTaH YCTaHbIHbI3
InexTp BaybiHbIH OypanMaraHbIH KaHe HiNMEreHiH, @ Acnan Kopnycein cyra 6amsipyra TbIMbIM
YLLKIp 3TTapa, OypbiLLTap MeH kuhasra TUMEreHiH CAﬂbIHAj)b/-’

KafidFaNaHbl3. o KOCKpILKa CYMbIKTBIK TriN anMaHi3.
@ XALbIHbI3/IA bOJICbIH. 3nexmp kopexmer- o § XaHe OfiaH YAKeH XaCTafbl Gananapra, COHbIMeH
Oipy kabeni 3akeiMOanysi Kenindik wiapmma- — karap GU3MKAbIK, CEHCOPAbIK HEMECE Ol LeKTey-
pbiHa CauKec kenMeumiH akaynapea, CoHeIMeH — nepi bap Hemece TaxipuGe He biniM xeTicneywinik-
Kamap 31ekmp MOFbIHA YPbIHYFA oKEAIN — tepjGap Tynranapra Kypanbl Tek KapayMmeH xaHe/
COKMbIDYbI MYMKIH. 3GKbIMOAZFQH SNEKMP  yawece erep onap Kypandsi Kayinci3 naiidananyra
Kagem CePB“C'Opg”.a””’Kma Heden ayeicmel- yaryery HYCKaY anbin, OHbl MaifanaHyMeH Gaiina-
Pyos! manan emeol. HICTHI KayINTI Ce3Ce Fata KOARaHyFa Bonagsl. ba-

o A3bIK CanbiHFaH TabaKTbl XYMCaKk JaHe biCTbikka Nianapra KypanMeH oitHayra bonmanayl. Kypan Men
To30eiiTiH OTKE OPHTNaHb13, 0Hbl XYMbIC KE3IHAE  OHbIH 3MeKTP enici CoiMblH 8 XacTaH Kilui bananap



YWLIH KON XETIMCI3 Xepae YCTaHbI3. KypbinFbiHbl
Ta3anay MeH OFaH KbI3MET KOPCETy epecekTepai,
KapaybICbi3 6ananapMeH icke acbipbiMaybl Kaxer.
Opam marepuansi (ynaip, nexonnact xae 1. 0.)
Gananap yuli kayinti 607ybl MyMKiH. ThiHbICTbIH
Tapbiny kayni 6ap! Opamabl Gananapabik, koAbl
ETEMTIH epze CaKTaHbi3.

AcnanTbl 630iriHi30eH XeHzeyre Hemece Kypbibl-
MbIHA B3repiC eHri3yre ThiitbiM CanbiHagbl. Kbiamer
KOPCETY XoHe XeHaey OMbiHLA OapAbIK KyMbi-
(TapAbl aBTOPNAHAbIPbITFAH CePBHUC-OPTaNbIK Xa-
Caybl kepek. binikCi3 acanFaH KyMbiC acnanTbiy
By3bInybIHa, XapakaT NeH MyAiK 3aKbIMAaHYbIHA
AKenin COKTBIPYbl MYMKiH.

HA3AP AYZIAPbIHbI3! Acnanmel ke3 keneeH
akaynapoa nalioanaxyra moilibiM canbiHadbl.

TexHuKanbik, cMnartTamManapbl

Yari SkyKettle RK-M170S-E
Kyatbl 2000-2400 Br

KepHeyi 220-240 B, 50/60 Iy

IneKTp TOFbIMEH 3aKbIMAAHY/AAH KOpFay. | napexe
Kenemi 1,7n
KOpMYC MaTePUAMDI...evvvrererrerserrs Tat bacnaiitbiH 6onar, TepMo OKaynayLubl kabar
Kakka kapcbl cy3ri 6
Cyabl XbIMbITY TEMNEPATYPACHIH TAHAAY covrereerersercnsersrsrserns 40,55,70,85,95,100°C
Ready for Sky TexHonoruscel 6ap
[lepexeppi 6epy CrakaapTyl Bluetooth v4.0
Onep pikae konaay. i0S, Android
KawHaFaH oy KbI3MeT\H TaHgay. 6ap
KaitHatycbi3 bepinren TeMnepatypara AeMiH CyAbl bICHITY KbI3METi....ovvwrevrersernrnes 6ap
bepinreH cy TeMnepaTypacbiH aBTOMATTbI YCTaM TYPY.cuvoerevrernrerierns 12 caratka pevin
ABTOMATTbI COHAIpY:

*  KailHaraH ke3ge

*  TipeyiluTeH anfaH Ke3ae

*  CyKeTKiniKci3 6onfaH kesne
Kbi3abIpy 3neMeHTiHiH Typi KAChIPbIH
Tipeyitwre aiHany. 360°
3nek1p 6ay cakTayra apHanFaH yaublk, 6ap

T06bI STRIX®

JnekTp bay V3bIHIbIFS. 0,75m
[abapurTik 230 x 228 x 257 MM
TybIpblKTaH Ta3a canMak 1,63 kr
Yunax,
JneKTp WwaliHek 1 paHa
LUI3iiHeKKe apHanFaH TyFbIp 1 naxa
Maitnanany 6oiblHwA HYCKayNbIK, 1 paHa
CepaycTik KiTanwa 1 paHa

BHOipywi ocbiHOall 632epicmep mypansl KOCbIMUIA XabapaaMacmar 63 eHiMi xemin-
Oipy 6apsicbiHOa OHbIK OU3ALIHbI, HUHGFbI, COHbIMEH Kamap BYLibIMHbIH MeXHUKAnbIK
CUNammamanapeiHa e32epic enaisyze KyKoinbl. TexHukansik cunammamanapda +10%
Kkamenikke xon Gepinedi.



Ynri KypbunbimMbl (A1 cyper, 3 6er)
1. backapyablH CeHCOpAbI NaHeni
Kopnyc
LLymek xaHe anbiHGanbl kakka kapcol Cy3ri
Kaknak
KaknakTbl awatbiH TyiMeLwik
Tytka
Cy peHrelii wkanacbl
JneKTp KopekTeHaipy 6aybl
JnexTp bayabl CaKTayra apHanFaH YAWbIKTbI Tipeyil

O 00N O A NN

Backapy naxeni (A2 cypert, 4 6er)
1. 100°Creriri — KalHaTbinFaH cy
2. () Teriri — cynwl Gepinren TemnepaTypaaa KaiiHaty (bICbITy); yMbICTbI TOKTaTy,
KYTY Kbi3MeTiHe KaiiTapy
3. s TeTiri — KallHaTyChi3 GepinreH TeMnepaTypara AeviiH Cymbl bIChITY Kbi3MeTi
4. Cy TemnepaTypacbiH TaHaay TeTiri

I. MAALLANAHA BACTAY AN ZIbIHIA

ByifbIM MeH OHbIH KYpaMAaCTapbIH KOpanTaH abaiinan wbiFapblHbi3. bapabik opay Mare-
MeH Xap KancbipManapzbl aNbin TacTaHbi3.

Kopnycmarsl eckepmemin xancelpma, xanceipma-kepcemkiuw (6ap Gonca) xare Byii-
bIMHbIH CepusIbIK HOMIpi Gap Kecmewei opHeIHOa MiHOemmi mypde cakmanbi3!
TacbiManday Hemece meMer memnepamypanapoa CaKmara Cox acnanmel Kocap
an0biH0a keM de2eHde 2 caramka Geame meMnepamypackinoa ycmay Kepex.
KypangbIH TypKbIH bitFangbl WwybepekneH cypTiHi3. AnManbl-canManbl 6eieKTepiH Xbibl
CyMeH Xybin, INEKTP XeniciHe KOCap anibiHAa KypanablH 6apbik 1eMeHTTEpiH MyKusT
KenTipiHi3.
o Kypandsl 6HOipy saHe cakmay, condatl-ak de3uH@euyusnay Kesinde naiida bonrar wax
MeH MyMKiH 6onamiH 6e20e 3ammapOaH 3ok yuwin enwemoi waKindix MaxcuMandsl
GeneiciHe detliH waliHekKe Cy KyUibIHbI3, 0Hb! KelliH KaiiHambiKbI3. Cyra IUMOH KbILUKbLMb!-
HblH 1-2 KaceiFblH cyFa Kocyra 60nadsl. Cydsl mezin, KonGaKe! Cyblk CyMeH WailbiHbi3.
inieiHe Kapaii ocel ap i kadi

1. KYPANObI MARLANAHY (&3 cyper 5 Ger)

Jymbicka paspnay

TyFbIpAIbI WaIAHEKTI KATTbI Teric Kyprak kenaeHeH 6etke opHaTbiHbi3. OpHaTy 6apbiCbiH-
13 KalHaFaHaa WhIFaTbIH ByzbIH TyC , LeKOPATHBTI Xab 3NEKTPOHAbIK
acnanTap MeH oFapbl binFanbUbIK NeH TeMnepaTyaaH 3apAan weryi Mymkit backa aa
3aTTapra TUMEreHiH Kafiarananbis.

A HA3AP AY[IAPbIHbI3! Kypan cyds! KatiHamy MeH biCbimyFa apHAanFaH.

LUlaiHeKTi 3neKTpoXeni MHAMKATOPbIHA KOCKaHAQ 1 CeKTYHTKA yiikeKTepi XaHa/pl, 0AaH
KeiiH ewin kanagbl. Kpicka AbibbIcTbk benri Gepineni xaHe Kypan KyTy Kbi3MeTiHe
aybicazibl (MHANKALMA KoVibinagbt).

Eepinreu Cy TeMnepatypacbiH caKkTay pe)KHMi

Byn pexuM cyfibl biCbITKaHHaH KeiliH XaHe anblH ana KOMbiiFaH cy TeMnepaTypachiH
(40,55,70,85 Hemece 95°C) asTomatTbl Type 12 carat yctan Typaabl. Erep Temnepa-
Typa TaHfjaNFaHHaH TOMEH TYCCe, OHfja aBTOMATTbI TYPAAE XKbITbITY N1eMEHTi KOCbinazbl.
Kaitta kaiiHaTy 6onMaitbl. PeXuM XyMbIChl askTanfaHa 5 Kbicka AblBbic Gepinesi xatxe
Kypan KyTy pexuMine Tyceni.

Cyabl KaiHaty
1. Kyry pexwuminpe 100°C tetirin 6acbiHbi3. TeTik MHANKATOPbI XKaHafb.
2. Erep ci3 cy KailHaTbinFaHHaH KeliiH Genrinenren TemMnepaTypanbl yCTan TypraHblH
Kanacaupi3, kaXerTi TeMneparypa Teririt 6acbitpi3 (40, 55,70, 85 Hemece 95°C).
TeTik MHAMKATOPbI XaHaabl.
0 CobIMeH Kamap cy KaliHan amKkaHOa Hemece aSKMAFaHOa meMnepamyparxbl 632ep-
myee Hemece mardayra 60nadel.
3. Q) TeTiriH 6acbiHbl3 Hemece 3 CeKyHATel KYTIHi3: Q) MHAMKATOP TeTiri XaHaabl,
CyAbl bICLITY YpAici bacTanagbl.
4. CyKaliHaraHHaH KeiliH, TaHAA/FaH KbI3MeT TypiHe GaitnaHbicTbl:
o LWaiinek kyTy p Tyceni 7 ;
«  LlaiHex GenrinereH cy TeMnepatypac p
aHa/ibl XaHe TaHJanFaH Temneparypa).
Cynbl bICHITY YPAICIH Y3y YLWiH HEMeC TeMnepaTypaHbl CakTay PeXMMiH aBTOMATTbl
ewipy ywin (1) Teririn Gacbinpi3.

aybica! (s p Teriri




KaitHaTycbi3 cyabl bicbITy
Byn pexum aybi3 CyblH K¢ i HeMece apHam:l ¢wm>-
TPMeH Ta3apTblnFaH cynap Kesixge KOﬂnaHFaH AYPpbIC. Cy, KaVHaTyCbI3-aK 83iHiH KacueTiH
camaumﬂ, SEIDECE JKOFapbl COPTTbI KaMHaTKaHlla.

neitin (40,55,70,85 unn 95°C), TeTik MHAMKATOPbI XaHafbl.

memizin 6acy apkbinel aybicmblpyFa 601adsl.

TaHganFaH TeMneparypa.

1. Kyty pexwuminge & TeTiriH 6acblHbi3. TeTik MHANKATOPbI KaHaAbl.

2.5 ceKyHA iwiHae TeMnepaTypaHbl TaHAAY TeTiriH BacbIHbI3, Cy KaiHaTbINATbIHFA
Eaep 5 cekyHO iwiHde pamyp 1 a, Kypan Kymy p mycedi
(uHdukayus xotisinadel). CorbiMer kamap, KaliHay ypdiciHe kaxemmi memnepamypa

3 ()TeTlrlH 6acbIHbI3 HeMece 5 cekyH/ KYTHi3: MH/J,MKaTOp Teriri ())KaHa,uM KoHe
CYmBIK bICHITY YPAiC GacTanazsl. CobiMe KaTap, s, (1) MHAMKATOP TeTiriH Xake

4. b|’(bIThInFaHaH KeWiH WaIfHeK OHbIH TeMnepaTypachlH CakTay PexwuMiHe ayblCazbl
(W8P VHAVKATOP TETir aHa/bl X3He TaHAANFaH TeMNeparypa Teriri).

Kayincispik xyiteci

LUaiiHex cy KeiliH Hemece Ty
KyeciMeH xababikTanFaH.

LLI3iAHeKTIH itwikze Cy KoK Ke3ae Hemece XeTKiNiKCi3 bontFaH Ke3zie KaTTbl Kbi3bin KeTyAeH
ABTOMATTbl KOPFaHbIC icTen keTesi. OHbl CyblFaHiLa KyTiHi3. OfaH KeiliH Kypan XyMblcka
[naitbiH 6onagbl.

o Jail i Kamml KbI30bIp ibep
YaKbimelH wekmedioi.
Ready for Sky TexHonorusicol
Ready for Sky TexHonoruscel nnaHwet Hemece cMapTQOHHbIH KeMeriMeH 6ip ataybl 6ap
6arnapnama-konaaHba apKblnbl Kypanabl KawbIKTbIKTaH 6ackapyra MymKiHAik Gepeni.
1. O3iHi3niH nnaHwerTiKi3re Hemece cMapTd ( ITbiH KYp! {
onepaumsanbik xyiecie 6aiinanbictbl) App Store Hemece Google Play kocbiMwanap
nykeHiHeH Ready for Sky KocbIMuaChIH XyKTeHi3.

o M i HyleHi www.redmond.company
pecmu calimeiHa Hemece App Store yaHe Google Play dykeHdepiHOe2i KOCbIMUAHbIH
CuUNammamaceIHaH AHbIKMAHbI3.

2. Yanol Kypbinebina Bluetooth dyHKUMSCHIH KOCbIHBI3.

any KesiHzie aBTOMATThl aXbIpaTbiny

cakmay Kaxem, 01 Kypandsix Keiamem

3. Ready for Sky KocbIMwWaCchIH icke KOCbIHbI3, aKKayHTTbl XacaHbi3 aHe JKpaHAaFbl
KOMeKILi Co31epAi OPbIHAAN OTbIPbIHbI3.

4. Awbik xaHe MoBUAbAT KypbitFbl KypbinFbinap yuwiH kon xeTimMai KocbinbiMaap
Ti3iMiH aHapTy.

5. Kon xeTiMai Kypanaap Ti3iMiHeH KOCbINaTbIH Kypanabl TaHAAN anbiHbi3. Kypbinfbl-
HbIK aTbl YAriHiK HeMipiMeH caikec kenenj. Ci3 xaHa atayapl benrineit anacbi3
HeMece 6actankbl Kyili 60/bIHLA Kanabipa anacbis.

6. 3KpaHﬂanl KeMeKwi cesnepui OPbIHAAN OTHIPbIHbI3. LLia¥iHekTi backapy naHeniHe
opwary Ke3iHze y3aikci3 koc uHaunkatop Tetiri 100°CxaHe 85°CoxaHazbl Hemece
w xaHe 55°C xaHappl.

Typakm 6atinareICmel KAMMAMACHI3 emy yuliH YAl KypbinFel Kypanda 15 mempoeH
acmam KawsIKmbIkma 6oyl Kepex.

o

AcnanTi cbIMCbI3 Xeni apkbiibl 6ackapy. R4S Gateway KoCbiMWAChiH OpHaTy 60/bIHIA HyCKa-
YNblK MblHa CinTeMe GoibiHwwa KomkeTiMai: www.readyforsky.com/r4sgateway

[11. ACNANTBI KYTY

Ta3anap andeiHOa waliHekmi 3neKmp HeniciHer axbipamsin, CybiMmblHbI3.

Acnanmel masanay 6apsiceiHOa Kammel CynbiKmap Hemece cikipeiwmep abpasuemi

nacma napdsl Kondaryra ThIVbIM CATIbIHALbI. Comdaii-ax Ke3 kenzeH XUMUSAbIK

2peccusmi HeMece acKa HaHACambIH pmeH Bipze KondaHyra keHec bepi)

6acka da 3ammapdsl Kondaryra 6oaMatioel.

LWainek, myFbip, 3nekmp Gay Hemece wmencensOi cyra 6ambipMarxbi3: 3nekmp myd-

icnenep cyra mumeyi muic!
LllaiHek neH TyFbipabl apa-Typa AbIMKbIA XKYMCaK MaTaMeH Ta3apTbin OTbIPbiHbI3.
blcbiTy 3neMeHTiHAE XaHe Kypanbiy iluki Kabblpranapbitaa KabbIpLbIKTaHYbI HeMece
Kkebik naiina 60nyb| MYMKIH. AC Yl TEXHUKACbIHA apHanfan apHawhl Kypanaapmer
KkebikTepai XoibiHbI3 (benek caTbin ), BHIMA pyLinepMeH YCbIHbINFaH.
Aybicnanbl GuALTP KaTTbl KaiHaTbINFaHAA NacTaHyblHA Kapai Ta3anaHbi3: KaknarbiH
albIHbI3, GunbTP abaiinan anbikpi3, Cyaa MMOH KbILKbIMbIH GipHelue MUHYTKA Kanzbl-
PbIHbI3, 0fiaH KeWiH XybiM, OPHbIHA OPHATbIHbI3.

CaK'ray JKaHe TacbiManpay

CakTay xaHe KaifTa naitfanaHyabiH anfblHAa Kypanablk, 6apnblk beniktepit Tasanan,
Tyren KypraTbiHbi3. Kypanzpl Kyprak enfeHeTiH Xepae XblnbiTy acnantapblHaH abic
KHe TiKenel KyH CaynenepeH anbiC CakTaHbi3.



TacbiManzay aHe cakTay kesinje KypanjibiH 3aKkbIMAaHyblHa XaHe/HeMece opaMaHblH,
6yTinpirite akenyi MyMKiH Kypanabl MEXaHUKanblk 3cepnepre yapbiTysa ThibiM Cabl-

Hagbl.

KypanzpiH opaMacsiH Cy Me 6acka Aa CyVbIKTbIKTAPAH CaKTay KaxeT.

[V. CEPBMC-OPTANIbIKKA XOJTbIFAP
ANIbIHAA

Aray

LUaiiHeK KoCbinMaiiabl

WaiHek angpiH ana
eweni

IWatinek GipHewe ce-
KyHATaH COH ewepi

CMHX[JUHM3HL[MRIIHY
apekeri ¢aTci3 bonapl

blktuman ce6en

IneKTp KopeKTeHApY KoK

Kbi3abipy anemeHTiHAe Kak
TYpAbI

LllaiiHeKTe cy OK. Kbi3bin
KeTY/IeH KOPFaHbIC KOCHIIbIM
KeTKeH

YKot Tacini

LUIaiHeKTi yMbiC iCTeiTiH 3nekTp
po3eTkire KOCbIHbI3

Kbi3bIpy 3neMeHTiH KaKTaH Ta-
3apTbiHbI3 («ACNanThl KyTy» Tapa-
YbIH KapaHbi3)

AcnanTbl 3neKTp XeniciHeH axblpa-
ThiMl, OHbI TONbIK CybiTbIHbI3. LLIaii-
HeKTi apbl Kapaii nainanamy yuwix
wWwaltHekTi xofapsl Genrire MIN
KETKi3e TONTbIPbIHbI3

Yanbl Kyp
(yHKUMAYCCHI Bwin Typ

Yanbi Kypbinebina Ready for
Sky konpatbacel bencenpi
eMec

CUHXPOHM3AUMANAHATbIH
KyPbUIFLINAP TbiM aflbiC

Yano! kyp
LMSICIH KOCbIHbI3

Bluetooth dyHk-

Yanbi kypbinebiaa Ready for Sky
KONAHBACbIH allibIHbI3

Kypbinbinapabik 6ip 6ipiken 15
METP WeriHAe TypFaHbiHa K63 XeT-
Ki3iHi3

HA3AP AYZIAPbIHbI3! Ready for Sky KoceiMuiaceiHbiK xyMbiCbIHOA KaHOAL-0a Bip icmeH
LWbIFY OPbIH aNFaH Ke3de cepgucmik opmansikka xyaiHy MiHdemmi emec. REDMOND
mexHuKanelk Ko0ay Kei3Memine 6apelHei3 xaHe Ready for Sky iymeiceiHOars! icme
WwbiFy waHe/HeMece kamenikmepdi ot 6olibiHwa 6i30iK MaMaHOapdaH KeHeC AbiHei3.
Ci30iH ycolHbICMapbIHbI3 GeH Koct { HYMbICH! i ect DIHI3 Ke-
3eKmi JaHapmy Ke3iHde eckepinemin 601a0b.

i

Ci30in eninizdeei REDMOND eHiMiHik natidanaywsinapeid Konday Kei3meminix 6aii-
ﬂqulCMaﬂIMemmEle www.redmond.company. calimeiHaH Kapayra 6onadsi. Cisee ocel

¢ Kepi BaliNaHbIC HbICaHbIH Ipa omelpsin KeMeKmi anyFa 60adsl.
Eeep kamenikmi Oypbicmali aAMacarei3, cepsucmik
KY2IHIHI3.

V. KEMIAQIKTI MIHOETTEMENEP

Ocbl byibIMFa CaTbin anblkFaH CATTEH 2 Xbin Mep3iMiHe keninaik 6epinesi.Keninaik
Ke3eHi iliHAe aaibiiaaywbl XeHzey, benwekTepai aybicTbipy Hemece 6apnbik GyibiMab!
aybICTbIPY OMbIMEH KE3 KeNreH 3aybiTTblK akaynapabl Xoifa MiHaeTTeHei. Keningik
TEK Carbin any KYHi TYNHYCKabIK KeNinAiK TanoHbikaa AYKeH MepiMeH XaHe caTywbl
KOMbIMeH pacTanFa Xarfaiiaa fana kywixe eHesi. Ocol KEI‘IImlIKTeK 6yiibiM naitganaxy
6oifblHILA HCyKay CaiKeC Ko! aH aHe OHbIMEH
BYPHIC KYMBIC ICTEMey HATUKECIHAE 3aKbIMAAHOAFaH, COHBIMeH Katap OY/bIMHbIH TObIK
XKMHafbl CaKTaNFaH Ocbl Kel'lllu]IK Oyii Tabum TO3YbIHA XoHe
WbIFbIH MaTepuaniapbiHa Tapanmaigpl (cysrinep xake 1.6.).

ByiibIMHbIH KbI3MeT Mep3iMi MeH OfaH KeninaikTi MiaeTTeMenepain KonaaHbic Mep3iMi
GyiibiM caTbinFaH HeMece BHAIPINTeH Ke3feH ecenteneni (erep caTy KyHiH aHblkTay
MYMKiH bonmaca).

Acnan eHpipinreH KyHai OyiibiM KOPNYCbIHbIK CAIKECTEHAIPY XanCbipMaCbIHAAFbl Cepu-
Anblk HOMipaeH Tabyra 6onazbl. Cepuanbik HeMip 13 benriaeH Typaabl. 6-Lwbl XaHe 7-wi
Genrinep aizapl, 8-wwi — KypbINFbIHbIH LWbiFAPbIFaH XblnblH Gindipeai.

OHpipywi bekiTkeH acnanTblH, Kbi3MeT eTy Mep3iMi byiibIMHbIH, NaiiAanaHblaybl oChbl
HYCKaYNbIK MeH KON/iaHbLaTbIH TeXHUKanbIk CTaHapTTapra CaiikeC Xypyi KaraaibiHaa
CaTbiN a/bIHFaH KYHIHEH 3 XbIn Kypaiiabl.

JKONOTUANBIK 3UAHCLI3 K3AEre XapaTy (3NEKTPAIK XKaHe INEKTPOHALIK

KabAbIKTapAbl K9ere xapary)

OpaMHbIH, NaiifanaxyLUbl HYCKAY/bIFbIHbIK, COHbIMEH Bipre KypanzbiH e3iHiH

K3/iere XapaTbinyblH KanAblkTapabl KaitTa eHaey 6oiibiHLLa XeprinikTi 6arnap-
B 51353 ColikeC iCke acbipy KaweT. KopluaraH OpTara KaMKOPIIbIK TaHbIThIHbI3:
OHpaiA ByibIMAAPAbI KIAIMTT TYPMBICTbIK KOKbICTapMeH bipre nakTbipMaHpi3.
MainananFan (ecki) Kypanaap KanFaH TYpPMbICTbIK KOKbICTapMeH NaKTbipbiiMaybl TUiC,
onap 6enek kazere xaparbinybl Kaxer. Ecki xabablk uenepi Kypanaapabl apHaiibl ka-
6Gbinay nyHKTepiHe akenyre Hemece Calikec yitbIMAApFa TancbipyFa MiHAETTI. ByHbIMeH
Ci3 KyH/bl WHKI3aTTbl KaiiTa @HAeY, COHbIMEH KaTap Nactaylbl 3aTTap/bl Tasanay 60i-
biHIWa 6arnapnamachiHa keMeKTececis.



REDMOND

bepinrex kypan 3neKTpaik XaHe 371eKTPOHAbIK XabAbIKTb! K3/iere XapaTy/ibl peTTeiTiH
2012/19/EU Eyponanblk 6afbiTTaMacblHa caiikec benrinexreH.

bepinreH GarbiTTaMa IneKTPAiK XaHe INeKTPOHALIK KypanaapaaH kanabikTap/bl kagere
apary XaHe KaiiTa eHzeyre aereH, Eyponanbik OnakTbiH 6ap/bik ayMarbiHaa KonaaHbl-
JNIaTblH Heri3ri Tanantapabl aHblKTaiiabl.

Bluetooth — Bluetooth SIG, Inc komMnaHmsicbIHbIH TipkenreH Tayap benrici 6obin Tabbinagbl.
App Store — AK L xaHe 6acka ennepze Tipkenren Apple Inc. kbi3mer kepcery benrici
60nbin Tabbinazbl.

Google Play — Google Inc koMnaHUACbIHbIH TipkenreH Tayap benrici 60bin Tabbinagbl.
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Manufacturer: “Power Point Inc Limited” N°1202 Hai Yun Ge (B1) Lin Hai Shan Zhuang Xiameilin Futian Shenzhen. China. 518049.
Under license of REDMOND®

I'ijomsBOﬁmenb: «Mayap MolHT WHK. Jiumuteny N21202 Xait tOH I3 (B1) Jlun Xaii Wan YUkyaH Cameitnun OyTobsH, LLeHbxetb, Kutai,
518049.Tlo amuensnin REDMOND®
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Importer (EU): SIA “SPILVA TRADING” Address: Jelgava, Mei}u cels 43 — 62, LV-3007 Reg. Nr. 43603078598, BA Uvoznik i distributer
za Bosnu I Hercegovinu: ASBIS d.o.0., Dzemala Bijedica 162, 71 000, Sarﬁﬂevo Bosna i"Hercegovina. Tel: +387 33 770 200, e-mail:
Ll)_rodaja@asbls.ba www.asbis.ba. BG Brocuten: ACBAC bvarapua EOOI MH.: B6121655056%ﬁ%ec: Cog)m% oyn. I/Icm:ﬁcxo woce 7,

L[ EBpona, crp. 3. Ten.: 02/4284111, www.asbis.bg. CZ Dovozce: ASBIS (Z spol. s r.o Obchodni 103, 251 01 Cestlice, Praha — vychod,
Praha, Czech Republic. Tel: +420 277 117 111, www.asbis.cz. HU Importdr; ASBIS MwarorszagZKft. H-1135, Budapest, Reitter Ferenc
utca 46-48, Tel.: +36 1 236-1000, Fax: +36 1236-1010, www.asbis.hu. PL ASBIS POLAND SPZ 0.0., UL Krasnowolska 17 A, 02-849,
Warszawa. Tel +48 22 33 71 510, www.asbis.pl. RO Importator: ASBIS Romania SRL, Splaiul Independentei 319, SEMA PARC, Obiectiv
5, Etaj 2, Sector 6, Bucuresti, 062650, Romania. Tel. +40 21 337 1099, www.asbis.ro. RU Mmnoprep 8 P®: 000 «W/1QT», 198099, r.
C_aHKT-I'IeTep6§QDr, ¥n. I'I;l)omlumeHHaﬂ,n. 38, k.2, uT.A. SK Importér/distributor pre SR: ASBIS SK SFOL s r.0., Tuhovska 33,831 06, Bra-
tislava. Tel: +421-2-32165111, www.online.asbis.sk. RS Uvoznik i servis za Regubllku Srbiju: ASBIS d.o.0., Cara Dusana 205A, 11080
Zemun Beo6grad.Tel: +381 11 310 77 00, www.asbis.rs. LV Izplatitajs: SIA,ASBIS BALTICS; atV|a,R|l%a Bauskas iela 58A-15,1V-1004;
Tel.: +371 66047820, e-mail: sales@asbis.lv, www.asbis.lv, UA IMnoprep B Ykpairi: TOB Il «ACBIC-YKPAIHA, 03061, M. Kuis, gy
[a308a, byanHok 30.Ten. +38 044 455 44 11, www.asbis.ua. SL Distribyter, dajalec garancije in servis za Slovenijo,Asbis d.o.0., Brodisce
15,1236 Trzin; Tel: + 386 (0) 590 79 927; e-mail: infosales@asbis.si; www.asbis.si. HR ASBISc-CR d.o.0.; Slavonska avenulg, 24/6 -1
kat; 10000, Zagreb, Croatia; Tel: + 385_1 600 9900, e—mall:,Proda]a asbis.hr; www.asbis.hr. EE Maaletooja: SIA,ASBIS BALTICS;
10¢, 11313, Tallinn, Estonia; Tel.: + 372 66047815, e-mail: sales@asbis.ee; www.asbis.ee. LT Importuotojas: SIA ,ASBIS BALTICS”;
Ateities gZ.ZSB, 06326, Vilnis, Lietuva: Tel.: +370 66047814, e-mail: sales@asbis.It; www.asbis.Lt. CY Importer C\{Prus: ASBIS Ky]pros
Limited; 26, Spyrou K%pnanou Str, 4040, Germasogeia, Limassol, Cyprus. Tel: +357 25257 350; Fax: +357 25 322 432, e-mail: in 0@
asbis.com.cy; www.asbis.com.cy
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